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СВЕТ НАЦИЈА 
Национални идентитети у време короне

Имајући у виду наглашену комплексност тема веза­
них за проблематику колективних идентитета, као и кор­
пуса тема које се могу подвести под студије национали­
зма, јасно је да не претендујемо некој сериознијој ана­
лизи, већ овај текст представља кратак критички приказ, 
који се односи на поједине аспекте везане за опште карак­
теристике национализама и националних идентитета 
у савременом друштвеном и политичком контексту.

Узимајући у обзир широк опсег литературе усме­
рене на проблематику дефинисања национализма, ет­
ницитета, као и других облика групних идентитета, 
већина значајнијих аутора (Б. Андерсон, А. Смит, Е. Гел­
нер, Т. Х. Ериксен, М. Хрох, итд.) сагласни су да је наци­
онални идентитет, као конструкт, повезан са формама 
идентификовања и да је као такав променљив и у зна­
чајној мери узрокован читавим низом констелација. 
Национални идентитет не представља јасно одређену, 
статичну и постојану категорију, већ је, попут других 
облика колективног идентитета, фрагментаран, дина­
мичан и варијабилан.
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Без намере да улазимо у сложену проблематику 
конструисања националних идентитета, битно је на­
гласити да једну од основних компоненти стварања 
нације – поред осећаја колективитета (припадности 
одређеној групи), што може бити засновано на зајед­
ничким историјским сећањима, митовима, традицији, 
симболима, заједничком језику итд. – представља и 
наглашена дистинкција у односу на Другог. Национални 
идентитети се, попут етницитета, делом одређују према 
ономе што конкретна група није, тј. према онима (дру­
гима) који не припадају групи. При томе, како је указао 
С. Хал, јединственост и унутрашња хегемонија, коју 
појам идентитета обрађује као темељну, није природна, 
већ представља конструисани облик затварања, који 
сваки идентитет назива својим неопходним Другим, 
тј. оним који му недостаје, чак и уколико је тај Други, на 
неки начин, неисказан и неприметан. Дакле, национални 
идентитети су иницијално формирани и често се фор­
мирају са антагонистичких позиција у односу на друге 
идентитете (национализме). Ови процеси се могу пра­
тити кроз низ примера од друге половине XVIII и током 
XIX века, када је већина нација створена, али свакако 
су видљиви и данас, односно, уочавају се у контексту 
настанка нових нација, што се посебно може пратити 
на појединим примерима настанка нових националних 
идентитета на просторима које је обухватала СФРЈ.

Посматрајући савремени друштвени, политички и 
културни контекст, може се аргументовано констатова­
ти да национални идентитет, као и националне државе, 
игра доминантну улогу у различитим сферама полити­
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ке, али и друштва као целине. У том смислу, различита 
предвиђања појединих теоретичара, током осамдесетих 
и деведесетих година, па све донедавно, о томе како је 
ера национализма наводно завршена, показала су се у 
потпуности нетачна и површна. Данас се овакве хипо­
тезе, у оквиру студија национализма, прилично оправ­
дано, сматрају псеудонаучним. 

Многобројни примери у протекле три деценије 
сведоче о процесу настанка нових националних иден­
титета, али и о јачању концепта националних држава. 
Како је то приметио Ентони Смит, у модерном свету 
национализам, вероватно, представља „најнеодољивији 
идентитетски мит”, при чему се он манифестује у раз­
личитим формама. Иако нација представља „замишљену 
заједницу”, на шта је аргументовано указао Б. Андерсон, 
битно је нагласити да припадност некој нацији, ипак, 
не представља искључиво ствар избора појединца, већ 
је она делимично условљена низом фактора окружења, 
у коме је конкретна индивидуа рођена и у коме живи.

Када је конкретно реч о значају нација у савреме­
ном контексту, односно у XXI веку, неоспорну чињеницу 
представља то што је савремени свет, заправо, у сушти­
ни уређен по моделу националних држава. Акцептују­
ћи ову круцијалну чињеницу, а при томе избегавајући 
било какав вредносни суд, јасно је да је значај нација у 
XXI веку изразито велики, како на тлу Европе, тако и 
на глобалном плану. 

Без обзира на покушаје стварања наднационалних 
политичких субјеката, попут ЕУ, као и афирмисања 
форме заједничког „европског идентитета”, национал­
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ни идентитет и ниво идентификације на националној 
основи је, генерално посматрајући, у потпуности посто­
јан, док је током протекле деценије, у извесном смислу, 
додатно ојачао. Свакако, испољавање национализма, у 
ширем смислу значења, непрекидно варира, у зависно­
сти од конкретне државе, а условљено је различитим 
унутрашњим и спољашњим чиниоцима. Оно је, такође, 
бар што се европског контекста тиче, у константном 
преплитању са конструисањем и испољавањем нека­
квог заједничког европског идентитета, који је попут 
националних, а вероватно и више од њих, склон осци­
лацијама. Како истиче норвешки антрополог Т. Х. Ерик­
сен, заједнички европски идентитет је дефинисан раз­
ликом у односу на муслимански, средњоисточни или 
арапски идентитет, па тако и у односу на афричке, ис­
точноазијске и северноамеричке идентитете, што зави­
си од конкретне друштвене ситуације. Поред тога, треба 
истаћи да европски идентитет не представља хомогену 
и монолитну категорију, односно, није интерно компак­
тан – већ га у значајној мери, управо, одређују европски 
национални идентитети, те се у том контексту може, у 
одређеним сегментима, поредити са појединим девет­
наестовековним пан-покретима. 

Иако се, попут националног, европски идентитет, 
у свим својим формама, увек одређује у односу на спо­
љашњег, Другог, он, свакако, не представља јасно одре­
ђену категорију, већ само виши облик идентификације 
у односу на европске националне идентитете. Самим тим, 
национална форма идентификовања и форма надна­
ционалне европске идентификације, најчешће, нису у 
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супротности, односно, скоро по правилу не искључују 
једна другу. Док је ниво идентификовања који се под­
води под европски идентитет искључиво намењен спо­
љашњем (ваневропском) другом, национална иденти­
фикација, у контексту постојећих национализама у 
Европи, има знатно јаснију, одређенију, али и постоја­
нију форму унутрашњег одређења о припадности одре­
ђеној националној групи. У том контексту, национални 
идентитет је далеко значајнији и истакнутији од магло­
витог, сложеног и фрагментарнијег европског пан-наци­
оналног идентитета. Он се, као такав, рефлектује у уну­
трашњим, али и спољашњим политичким дискурсима, 
како држава чланица ЕУ, тако и држава кандидата и 
потенцијалних кандидата, од којих свака има свој спе­
цифичан национални имагинаријум, проистекао из 
сложених процеса стварања политичке митологије, као 
и из процеса конструисања традиција. 

Респектујући претходно наведено, уколико се по­
сматра целокупни европски контекст, јасно је да се кон­
цепције национализама разликују, у зависности од 
конкретне државе, што је, свакако, консеквенца окол­
ности и начина настанка појединачних националних 
идентитета. Oблик националног идентитета у одређе­
ној мери зависи и од тога да ли се ради о тзв. етничком тј. 
немачком (источном) или тзв. западном тј. грађанском 
типу нације. Поред тога, посебан облик представљају 
тзв. мале нације (недоминантне етничке групе), што је 
термин употребљен у складу са терминологијом и типо­
логијом националних покрета М. Хроха, који под њима 
подразумева народе који су се, за разлику од тзв. вели­
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ких нација, налазили у саставу мултиетничких држава, 
попут Хабзбуршког или Османског царства, односно, 
етничке групе које нису имале сопствене политичке 
ентитете, утемељене традиције, кодификован језик, по­
литичке естаблишменте, итд.

Посматрајући сложену проблематику особености 
нација и националних држава у Европи на почетку XXI 
века, морају се, свакако, између осталог, узети у обзир 
етнички, верски и национални сукоби, који су се оди­
грали на простору бивше СФРЈ током деведесетих годи­
на прошлог века, а из којих су проистекле бројне кон­
секвенце, не само за регионални, већ и знатно шири, 
европски контекст. Такође, значајне последице које се 
односе на националне идентитете у савременом европ­
ском контексту имали су пад комунизма и распад Варшав­
ског пакта, крајем осамдесетих и почетком деведесетих 
година XX века, што је довело до извесног оживљавања 
различитих национализама, како на простору бившег 
СССР-а, тако и на простору источне и југоисточне Евро­
пе. Регион централног и западног Балкана је прошао 
кроз посебне промене и показао се као изузетно трусно 
подручје, погодно за испољавање различитих екстрем­
них облика национализама, који су на појединим тери­
торијама резултирали етничким чишћењима и општом 
променом националног састава становништва. Такође, 
након ратова, створени су нови национални идентитети, 
попут бошњачког, као и нови облици регионалног иден­
тификовања, док су поједини старији облици иденти­
фикације, као што је југословенство, у потпуности мар­
гинализовани. 
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Догађаји попут избијања кризе у Украјини, заоштра­
вања политичких односа између Кине и САД, Русије и 
САД, интерних осцилација међу чланицама ЕУ, Брег­
зита и све веће кризе у којој се ЕУ налази, а посебно изби­
јање светске пандемије, изазване вирусом корона, допри­
носе додатном јачању концепта националних држава, у 
извесном смислу и обнављању неких старијих антаго­
низама. Данас је то посебно видљиво када се, пред опа­
сношћу од вируса корона, све државе затварају у своје 
државне оквире. Цео концепт либералне глобализаци­
је и Европе без граница пао је за свега неколико месеци 
и то пред малим невидљивим непријатељем – вирусом.

Уколико се узме у обзир целокупан фундус чиње­
ница, јасно је да нације у XXI веку имају изразито велики 
значај, који се рефлектује практично свакодневно, кроз 
различите форме политичких, друштвених и културних 
рефлексија. У том смислу, национални идентитети, иа­
ко иницијално замишљени, данас представљају реално 
постојеће категорије, које многоструко утичу, како на 
групе, тако и на појединце, чак и уколико се поједине 
индивидуе идентификују на другачије начине, а не као 
припадници одређене етничке или националне групе. 

У том контексту, предвиђања појединих аутора 
током протекле три деценије „о скорој смрти нација” 
и окончању ере националних држава, која су била ин­
спирисана Фукујаминим „крајем историје”, показала 
су се у потпуности наивним или бесмисленим. Компе­
тентни аутори, који се баве студијама нација и нацио­
нализма, оваквим предвиђањима нису придавали зна­
чај и оцењивали су их као апсурдне.
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ЕВРОСКЕПТИЦИЗАМ У СРБИЈИ

Комплексност ове теме у значајној мери условља­
ва и могућност критичке анализе, која је фокусирана 
на сагледавање појединих аспеката евроскептицизма у 
контексту друштвенополитичке сцене у Србији у по­
следњих двадесетак година. Узимајући у обзир читав 
низ различитих констелација, које одређују поједине 
специфичности српског политичког имагинаријума 
као целине, одмах на почетку овог текста потребно је 
указати на идејну и концептуалну дистинкцију између 
евроскептицизма и дискурса антизападњаштва. Тако­
ђе, како би се у даљем тексту избегле конфузности око 
употреба различитих термина, али и њихових садржај­
них значења, неопходно је приближније означити шта 
заправо представља евроскептицизам. 

Заобилазећи проблематику око етимологије и раз­
воја самог појма, треба истаћи да сам термин евроскеп­
тицизам изворно проистиче из британске политичке 
праксе, при чему је иницијално први пут употребљен 
у часопису The Times, у новембру 1985. године, у кон­
тексту противљења укључивања Велике Британије у 
заједничко европско тржиште (Тодоровић: 2010). Евро­
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скептицизам је, дакле, током друге половине осамде­
сетих година XX века био практично лимитиран на 
британски политички корпус, да би касније, од почет­
ка деведесетих година XX века, постепено постајао све 
присутнији на политичким и партијским сценама др­
жава чланица, али и земаља које су пролазиле и које 
пролазе кроз процесе тзв. придруживања ЕУ. У оквиру 
британске политичке праксе настанак евроскептицизма, 
заправо, треба сагледавати у контексту знатно ширих и 
комплекснијих друштвених, историјских и политичких 
околности, које указују на традиционално јачу везаност 
Велике Британије за САД, него за државе континен­
талне Европе. Ширење овог дискурса изван британског 
контекста свакако је, у извесној мери, изменило и допу­
нило садржај термина. Док се у британском контексту 
евроскептицизам означава као неповерење у европске 
институције, које произилази из особености британског 
економског и политичког окружења, у европском поли­
тичком дискурсу евроскептицизам постаје приметнији 
од уговора из Мастрихта, 1992. године (Тодоровић: 2010), 
од када се уочава све фреквентније у оквиру појединач­
них националних политичких дебата.

Свакако, његово значење у одређеном смислу вари­
ра, у зависности од конкретне државе. Евроскептицизам 
представља динамичну категорију, те стога и његове ка­
рактеристике треба перципирати у контексту различи­
тих политичких традиција и спецификума европских ин­
теграција конкретно анализиране државе. Такође, поред 
тога, приликом анализа корпуса идеја које се директно и 
индиректно везују уз њега, неопходно је сагледати читав 
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низ других односа у конкретном контексту, при чему се 
посебно морају сагледати особености евроскептицизма 
политичких партија тј. (условно) „политичких елита” и 
осталих грађана (Тодоровић: 2010). 

Уједно, поред претходно наведеног, треба указати 
и на дистинкцију између термина евроскептицизам, 
европрагматизам, еврофобија, а у контексту Србије и 
антизападњаштво, које представља сасвим другачију 
врсту дискурса, те стога тврдње да евроскептицизам пред­
ставља иманентну форму антизападњаштва у Србији 
нису валидно утемељене (Диковић: 2012). 

Данас постоје различите дефиниције евроскептици­
зма, које варирају у зависности од аутора. Први га је де­
финисао, 1998. године, Пол Тагарт (Taggart: 1998), а зна­
чајне дефиниције су понудили Луберс и Шеперс (2005), 
као и Копецки и Мад (2002). Такође, међу значајније ауто­
ре који су понудили сопствену дефиницију и типологи­
ју евроскептицизма убраја се и Крис Флуд који – између 
осталог – уместо термина евроскептицизам, предлаже 
термин ЕУ-скептицизам, као чињенично концизније од­
ређен, будући да се он не односи на Европу у цивилиза­
цијском смислу, већ искључиво на ЕУ као политичку и 
економску заједницу (Flood: 2002). Поред претходно по­
менутих, значајна је и дефиниција евроскептицизма коју 
је понудио Алекс Зербијак, који се налази на сличним по­
зицијама као и Пол Тагарт (Taggart and Szczerbiak: 2004). 
Без тенденције да наводимо различите дефиниције евро­
скептицизма (Тодоровић: 2010; Диковић и Новаковић: 
2012), треба истаћи да сви наведени аутори, заправо, 
износе сопствене интерне типолошке поделе евроскеп­
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тицизма, као и њему комплементарних и сличних тер­
мина, попут европрагматизма и еврофобије. 

Када се говори о евроскептицизму у контексту ак­
туелне политичке и партијске сцене у Србији, мора се 
обратити пажња на често изједначавање термина евро­
скептицизам са еврофобијом или са ширим низом раз­
личитих антизападњачких тенденција. Изједначавање 
антизападњаштва са евроскептицизмом јесте неутемеље­
но, а настанак овакве тенденције треба тражити у специ­
фичностима друштвене и политичке ситуације у Србији 
током више од три протекле деценије, иако саме идеје 
антизападњаштва имају континуитет од њиховог на­
станка, у XIX веку. Антизападне идеје су настале у кон­
тексту процеса српске националне еманципације, тј. 
процеса везаних за формирање српског националног 
идентитета и то, пре свега, у контексту програма и де­
ловања Уједињене омладине српске (Диковић: 2012). 
Свакако, идеје и идеологију овог покрета – из којег су 
касније стасали различито оријентисани политички 
актери – треба посматрати кроз ширу призму, будући да 
је антизападњаштво представљало само један његов део, 
док је сам покрет пропагирао разне друге, често међусоб­
но супротстављене, идеје и идеологије (Диковић: 2012, 
такође и Скерлић: 1906), између осталих и панславизам.

Посматрано у целини, антизападњаштво у Србији 
представља догматски став, који проистиче из различи­
тих емотивно одређених представа о Европи, те као та­
кво нипошто не може бити поистовећено са евроскепти­
цизмом, без обзира на актуелне нивое идентификовања 
појединих политичких субјеката. Дакле, иако се евро­
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скептицизам и антизападњаштво у Србији веома често 
перципирају као синоними, овакво схватање је, у сушти­
ни, погрешно. Свакако, постоји читав низ преплитања 
између ова два дискурса, али између њих, такође, постоји 
јасно видљива дистинкција (Диковић: 2012). У том сми­
слу, у контексту савремене политичке и партијске сцене 
у Србији, антизападне тенденције су много ближе евро­
фобији, него евроскептицизму.

Узимајући у обзир све претходно наведено, треба 
указати и на поједине аспекте евроскептицизма на тре­
нутној политичкој сцени Србије. Аутори који су се бави­
ли овом проблематиком у последњих неколико година, 
закључно са периодом непосредно пре парламентарних 
и председничких избора 2012, аргументовано су ука­
зали да евроскептицизам међу политичким субјектима, 
заправо, до тог тренутка није ни постојао (Диковић: 2012; 
Диковић и Новаковић: 2012). Као једини изузетак наве­
дена је политика ДСС-а до 2008. године, коју ови ауто­
ри оцењују као евроскептицизам, да би након преласка 
ове странке у опозицију њена политика постала еврофо­
бична (Диковић и Новаковић: 2012, 71). У класифика­
цији позиција политичких партија у Србији, на основу 
спецификације коју су понудили Копецки и Муд (2002), 
а делимично и Флуд (2002), Новаковић и Диковић су, 
на основу политичке ситуације пре избора 2012. годи­
не, предложили следећу поделу најутицајнијих партија 
у Србији: Политика СНС-а означена је као европраг­
матична, при чему је наведено како она у себи укршта 
еврофобичне и еврооптимистичке елементе, ДСС, СРС, 
Двери и низ десничарских организација означени су 
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као еврофобици, док су ЛДП, ДС и СПС оцењени као 
евроентузијасти (Диковић и Новаковић: 2012, 70).

Претходно предложена подела, изведена на осно­
ву тадашње ситуације у контексту партијске сцене у 
Србији, била је добро аргументована. Ипак, треба ука­
зати на поједине промене, које су се десиле након из­
бора 2012. године, као и након парламентарних избора 
одржаних марта 2013. године. Пратећи оквир понуђене 
класификације, на основу тренутне ситуације, могло би 
се говорити о појединим променама политике СНС-а. 
Након доласка ове странке на власт, 2012. године, она 
се од европрагматизма додатно приближила одликама 
својственим евроентузијастима, да би се на темељу из­
борне кампање 2013. године могло говорити о њеном 
евроентузијастичком правцу. Оваква опредељеност 
представљала је и општу карактеристику СНС-а, која 
се посебно манифестовала након убедљиве победе ове 
странке на ванредним парламентарним изборима 2013. 
године. 

Током 2013. године часопис Нова српска политич­
ка мисао спровео је теренско истраживање, из којег је 
међу грађанима Србије видљив пад евроентузијазма и 
пораст евроскептицизма. Слободан Антонић наводи: 
„Видећемо да се, у раздобљу 2007–2013, евроскептици­
зам готово удвостручио (са 21 на 39 посто), једнако као 
и неодлучност (са 7 на 15 посто), док је пак евроенту­
зијазам забележио пад са 72 на 46 посто”. Поводом ста­
ва гласача СНС-а о овој теми, Антонић каже: „Ако по­
гледамо како се данас односе присталице СНС према 
ЕУ видећемо да су они подељени: 42 посто је за улазак 
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у ЕУ, 45 посто против и 13 посто су неодлучни. Али, ра­
није није био такав однос. У децембру 2011. однос про­
тивника и присталица учлањења у ЕУ међу напредњач­
ким гласачима био је 56 посто против, 27 посто за (17 
посто неодлучни). То је давало сразмеру међу напред­
њацима од 2:1 у корист евроскептика [...] Једино што се, 
дакле, може закључити јесте да се, бар када је реч о ЕУ, 
део СНС гласача ’преумио’ и почео да подржава улазак 
Србије у ЕУ. А заслуге за то се могу приписати првенстве­
но новом лидеру напредњака и свакако најпопуларнијем 
српском политичару – Александру Вучићу”.1 У послед­
њих неколико гoдина, а посебно у време пандемије ко­
рона вируса, приметно је да се СНС од евроентузијазма 
враћа ка европрагматизму, али и да се окреће ка евро­
скептицизму. 

Након избора одржаних 2012. године дошло је до 
стварања неколико нових политичких субјеката у Срби­
ји, од којих се већина новонасталих странака и покрета 
определила за евроентузијастички курс. Овакав правац 
и позиције које су нове странке заузеле треба, између 
осталог, тражити и у чињеници да је већина ових поли­
тичких субјеката, заправо, настала издвајањем из ДС-а. 
Ипак, код појединих политичких субјекта, који су на­
стали након избора 2012. године, уочава се и другачији 
правац, који није евроентузијастички. У том контексту, 
поменућемо и политичку организацију Трећа Србија, 
чија би се политика могла окарактерисати најближе 

1  http://www.nspm.rs/kolumne-slobodana-antonica/vucic-
kao-stabilizator-evroentuzijazma.html
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евроскептицизму, са елементима европрагматизма, чија 
је главна идеја – идеја суверенизма и концепт Европе 
нације. 

Када је реч о евроскептицизму присутном међу гра­
ђанима, односно, ван контекста деловања политичких 
странака у Србији, он свакако постоји, али за сада не 
постоји велики број истраживања везаних за ову тему. 
Истраживања о броју европротивника, поред осталих, 
спроводе Канцеларија за европске интеграције (Тодо­
ровић: 2010), Центар за међународну јавну политику, 
Грађанске иницијативе и ИПСОС. Овде ћемо навести 
резултате њихових истраживања, који могу бити веома 
индикативни. Центар за међународну јавну политику 
спровео је 2017. године истраживање, међу студентима 
Београдског универзитета, о спољној политици Србије. 
Већ тада је било видљиво да је пораст евроскептицизма 
евидентан. На питање: „Уколико бисте данас гласали о 
чланству Србије у ЕУ Ваш одговор би био?” – добијени 
су следећи подаци: „Уколико би се референдум о члан­
ству Србије у ЕУ одржао сутра, истраживање је пока­
зало да би чак 39,7% анкетираних студената изричито 
било против уласка Србије у ЕУ и да би на референдуму 
гласали негативно, док би 28,9% студената подржало 
улазак Србије у ЕУ. Овоме треба додати и велики про­
ценат оних који нису сигурни или не знају како би се 
определили у овом тренутку по том питању, а којих је 
22,4%. На крају, 8,3% студената не би изашло на гласање 
овог типа. Највећа подршка уласку Србије у ЕУ је међу 
студентима медицинских наука – 34,4%, док је највеће 
противљење међу студентима друштвено хуманистичких 
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наука – 42,3%. Подршка међу студентима осетно је мања 
него бирачког тела у целини, ако се резултати упореде 
са последњим истраживањем јавног мњења, које је спро­
вела Канцеларија за европске интеграције Владе Репу­
блике Србије. Према истраживању из децембра 2016. 
подршка уласку Србије у ЕУ била је 47%, док је против 
29% свих грађана”.2 

Испитивање о ставовима младих српских средњо­
школаца према друштву 2019. године спровели су ис­
траживачки тим Грађанских иницијатива и маркетин­
шка агенција ИПСОС. Дошли су до следећих података: 
Ученици средњих школа, који похађају предмет грађан­
ско васпитање, нису посебно заинтересовани за поли­
тичка збивања и у већој мери су евроскептици. То се 
види из истраживања „Пунолетство и зрелост грађан­
ског васпитања: евалуација ефеката”. Предмет истра­
живања је била анализа статуса и евалуација ефеката 
предмета грађанско васпитање, које је уведено у школе 
2001. године. 

Истраживачи су закључили да: „Млади су, најзад, 
у доброј мери евроскептици. Мањина младих сматра 
да је улазак Србије у ЕУ битна ствар, док се тешко могу 
издвојити неке, за младе, неспорне добре стране тог 
процеса, осим унапређења односа са другим државама 
(49%), повећања квалитета образовања (42%) и степена 
запослености (44%). Страх од великих компанија (44%) 

2  http://cmjp.rs/wp-content/uploads/2017/07/Rezultati-istra­
zivanja-Stavovi-studenata-Univerziteta-u-Beogradu-o-spoljnoj-po­
litici-Srbije.pdf
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и иностраног капитала/власништва у националним бо­
гатствима (40%) јесу аспекти прикључења ЕУ који нај­
чешће брину младе.

На питање: „Колико је, по твом мишљењу, за Срби­
ју важно да постане чланица Европске уније?”, ученици 
су дали следеће одговоре: Нимало 25%, мало 14%, осред­
ње 35%, много 15%, врло много 11%”.3

Ако су српски средњошколци и студенти у великој 
мери евроскептици, шта тек онда рећи за раднике или 
пензионере, који су били највеће жртве транзиције, која 
је спроведена у највећој мери према захтевима Европске 
уније?

Поред тога, број евроскептика у Србији, тачније број 
грађана који се противе уласку Србије у ЕУ – а који, у 
зависности од конкретне класификације појединих ауто­
ра, могу бити евроскептици, еврофоби, европротивни­
ци или европесимисти – непрекидно варира и зависи, 
првенствено, од актуелне политичке, друштвене и еко­
номске ситуације, као и од различитих дневнополитич­
ких дешавања. Поред тога, број особа које се противе 
уласку Србије у ЕУ често је условљен самом концепци­
јом, као и методологијом истраживања.

Евроскептицизам, као специфична врста друштве­
ног феномена, не може се у потпуности концизно одре­
дити на општем нивоу, с обзиром на то да његово зна­
чење у одређеним сегментима варира, у зависности од 
конкретног политичког, друштвеног, просторног, чак и 

3  https://www.gradjanske.org/wp-content/uploads/ 2019/03/
GV-GLAVNI-NALAZI.pdf
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временског контекста. Поред тога, као што је наведено, 
евроскептицизам није универзално дефинисан, већ у 
зависности од конкретних аутора он има различита 
тумачења. При томе, аутори који се аналитички баве 
овом проблематиком често предлажу додатне интерне 
класификације различитих форми и типова евроскеп­
тицизма (Тодоровић: 2010). 

На крају овог кратког прегледа, који не претендује 
ка широј и комплекснијој анализи ове проблематике, 
већ тежи ка указивању на основне аспекте везане за ка­
рактеристике евроскептицизма, у контексту актуелне 
политичко-партијске сцене у Србији, треба истаћи да 
евроскептицизам, као специфична врста релационог 
феномена, у суштинском смислу не садржи вредносну 
конотацију. Његова позитивна или негативна атрибу­
ција се одређује контекстуално, па га зато, независно од 
личног убеђења, треба на тај начин и перципирати. 
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ДЕЦЕНТРАЛИЗАЦИЈА,  
МЕТРОПОЛИЗАЦИЈА, АУТОНОМИЈА

Проблематика везана за осмишљавање адекватног 
модела децентрализације државе има круцијални значај 
у контексту развоја и функционисања државе у целини. 
Међутим, у периоду дужем од протекле три деценије 
питања везана за децентрализацију Србије предста­
вљала су и још увек представљају тему која, нажалост, 
није толико заступљена у контексту стручних расправа 
и анализа компетентних стручњака, колико је присутна 
у оквиру различитих дневнополитичких и међустра­
начких дебата, пропраћених медијским сензационали­
змом и различитим облицима (дез)информисања. Ува­
жавајући претходно наведено, као и чињеницу да про­
блематика децентрализације Србије подразумева низ 
сложених питања, којима би требало да се баве искљу­
чиво компетентни стручњаци, овај текст не претендује 
да понуди некакав коначан модел, односно, „решење”, 
на који начин би требало извршити децентрализацију 
Србије, већ представља кратак критички осврт на поје­
дине аспекте који се односе на основне проблеме, проис­
текле као последица непостојања адекватне децентра­
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лизације власти, као и основну критичку визуру везану 
за проблематику степена аутономије Војводине.

Пре него што укажемо на основне чињенице које су 
у вези са проблемима око децентрализације у Србији, 
како би се избегле евентуалне конфузије у вези са тер­
минологијом, неопходно је указати на значење овог пој­
ма. У том контексту, треба истаћи да децентрализација, 
у суштини, представља развијање и јачање различитих 
субнационалних нивоа власти, у смислу преношења 
појединих надлежности са централног на ниже нивое, 
при чему пренете компетиције свакако остају под кон­
тролом највишег нивоа, тј. централне власти. 

Под децентрализацијом подразумевамо да су поје­
дине компетиције централне власти, у контексту надле­
жности у доношењу одлука и вођењу различитих послова, 
пренесене на ниже нивое, које централна власт (држава) 
надзире и контролише. При томе се мониторинг који 
врши централна власт, првенствено, односи на уставност, 
као и на законитост одлука које се доносе на нижим ни­
воима власти. Поред наведеног, централна власт, у про­
цесу праћења и контроле законске основе и легалности 
појединих одлука донесених од стране нижих нивоа, 
може додатно преиспитати и евентуално донети одлуку 
о њиховом укидању. Свакако, то не подразумева да цен­
трална власт ово овлашћење може злоупотребљавати, већ 
оно треба да представља искључиво специфичну врсту 
законског механизма за одбрану од евентуалних про­
тивзаконских, противуставних или нпр. сецесионистич­
ких аспирација појединих политичких субјеката. То, 
заправо, значи да се децентрализацијом централна власт 
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не развлашћује, будући да наставља да надгледа спрово­
ђење пренесених надлежности. 

Треба, такође, указати и на дистинкцију у значењу 
термина децентрализације и деконцентрације, што је, 
заправо, термин под којим се не подразумева преноше­
ње значајнијих надлежности и права доношења одлука 
на ниже нивое власти, већ само одређени степен декон­
центрације компетиција између виших и нижих нивоа. 
Као и на термин деметрополизација, који подразумева 
премештање установа из већих градова у мања места, 
односно, равномеран развој и периферије и центра.

Без намере да улазимо у анализу комплексних исто­
ријских, друштвених и политичких питања, која су у 
вези са проблематиком свих предлога модела децентра­
лизације, који су постојали у различитим периодима егзи­
стирања СФРЈ, СРЈ, СЦГ и РС, треба, у најкраћим црта­
ма, сумирати како се питање децентрализације Србије 
перципирало током више од три протекле деценије. У 
том правцу, вреди истаћи да се тема децентрализације 
у контексту Србије најчешће и скоро искључиво везива­
ла за дневнополитичка питања око надлежности и инге­
ренција покрајина. Због оваквог искључивог приступа, 
који је у значајној мери проистицао као консеквенца 
изузетно сложене политичке и социјалне ситуације, али 
и контролисања буџетских средстава, тј. новца грађана, 
питања децентрализације, која би се односила на разви­
јање и преношење надлежности са централне (републичке) 
власти на локалне самоуправе или управне округе, прак­
тично су у потпуности била занемарена. Поред тога, про­
блеми око надлежности покрајина, првенствено Косова 
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и Метохије, додатно су се актуелизовали након тзв. „анти­
бирократске револуције” и у контексту процеса распада 
СФРЈ. Конфликти на Косову, који су кулминирали прво 
оружаним, а затим и ратним сукобом, током 1998. и 1999. 
године, који је окончан агресијом НАТО-а на СРЈ, у пот­
пуности су искључили било какву расправу о децентра­
лизацији Србије. Штавише, генерално посматрано, пе­
риод током деведесетих година би се могао означити као 
својеврсна рецентрализација Србије.

Након петооктобарских промена, 2000. године, пи­
тања у вези са потребама децентрализације су значајно 
актуелизована, али фокус је и даље остао, пре свега, усме­
рен ка проблемима који су се односили на надлежности 
покрајина, тј. само Војводине, с обзиром на специфич­
ност и комплексност ситуације на Косову и Метохији. 
Упркос различитим предлозима који су се појављивали 
након 5. октобра 2000. године, о моделима према којима 
се може решити проблем пренаглашене централизације 
Србије, практично се ништа није реализовало на овом 
плану. Након самопроглашења независности Косова и 
Метохије, питања везана за децентрализацију Србије су 
изнова додатно била оптерећена различитим екстрем­
ним, дневнополитичким и емотивним приступима по­
јединаца и група. Такође, у том контексту, она су понов­
но сведена на проблеме око ингеренција и надлежности 
северне покрајине, док су предлози о евентуалним дру­
гачијим моделима децентрализације Србије ограничени 
на демагогију, коју су, у контексту предизборних кампа­
ња, злоупотребљавале поједине политичке партије, од­
ређене групе и појединци.
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Посматрано из перспективе с почетка овог века, 
проблем Србије као централизоване државе манифе­
стовао се читавим дијапазоном негативних консеквен­
ци. Неуравнотежени степен локалног развоја, драстич­
не разлике у развијености постојеће инфраструктуре, 
између појединих општина и делова земље, као и низ 
других констелација, између осталог, узрокују перма­
нентно повећање миграционог салда становника, из ве­
ћине сеоских и мањих градских средина ка већим гра­
довима, првенствено ка Београду, Новом Саду и Нишу. 
Недовољне ингеренције локалних самоуправа, као и 
прилична изолованост и заосталост појединих делова 
државе, услед недостатка адекватне инфраструктуре и 
првенствено немогућности запошљавања, а тиме и лич­
не егзистенцијалне економске одрживости појединаца, 
пресудно су утицале на незавидну економску ситуацију 
у бројним општинама, као и у окрузима. 

Ситуацију је додатно компликовало постојање више 
нивоа власти, чије су се ингеренције међусобно у значајној 
мери преклапале, што је, поред опште конфузије, узро­
ковало и изразито скупу, прегломазну и нефункционал­
ну бирократију, као и огромни административни апарат, 
с вишком запослених, који представља додатан терет за 
буџет. При томе, предлози и неосновани захтеви за фе­
дерализацијом Србије, као и политички руковођене 
аспирације за већим степеном аутономије Војводине, у 
контексту остваривања статуса и ингеренција државно­
сти (статуса субјекта федерације), које је имала између 
1974. и 1989. године, додатно оптерећују и политизују пи­
тања везана за децентрализацију Србије.
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Различитим предлозима о моделу децентрализаци­
је Србије по федералном принципу – којима се, у суштини, 
прокламују ингеренције и елементи државности потен­
цијалних, постојећих или новоуспостављених региона, 
тј. федеративних или аутономних јединица – у потпуно­
сти се занемарују могућности високог степена економске 
децентрализације на локалном и ужем регионалном 
нивоу. У таквом контексту треба сагледати и предлоге 
који прокламују враћање ингеренција Војводини, у сми­
слу преношења надлежности које је имала у периоду ва­
жења Устава из 1974. године. Прецизније речено, враћањем 
ингеренција АП Војводини, према моделу из 1974, не би 
се значајније допринело развоју локалних средина, већ 
би се изазвао специфичан ефекат тзв. „новосадизације” 
северне покрајине. 

Поред тога, треба напоменути да су покрајине Уста­
вом из 1974. године добиле елементе државности и свој­
ства класичних федеративних јединица, својствених 
лабавој федерацији, те се самим тим у значајној мери ре­
метио суверенитет и државност Србије као целине. Дакле, 
евентуално враћање модела аутономије из 1974. године 
би, у данашњем контексту, уједно значило и својеврсно 
губљење могућности адекватног надзора државе над 
северном покрајином, тј. дошло би до појаве „феномена 
државног фрагмента”. Овај термин означава ситуацију 
када се држава, преносећи део власти, одриче непосред­
ног надзора над њеним вршењем, те у том смислу терито­
рија којој се преноси власт поприма обрисе државности, 
будући да њени органи постају државни, што уједно зна­
чи да такав „државни фрагмент” може да доноси само­



32

сталне одлуке, а да при томе централна власт, тј. држава, 
не може да донесе одлуку без сагласности тако успоста­
вљеног фрагмента. 

Стога, евентуални предлози о враћању ингеренција 
АП Војводини, које је имала у периоду важења Устава из 
1974. године, не могу да се перципирају као адекватан мо­
дел децентрализације, већ као фрагментација државе, која 
је у супротности са облицима интерних организација 
модерних држава. На основу претходно наведеног, може 
се констатовати да је Устав из 1974. направио Србију не­
функционалном републиком и да би обнављање ауто­
номије Војводине према оваквом моделу било супротно 
савременом перципирању децентрализације.

Супротно томе, децентрализација Србије треба да 
буде усмерена првенствено на подстицање локалне еко­
номије, као и на преношење комплетно свих ингерен­
ција које су везане за локална питања на локалне нивое 
власти. У том контексту и на стварање јефтине и ефика­
сне државе у целини. Поред тога, план децентрализације 
би требало да обухвати и јачање регионалних центара, 
као и премештање једног броја државних институција од 
националног значаја из Београда у друге градске центре, 
као што су Нови Сад, Ниш, Крагујевац, Суботица, Сом­
бор, Краљево... Изузев наведеног, планом децентрализа­
ције се мора у потпуности спровести пореска реформа, 
као кључни предуслов за привлачење инвестиција, а тиме 
и развоја локалних заједница у целини.

Модел децентрализације мора бити успостављен на 
начин да, поред примарне економске аутономије локал­
них заједница, акцептује и евентуалне локалне и регио­



33

налне културне специфичности. Међутим, уважавање 
спецификума локалних и регионалних особености (ет­
ничких, националних, конфесионалних итд.) мора бити 
ограничено искључиво на културни аспект, правно и 
уставно регулисан на адекватан начин. У том контексту, 
не треба оставити могућност за евентуалну злоупотребу 
и политизацију ових питања, у циљу нарушавања суве­
рености и целовитости државе као целине.

Децентрализацију треба упоредо да прати и деме­
трополизација, пре свега културе и науке, како би се у 
овом дигиталном добу сваком делу наше државе омогу­
ћио равноправан развој.

Приликом осмишљавања адекватне платформе и 
њене имплементације, не може бити никаквог компроми­
са према тенденциозним злоупотребама и политизацији 
питања аутономије Војводине, у контексту представља­
ња некаквог јединственог и монолитног „војвођанског” 
идентитета, као компактне и јасно дефинисане категори­
је, супротстављене начелима везаним за територијалну 
целовитост и суверенитет Републике Србије. 

Дакле, питању децентрализације, а у том контексту 
и питању аутономије, треба приступити примарно са 
економских позиција, уз акцентовање могућих култур­
них особености националних, конфесионалних локал­
них, регионалних и других идентитета, а не из претход­
но политизованог и неутемељеног дискурса о наводној 
експлоатацији северне покрајине. 

Према томе, комплексном питању степена аутоно­
мије Војводине нипошто не треба приступати са позици­
ја антагонистичког конструкта „војвођанског” у односу 



34

на друге облике колективних идентитета, који се тенден­
циозно и агресивно пласира, од неких појединаца и група, 
будући да „војвођански” – као форма регионалног иден­
титета – може мирно коегзистирати, уз све остале облике 
групних идентитета. У том смислу, „војвођански” иден­
титет, као облик регионалног, личног или групног, али 
свакако не и националног идентитета, не мора бити кон­
струисан искључиво у односу на Другог, бар не у држа­
вотворном смислу, односно, у контексту постојећих и 
тенденциозно прокламованих конструкција „права” на 
сецесију. 

Циљ децентрализације треба да буде искључиво 
постизање бољег и што равномернијег економског раз­
воја локалних заједница, као и смањење прегломазне ад­
министрације. У том контексту је видљиво да тренутна 
власт СНС-а (Српске напредне странке), у последњих 
десетак година, концепт економске децентрализације и 
деметрополизације културе – кроз развој саобраћајне и 
путне инфраструктуре, отварање великог броја фабрика 
и пословних објеката, те кроз концепт о српском култур­
ном простору – спроводи равномерно у свим деловима 
Србије. На тај начин реализује своја програмска и ста­
тутарна начела о развоју и децентрализацији Србије, са 
посебним освртом на развој села.

Због тога, инсистирање на ширењу надлежности 
Војводине, чисто због формалног статуса аутономије као 
подлоге за „идентитетску” категорију, која се конструише 
у циљу сецесије кроз антагонистичку позицију, односно, 
кроз дихотомију у односу на „националну”, а без реал­
них утемељења, која могу допринети општем развоју и 
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прогресу, треба у старту искључити и барем у правном 
смислу игнорисати. Свакако, ово не значи да не треба 
отворити широку дискусију о различитим решењима, у 
циљу постизања најадекватнијег модела будућег облика 
аутономије, али у правним и уставним оквирима не сме 
постојати никакав компромис према било каквим могу­
ћим сецесионистичким тенденцијама одређених поли­
тичких група и појединаца. 

У том контексту, треба преиспитати сврсисходност 
и реалну утемељеност политичких аспеката аутономије 
Војводине као целине каква данас постоји, пре свега, у 
контексту проналажења и имплементације будућих ре­
шења, која треба да теже економској и фискалној децен­
трализацији локалних заједница, као и регионалних цен­
тара, а не поновном формирању, односно, ресурекцији 
некаквог новог „феномена државног фрагмента”.
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ИДЕЈНИ АСПЕКТИ ДУХОВНЕ КРИЗЕ  
ХРИШЋАНСТВА 

Религијски контекст мигрантске кризе  
и идентитетске последице по европске нације

Духовна криза хришћанства4 није искључиво по­
следица историјских, већ добро познатих процеса се­
куларизације европских друштава, коју су генерисали 
убрзани развој науке и општи тренд обавезног образо­
вања у Европи, као и деловања разних облика тајних 
организација европске и светске елите, које су оспора­
вале ауторитет и монопол хришћанских цркава на ду­
ховни живот човека. Саме цркве (Римокатоличка, Про­
тестантска и Православна) давале су свој „допринос” 
означеним процесима, како ригидним ставовима у 
питањима догматског учења и апсолутизације своје 
верске „истине”, тако и коруптивним скандалима, веза­
ма са радикалним политичким идеологијама и сл. Не­
ретко су протезале своје амбиције и на сферу политич­
ког утицаја над световним аспектима власти. „Џулијан 

4  Љ. Деспотовић, Н. Кузмановић: „Идејни аспекти духов­
не кризе хришћанства: религијски контекст мигрантске кризе 
и идентитетске последице по европске нације”, 57–66; http://kpo­
lisa.com/?book=kultura-polisa-god-xiv-2017-posebno-izdanje-2
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Хаксли је 1940. године писао о томе да је ’хуманистичка 
религија’ предодређена да замени традиционалну тео­
лошку религију, и да су друштвени покрети религиозне 
природе, као што су нацизам и комунизам потврда тог 
замењивања” (Асад: 2008, 272). Реакција секуларне држа­
ве на повремене појаве клерикализма садржана је у сузби­
јању предметне амбиције, тако што је цркву законски, 
али и практично, држала далеко од институционалних 
оквира функционисања политичког система демократ­
ских друштава, тежећи да основно тежиште њене инсти­
туционалне делатности лоцира у поље приватног дожи­
вљаја вере сваког појединца понаособ.

Дубоки корени духовне кризе хришћанства могу 
се, такође, тражити и у модерни, прецизније, у њеном 
хладном сцијентизму, који је још од Декарта заснован на 
рациоцентризму, темељећи се на филозофској сумњи 
и покушајима спознаје мишљења света (из позиције ја 
мислим, у позицију ја знам), без Бога, дакле, на човеку 
самом и његовом разуму, не слутећи да ће таквом онто­
лошком заменом уклонити базични темељ фундирања 
смисла његове егзистенције. Чинило се дуго времена да 
је научна спознаја света и човека без религије не само 
могућа већ и преко потребна, али је после прележаних 
„дечијих болести” сцијентизма код једног броја критич­
ки оријентисаних филозофа дошло до спознаје да сва­
кодневни живот човека и трагање за његовим смислом 
апсолутно није могућ без референтног оквира који се 
и даље оријентише према Богу.5 Тај оквир не треба да 

5  М. Брдар (2015): Између бездана и неба, Институт дру­
штвених наука, Београд, „Немогуће је да поред свега тога, на 
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буде дефинисан кроз институционалне облике рели­
гијских система моћи модерне епохе, где су Бог, његово 
тумачење, као и властита хијерархијска номенклатура 
монополисани до трагичне злоупотребе вере, већ кроз 
Бога као незаобилазне тачке и референтног оквира света, 
без којег није могуће дефинисати човека и смисао ње­
гове ограничене егзистенције, а да се не западне у епи­
стемолошки апсурд, духовно ништавило и егзистен­
цијално безнађе.6 Такође, секуларна европска држава 
је деловала током модерне историје да би спречила 
„честе верске сукобе који су друштвени живот изложи­
ли самодеструкцији. [...] Сматрало се да је то најбоља 
одбрана мултирелигијског друштва од наметања вер­
ских вредности и доминантног утицаја једне заједнице 
на другу”.7

Криза хришћанства се нарочито продубила у XX 
веку и то највише у кругу Западне цивилизације, а до­
стигла је данас готово понижавајуће размере. Она се 

крају, све остане у контингенцији и неизвесности. [...] Идеја 
Бога, дакле, потиче из човекове немоћи и неодрживости егзи­
стенцијалне неизвесности. [...] Бог се не меша у људске ствари, 
да им не би нарушио слободу и зацртан пут: да као слободни 
изборе пут ка њему и награди која води избављењу. Као што смо 
раније истакли: није реч о избављењу од греха, него од бесми­
сла!”, 420.

6  „Модерна филозофија, као епистемиолошки скептицизам, 
је” (тврдио је Ниче) „јавно и тајно анти-хришћанска, иако треба то 
рећи зарад рафиниранијих ушију, ни у ком случају није антирели­
гијска”. М. Суботић: Екстремизам под окриљем религије, Медија 
центар „Одбрана”, Београд, 2015, 27. 

7  Исто, 24.
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није очитовала само у ставу према институционалним 
облицима религијских организација, већ у нечему што је 
суштински много дубље и опасније по сам демократски 
поредак и слободу западног човека. Криза је захватила 
базични корпус хришћанског система вредности, на 
коме су саздане њена целокупна култура и цивили­
зација, љуљајући из темеља и саме политичке заједнице, 
које су почеле да декомпонују свој хришћански иден­
титет. Европска унија је још од Мастрихтског уговора 
у великој мери дехристијанизовала свој идентитет, 
отварајући врата идентитетској кризи европског чове­
ка.8 „Oвим идентитетским интервенцијама географске 
представе о Европи нису се само историјски и културо­
лошки промениле, него и геополитички” (Деспотовић: 
2012, 8). „Европа за нас зато није географски, него исто­
ријски појам. У истом смислу посматрамо и Запад: не 
као географско подручје света (или Европе), него као 
посебну историјску епоху у којој се јавио један посебан 
(по томе назван ’западни’) систем вредности! То је си­
стем који полази од личности појединачног човека као 
најреалније људске појаве, као реалности без обзира на 
то да ли ми ту реалност можемо да схватимо (и философ­
ским појмовима обухватимо) или не!” (Видовић: 1989, 73) 
Стога је разумљиво, али не и прихватљиво: „да досеље­
ници које су јако обузеле исламске страсти и идеје не могу 
да комфорно живе у цивилизираним институцијама 

8  „У овој глобалистичкој творевини води се права кам­
пања против свега хришћанског, па и симбола, посебно крста, 
који се жели протерати из јавног живота”. З. Милошевић: Рели­
гија и идентитет, НУБ РС, Бања Лука, 2013, 36.
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секуларне Европе. А ипак се Европа мора трудити да 
обузда, потчини и инкорпорира оно што је ван ње и што 
ће на крају бити унутар ње. Европски стратешки и еко­
номски интереси не могу се ограничити на европски 
континент”, сматра Талал Асад (Асад: 2008, 246).

„Може се дакле, слободно закључити да део западне 
елите следи традицију филозофије и идеологије пере­
нијализма9 (која има корене у теозофији и окултизму), 
а сагласно овом учењу истина се налази у прошлости, 
посебно у исламу. Због тога део западне актуелне поли­
тичке елите подржава ислам, а мрзи хришћанство. То 
је и узрок да у Уставу Европске уније није било места за 
став о хришћанским коренима Европе” (Милошевић: 
2013, 37)10. Очигледна манифестација те „мржње” огледа 
се и у чињеници да се на годишњем нивоу другим вер­
ским заједницама, а највише исламској, прода неколико 
стотина сакралних објеката, у којима се одавно више не 
чују благодатни одјеци вибрација хришћанске молитве.

9  „Хенри Олкот је желео да Теософско друштво истражује 
компаративну религију и да тако пронађе древну мудрост”, по­
себно у „првотним изворима свих религија, Хермесовој књизи 
и Ведама – другим речима, перенијалну филозофију. Као и Рене 
Генон, пуковник Олкот је претпостављао да се перенијална 
филозофија може пронаћи у Ведама; верујући да се она може 
пронаћи и у Хермесовој књизи, Олкот је следио оригинални 
перенијализам ренесансног учењака Марсилија Фићина”. М. 
Сеџвик: Против модерног света, Укронија, Београд, 2006, 58.

10  „Однос неких држава, чланица ЕУ према хришћанству 
је веома негативан, што неке аналитичаре наводи на закључак 
да се ислам и исламизација Уније подржава од неких политичких 
центара”. З. Милошевић, Религија и идентитет, 29.
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Интригантна су, али и субверзивна, ова теозофско-
-окултна струјања у Западној Европи XX века, као дела 
идејних „сурогата за класичну религиозност”, а особито 
онај правац који, преко Ренеа Генона, Изабел Еберхарт, 
Рудолфа Фрајхера фон Себотендорфа, Ивана Агелија, 
Мирче Елијадеа и других, час отворено, час потајно, 
позивају на сарадњу са исламом и то, пре свега, преко 
суфистичких учења, сматрајући их духовно плодним 
продуктима оријенталне духовности за материјалистич­
ки посрнули Запад. У својој суштини, ова школа мишље­
ња/деловања је западно антимодернистичка и ослоњена 
на трагање за „древном мудрошћу”, у религијској тра­
дицији која је претхришћанска или нехришћанска, па 
је у том погледу и наклоњенија источном традициона­
лизму, као продукту оријенталног типа искуства, по­
себно суфијске провенијенције, а преко њега и исламу 
самом. „У Алжиру и исламском свету, суфизам и ислам 
су били и јесу нераздвојиви. Суфији су по дефиницији 
муслимани, а религијска пракса суфија се темељи на па­
жљивом придржавању шеријатског закона.” Особито 
због тога што су сматрали да је пријем у ислам поједно­
стављен и лишен компликованих духовних припрема.11 

11  „Преобраћење у ислам је, технички речено, једноставан 
процес: нема потребе за неким упућивањем или било каквим 
стварним формалностима. Све што је потребно јесте да се пред 
двојицом сведока – који морају бити одрасли људи, муслимани 
и здрави – потврди вера, речима на арапском: ’Нема другог бога 
до Алаха и Мухамед је његов пророк’. Тада човек постаје мусли­
ман, и као такав је обавезан да се покорава шеријату, исламском 
закону [...]”. М. Сеџвик: Против модерног света, 83.
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Суфизам је духовно-филозофски покрет, који преко 
опитних мистичких искустава трага за путевима спо­
знаје неспознатљивог (Бога). Он историјски настаје пре 
ислама као религије, али се брзо и у великој мери инкор­
порира у његову религијску праксу и постаје нераски­
диви део целине исламске културе. 

Утицај ових кругова на неке делове европске инте­
лектуалне и политичке елите није био нимало за потце­
њивање, особито зато што је ишао кроз инфилтрацију 
у различите облике деловања тајних друштава, у широ­
ком спектру, од неогностичара, мартиниста и слободних 
зидара, па све до најконзервативнијих кругова западног 
окултизма и теозофских фракција. „Нешто касније, Мар­
гарет Џејкоб је изнела аргумент о постојању историјске 
везе између секуларних ритуала и формирања модер­
них политичких вредности. Она описује како је дошло 
до тога да се нови модел осећања, веровања и церемони­
јалних активности – ’нова религиозност’ – повезује са 
слободним зидарима осамнаестог века, и како је то до­
принело појави либералног друштва. ’Разум’ и ’цивилно 
друштво’ су, према њеном мишљењу, на тај начин сакра­
лизовани у животу нових западноевропских нација – што 
је (из њеног угла) била права ствар” (Асад: 2008, 272).

Брисање хришћанског кода културног идентитета 
Европе, које је учињено још од Мастрихтског уговора, 
јасан је доказ саучесништва европске политичке и кул­
турне елите у разарању сопствених нација, али и Европе 
у целини.12 Да ту постоје још неке друге арканске намере 

12  „Иако се хришћани на Западу буне против ове нове по­
литике христијанофобије, званичне политике свих држава које 
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и патолошки интереси сведоче и следећи наводи: „на­
име, постоји хипотеза да је од самог почетка од ствара­
оца Европске уније замишљено да се униште европске 
нације и створи нова, мешана раса, са знатно нижим 
интелектуалним потенцијалом од данашњих Европља­
на. Та раса била би лишена своје културе. У свему томе 
учествују владе европских држава. Другим речима, из­
беглице са Блиског истока, севера Африке и централне 
Азије су намерно доведене да ’убију’ европске народе”. 
Не уклапа ли се то у радикалан концепт стварања нове 
„европске нације” идејног инспиратора концепта Пан-
-Европе, аустријског грофа Куденхоф-Калергија, с по­
четка XX века? Она треба да буде одвојена од државе, 
брисањем постојећих граница националних држава, а 
испуњена некаквим новим садржајима, који нацију 
своде на искључиво лични доживљај, без икаквог доди­
ра са колективним бићем националне заједнице коју 
треба разградити.13 

Под изговором борбе против ауторитарности и 
моћи европских хришћанских цркава, бришући вла­
стите националне идентитете – засноване на духовним 
аспектима хришћанских вредности (људских права, 

чине Европску унију, следећи упутства Брисела промовишу 
верску трпељивост (толеранцију), што се претвара у национално 
и идентитетско самоубиство”. З. Милошевић: Идентитет Евро­
пе: будућност муслимана у ЕУ, Институт за политичке студије, 
Београд, 2012, 37.

13  Љ. Деспотовић: „Геополитички и демографски аспекти 
актуелне мигрантске кризе”, Култура полиса, бр. 31, Нови Сад, 
2016, 26.
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слободе, толеранције и ненасиља) – сводећи их само на 
њихову правно-политичку димензију, европска поли­
тичка и културна елита је охрабривала појаве којима 
се тај испражњени идентитетски простор – у почетку 
постепено, а у последњој деценији све интензивније – 
испуњавао другим садржајима нехришћанског поре­
кла. Та главна инфилтрација у ткиво европског друштва 
иде преко Катара и пројекта „Европски ислам” (чији је 
сарадник и учесник са ових простора велики муфтија 
БиХ Мустафа Церић), чији је главни задатак да, кроз 
пропаганду и „ангажовање лобиста, углавном европских 
политичара, стварају представу о прихватљивости ’европ­
ског ислама’” и његовом наводном разликовању од екс­
тремизма и фундаментализма радикалног ислама. Из 
оваквих субверзивних делатности су европске власти 
извеле закључак „да су катарски инвеститори претња 
по безбедност, мада од како је почела криза у Европској 
унији има све више гласова да су све инвестиције добро­
дошле, па и ове из Катара. Све то говори да је Унија у 
кризи коју можда неће преживети, јер, да подсетимо, у 
Индији реч ’катар’ означава ’мач бога смрти’” (Мило­
шевић: 2012, 93). Жестока уплитања ислама у европска 
друштва врше се комбиновањем различитих форми де­
ловања, као офанзивних аспеката асиметричне пене­
трације. Један, који је посебно индикативан, видљив је 
из следећег примера: у свим земљама ЕУ, особито у Бел­
гији, Холандији, Француској, Великој Британији и Нор­
вешкој, врши се интензивна дистрибуција Курана, а 
само у Немачкој исламска света књига је преведена на 
немачки језик и штампана у невероватних 25 милиона 
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примерака.14 Ми бисмо такав начин деловања назвали 
исламско цивилно друштво. Иако на први поглед делује 
као оксиморон, јер ислам одбацује демократски поредак 
као прихватљиви облик политичке егзистенције у зе­
мљама које већ јесу исламске,15 синтагма исламско ци­
вилно друштво представља карактеристику исламске 
политичке еластичности, која се користи као асиме­
трично средство деловања у контексту демократског и 
цивилног поретка западноевропских друштава. Ислам­
ско цивилно друштво део је исламске тактике, у којој се 
демократија и њена евидентна криза и слабости16, иска­
зане кроз неолиберални модел деловања, користи као 
средство против самих демократских друштава, не би 
ли се на тај начин лакше остварили стратешки циљеви 
ислама на европском континенту.

14  З. Милошевић: Идентитет Европе, 43.
15  „Тако се у етичким системима светских религија на пи­

једестал поставља дужност веровања, и то на начин који одго­
вара искључиво тој религији”. М. Суботић, „Екстремистичке 
тенденције као препрека у (пре)обликовању политичког иден­
титета Србије”, Култура полиса, бр. 21, Нови Сад, 2013, 174.

16  „Поједностављено, ислам за многе вернике представља 
лек за многе болести од којих пати човек западне цивилизације 
– морално изопачен, сексуално фрустриран, декадентан, хедо­
нистички обликован, зависан од наркотика, безосећајан, пре­
пуштен улици и бројним психичким поремећајима. Ислам баш 
ту нуди алтернативу – стварање равноправног и праведнијег 
друштва, утемељеног на традицији, ауторитету родитеља и по­
родице, система који почива на верској хијерархији која једина 
животу даје пуни смисао”. З. Јевтовић, З. Арацки: „Пожар ислам­
ског фундаментализма и ћутање Запада”, Витешка култура бр. 4, 
Београд, 2015, 239.
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Све се чешће у европским интелектуалним, али и 
политичким, круговима употребљава појам „евроара­
бија”, којим се жели назначити достигнути степен ма­
лигнитета исламизације Западне Европе. „Брисел је 
постао највећи муслимански град у Европи, где живи 
300.000 верујућих муслимана који активно исповедају 
ислам. То значи да у Бриселу Исламска заједница кон­
тролише више људи од Римокатоличке цркве, поли­
тичких партија и професионалних удружења заједно. 
На почетку 2012. године у Бриселу је активно радило 
200 муслиманских организација и 77 џамија”.17 Дакле, 
типичан начин организовања, који припада западном 
моделу цивилног друштва, испуњеног исламским орга­
низацијама. О томе непосредно сведочи и Халед Фуад 
Алам, када пише: „Што се тиче организационе струк­
туре, исламистички покрети настали у окриљу мусли­
манске имиграције у Европи састоје се много више од 
мрежних система него од организованих група у пра­
вом смислу те речи”. Мрежни системи су особито ва­
жан индикатор мрежног ратовања, како у виртуалном 
простору глобализованих медија, тако и у просторној 
реалности, која је везана за конкретне аспекте друштве­
ности и цивилног организовања. „То значи да ће многи 
процеси моћи да се вештачки моделују”18 и организују, 
у зависности од потреба и интереса моћи која иза њих 
стоји.

17  З. Милошевић: Идентитет Европе, 119.
18  В. Л. Савин: Од шерифа до терористе, Мир, Београд, 

2013, 190.
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Као реакција на овакве појаве и процесе, код обич­
ног Европљанина индуковала се исламофобија. Она је 
у тренду сталног пораста у већини европских држава, 
реактивног је карактера и „природан” рефлекс грађана 
који су жртве деконструкције хришћанског индентите­
та. Исламофобија јача зато што се (за разлику од процеса 
деконструкције идентитета, који су скривени у затам­
њеној зони деловања њихових елита), у свакодневном 
контакту Европљана са последицама деловања радикал­
ног ислама (тероризам и верски мотивисано насиље), 
производи више него реалан доживљај тескобе, страха 
и несигурности.19 Посебан проблем представља сурова 
чињеница да данас у Европи нико од релевантних ин­
ституција не зна тачно колико се муслимана налази у 
њеном окриљу. Проблем је комплексан и вишеслојан, 
а посебно је занимљив његов правни аспект, јер закони 
о попису становништва забрањују попис на верској осно­
ви. Такође, безбедносни аспект, на пример, јасно указује 
да је данас у Европи много муслимана који су без реле­
вантних личних документа, па су као такви потпуно 
ван система и то не само оних статистичког карактера, 
што је посебно ризично за та друштва. Стога је потпу­
но оправдана оцена неких западних аналитичара да се 

19  У Европи све више јача исламофобија, заснована на жи­
вом контакту Европљана са муслиманима, али и страху да ће му­
слимани ускоро постати већина. Према истраживањима Центра 
за прогнозирање Салцбуршког универзитета, 53 одсто Аустри­
јанаца сматра да ће доћи до сукоба између староседелаца и ими­
граната, док 45 одсто мисли да ће сукоб започети „хришћани и 
муслимани”. З. Милошевић: Идентитет Европе, 17.
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може говорити о „паралелној исламској реалности” 
европских друштава, на коју она, нажалост, све мање 
имају утицај. 

Безбедносни ризици таквог стања су не само не­
сагледиви већ и апсолутно неприхватљиви. О томе, на 
најдиректнији начин и потпуно трезвено, сведочи бив­
ши британски премијер Дејвид Камерун, који је, на 
конференцији о безбедности у Минхену 2011, изнео 
признање да је „политика интеграција муслимана у 
британско друштво претрпела потпуни крах” и поста­
вио неколико суштинских питања даље судбине тих 
процеса: „Ми смо принуђени да трпимо сегрегацију, 
која није део наших вредности. Многи муслимани су 
неприлагођени. Они се не преобраћају у терористе за 
један дан, но ми смо сведоци процеса њихове радика­
лизације. Принуђени смо да предузмемо жестоке мере 
према таквим проповедницима и да забранимо њихо­
ву делатност у нашим државама. Дајте да оценимо те 
организације: верују ли оне уопште у права људи, укљу­
чујући и жена и људи других вероисповести? Верују ли 
у једнакост свих пред законом? Верују ли у демократију 
и право човека да бира сопствену владу? Подржавају 
ли интеграцију или сепаратизам?”20 

Нечастан допринос свему реченом дала је и западна 
друштвена наука, особито политикологија. Уобручена 
у оквире тзв. политичке коректности, а идеологизова­
на догмом о мултикултурализму, деценијама уназад 
одбијала је да ствари назове правим именом и да тако 

20  Исто, 31.
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прекрати муке у препознавању опасности, које су дола­
зиле из окриља радикалних религијских учења и прак­
си. Са правом, то нечасно посртање западне друштвене 
науке констатује и маркира Мирољуб Јевтић, када каже: 
„очигледне религијске манифестације у политици које 
су, чак ишле дотле, да се политика апсолутно поисто­
вети са религијом нису хтели да виде”. Типичан пример 
јесте перцепција и оцена масовних нереда на улицама 
Париза 2005. године. Сви су видели да се ради о искљу­
чиво исламском револту, а они су, ипак, говорили да је 
реч о социјалним нередима, изазваним економским про­
блемима, иако су камере западних медија (CNN и BBC) 
у директном преносу приказивале исламске проповед­
нике, како у класичним муџахединским оделима под­
буњују и предводе масу, узвикујући ратни поклич „Ала­
ху Екбер”. Јевтић истиче да је „важно да све до краја не­
реда ’објективни француски новинари и научници’ нису 
смели да проговоре о стварној суштини нереда. Нису 
смели, јер је општа слика о којој се и данас, девет година 
касније после поменутог догађаја у Француској и даље 
прича, како је мултикултурализам будућност и како је 
верска хармонија загарантована за вјеки вјеков” (Јевтић: 
2014, 186) Типичан пример је и рат деведесетих, који се 
одвијао на развалинама бивше СФРЈ. Комплетна запад­
на друштвена наука, особито политиколози, социолози 
и историчари, конотирали су га као грађански. Oн је, пре 
свега, био религијски, прецизније верско-конфесионал­
ни. У разним комбинацијама, на терену су се крваво 
сукобљавали римокатолици, православци и муслимани, 
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етнонационално кодирани као Хрвати, Срби, Бошњаци 
и Албанци.

Констатације бившег британског премијера, дакле, 
отварају суштинско питање, може ли се ислам интегри­
сати у европска друштва? Одговор многих европских 
социолога је негативан. Разлози су више него јасни. Ради 
се о посебном културолошком и цивилизацијском кор­
пусу, који је кодиран преко, опет, потпуно другачијег 
вредносног система, на коме је Европа пре више векова 
изградила свој цивилизацијски и културолошки код, а 
на њему и читаву социјалну и политичку структуру на 
којој егзистира.

Све то се, малигним процесима исламизације Евро­
пе, доводи у питање. На пример, ислам је саздан на не­
равноправности полова, у којој је положај жена непри­
хватљиво дискриминисан још од самог рођења. Он је 
сексистички настројен према жени и своди је на објекат 
мушких „права” и страсти. Исламски правни, па и по­
литички, идеал је шеријат, који је у потпуној вредносној 
и правној опреци са европским правним нормама и 
правној филозофији. „У деликатном преласку с мусли­
манског права на права муслимана, очигледно је да 
шеријат у Европи не може да представља утемељујући 
принцип. [...] Кривично дело апостазије, које се по тра­
диционалном муслиманском праву кажњава смртном 
казном, нема правно утемељење у европским земљама; 
симетрија између религија је немогућа, између осталог 
и због тога што је дошло до лаицизације хришћанства” 
(Алам: 2012, 108). Исти је случај и са доктринама при­
родног права и друштвеног уговора, које се темеље 
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управо на „обрачуну” са хришћанским схватањима бо­
жанског права владара, али и цркава, као верски инсти­
туционализованих система моћи, дајући предност при­
родном праву човека да живи слободно, организован 
у заједници која је заснована на владавини права и до­
брих закона, без посредовања, тумачења или дозволе 
црквених ауторитета и њене јерархије. 

Списак темељних разлика је подужи и нећемо се 
даље њима теретити, јер су и ове већ наведене сасвим до­
вољне да илуструју и аргументују немогућности исла­
ма да прихвати европске вредности, а да самим тим не 
поништи своје, засноване на потпуно супротним вред­
носним системима и идеалима социјалног живота. Тај 
живот је нераздељиво прожет и нормиран муслиман­
ском вером и њеним религијским ауторитетима. Оно 
што није могуће исламу могуће је појединачном мусли­
ману, као демократска опција интеграције у западна 
друштва, уз свођење свог верског идентитета на искљу­
чиво приватни доживљај, као што је то у највећој мери 
и позиција сваког Европљанина, као верника у његовим 
секуларним друштвима. На овакав корак интеграције 
спреман је занемарљиво мали број муслимана настање­
них у Европи, чак и оних који су ту већ неколико генера­
ција. Од муслимана који су тек стигли, као део мигрант­
ске популације, то није реално очекивати, јер је цео њи­
хов досадашњи живот био натопљен искуством, које 
са новом средином готово да нема никаквих позитив­
них додирних тачака. Велики део њихове перцепције 
западног света ишао је преко окцидентализма, једнако 
сведене и једностране слике о Западу као што је и сам 
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Запад према њима своју слику градио на поједноста­
вљеним представама оријентализма. 

Ако се пак узме у обзир чињеница да је велики део 
ове популације опасно средство у рукама својих верско-
-политичких вођа и организација, онда је мозаик ризика 
по европска друштва у великој мери дефинисан и све 
транспарентнији. Синтагма „оружје за масовно мигри­
рање”, на јасан и прегнантан начин, конотира суштину 
актуелних миграционих кретања, у којима се демограф­
ски вишак становништва користи као популационо 
оружје против Европе и њених грађана. Диригованим 
векторима инфилтрације, исламска емиграција врши 
дестабилизацију земаља означених као цивилизациј­
ских противника ислама. Уосталом, једнако прецизно као 
и у оцени да је „тероризам атомска бомба сиромашних”, 
којим се истиче његов асиметрични карактер, али и по­
тенцијал разарања и деструкције.21

Актуелни процеси радикалне исламизације Европе 
нису ни случајна, ни спонтана појава, која се данас „де­
шава” Европи. Они имају своје дубоке корене у духовној 
кризи хришћанства, одрођавању њене елите и похлепи 
дубинских структура моћи, које не бирају средства за 
остваривање својих изопачених интереса. Жртве таквих 
амбиција нису само појединци или социјални слојеви, 
већ читава друштва, њихове националне државе, али и 
идентитети, који их одређују као припаднике европских 
нација и као хришћане. У садејству са олош-елитама 

21  Б. Хофман: „Данас је верски императив тероризма за­
иста најснажнија карактеристика терористичких активности”, 
у: Унутрашњи тероризам, Народна књига, Београд, 2000, 78.



54

Европе и света делују и структуре радикалног ислама, 
некада као инструменти, а сада све чешће и као партне­
ри, наплаћујући свој коауторски допринос све дубљом 
и злоћуднијом пенетрацијом у хришћанско ткиво, по­
сусталих и издаји изложених грађана и држава Европе.
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СКРИВЕНА НЕСКРИВЕНОСТ

Агресија22 НАТО-а на Савезну Републику Југосла­
вију, 1999. године, представља злочин против човечан­
ства. Противправном активношћу, без званичне објаве 
рата, са терминологијом која скрива агресију (ваздушна 
кампања, хуманитарна интервенција „Милосрдни ан­
ђео”), желело се од стране НАТО-а, спровести дисципли­
новање једне државе и једног народа. У овом случају се 
ради о успостављању пројектованог друштвено-економ­
ског уређења, како у Источној Европи, тако и на подруч­
ју Балкана. Нескривени центри моћи, оличени у НАТО-у, 
ММФ-у, Светској банци – иза којих стоји влада САД, 
спроводе пројекат новог светског поретка. Основне ње­

22  Реферат „Скривање нескривеног – културолошки аспект” 
излагао сам у Москви, на Међународној научној конференцији 
о НАТО бомбардовању Србије, 2008. године. (Monocentric model 
of Globalization and its Destructive role at balkans and over the 
whole World); Организатори: Московски државни трговачко- 
-економски универзитет, Универзитет за међународне односе 
(МГИМО) Министарства иностраних послова Русије, Међуна­
родна академија за националну безбедност – Москва, Српско 
учено друштво – Ниш; Москва 30–31. мај 2008. 



56

гове одлике су принципи ширења и принципи послу­
шности. 

Ако се сложимо са чињеницом да данашња Евро­
па, упркос глобалистичко-наднационалној концепцији 
и уверавањима еврократа и њихових следбеника, фран­
цуских постмодерних философа и мислилаца, о надо­
лазећој интеркултуралности, ипак има доминантна 
обележја германско-романског духовно-културног 
обрасца. У њему нису језик, религија или припадност 
завичају (тлу) интегративни фактори, већ само једна над­
биолошка, невитална одредница, што ће рећи наука, а 
онда се налазимо пред двема могућностима: 

а) или је целокупна досадашња историја, која је 
увек била историја нација, народа и племена, на заласку 

б) или је ова вредносно неутрална карактеристи­
ка, стога што наука и технологија немају националне 
обојености и припадности, као општа универзална тен­
денција, будућност европског човека.

Експлицитан одговор на ова питања не може се 
дати, све док тај процес не буде завршен, али се искуства 
из историје европског човека, у облику неисцрпног ме­
мофонда, ипак, могу користити. Велика царства: Алек­
сандра Македонског, царство старог Рима, Византија, 
Британско колонијално царство, совјетска империја... 
у временском распону од две и по хиљаде година, непре­
стано су се ширила, али су се на свом врхунцу, пре свега, 
територијалном, распадала. Она су у себе укључивала 
многобројна племена, народе, етничке групе и расе. Ин­
тегративни фактори који су очувавали царства су били 
различити: идеолошки, религиозни и идејни, али је 
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основна одредница код свих била њихова наднацио­
налност. Међутим, управо је то један од разлога што су 
та царства пропадала. Унутрашњи сукоби, који су имали 
форму племенских, националних, класних и грађанских 
ратова, као и спољашњи притисци, који су стизали од 
виталнијих, али мање цивилизованијих племена и на­
рода, у форми оружаних или економских притисака, 
доводили су до пада царства. Логика било ког државно-
-економског система огледа се и црпи у ширењу, па тако 
систем мора непрестано, због очувања сопственог цен­
тра, да инкорпорира, односно, подјармљује, околне про­
сторе, државе и народе. Међутим, када систем нарасте 
преко величине коју центар може да контролише, он 
се урушава, као кула од карата. 

Повест човекова је довољно дуга, а историја импе­
рија које увек теже свевремености је прекратка, тако да 
о великим царствима скупљамо доказе и градимо њихо­
ве слике увек post festum. Она су тад предмет археоло­
гије, археографије, историје или других сличних наука. 
Велики Рим је владао данашњом Британијом четири 
стотине година, све до IV века н. е. На Британском остр­
вљу пре Римљана су били Ибери, више од хиљаду годи­
на, али су нестали (асимиловани су), потом Келти, Нор­
мани итд., али о томе данашњи становник Британских 
острва, вероватно, не зна много. 

Принцип послушности подразумева беспоговорно 
извршавање свих пројектованих циљева, које је велика 
сила „предложила” мањим и слабијим државама или 
регионима. Европска стварност која нам се нуди није 
нимало објективистичка (па је онда тешко веровати да 
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процењивање о нашој улози у европској историји може 
бити непристрасно), јер су њени механизми глобализам, 
универзализам, апстрактна једнакост, „повеља о људ­
ским правима”, владавина новума и прогреса (која води 
смрти уметности, у крајњем њеном егзибиционистич­
ком облику), те функционализам, који делове подређује 
целини. Сви ови механизми проистичу из једне основ­
не идеје, коју је патентирала и доследно спроводила 
романо-германска Европа, идеје ширења. 

Потврду за тезу о пресушивању западне реке и смр­
ти европског човека, кроз идеју ширења, пронашли смо 
код руских боготражитеља, Берђајева, Флоренског, Со­
ловјова, Флоровског, Фјодорова, а најексплицитније код 
руског „философа реакције” Константина Леонтјева 
(1831–1891), кога је Берђајев назвао руским Ничеом. 

Леонтјев, у књизи Византизам и словенство, каже: 
„Од XIV, XV, па до краја XVII, негде и до половине XVIII, 
па чак и до почетка нашег века, Европа постаје све сло­
женија и сложенија, она све више јача, проширује се на 
Америку, Аустралију, Азију, ширење се затим и даље 
наставља, док сложеност полако губи боју, почиње ста­
пање, брисање оштрих морфолошких граница, религиј­
ске антитезе постају све сличније, сталежи нестају, раз­
лике у ставовима, васпитању и карактерима све више 
бледе, у теоријама се проглашавају les droits de l’ homme 
(права човека), која се затим бурно примењују у пракси 
(што је и наш народ недавно осетио на својој кожи – бом­
бардовањем од стране НАТО-а, прим. Н. К.). Онда се, опет 
у теорији, ова политичка једнакост проглашава за не­
довољну и тражи једнакост у свему, потпуна једнакост, 
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економска, образовна, полна...”, а даље визионарски до­
даје: „Праксу политичког и грађанског стапања Европа 
је преживела, ускоро ћемо, можда видети како ће она 
поднети покушаје економског, образовног, васпитног 
и полног, тј. коначног, упропашћавајућег стапања”. Резул­
тати овог процеса су катастрофални, а то смо најјасније 
видели у XX веку, јер су најразорније светске ратове и 
најмоћнија оружја произвели управо Западноевропља­
ни. Оваква Европа је, од Карла Великог наовамо, прежи­
вела 1.000 година, а за све то време она „тежи идеалу 
једнообразне једноставности, али не приближивши му 
се ни из далека, она мора да падне и уступи место дру­
гима”, каже Леонтјев. 

С обзиром на то да се за један миленијум није про­
нашао пут ка западноевропској једноставности и земаљ­
ском свеблаженству, већ се, напротив, завршило у све­
општој безидејности и депресији, зар није време да се 
поглед усмери ка другом полу, тј. разноликости, за коју 
верујемо (заједно са руским, па и неким западним бого­
тражитељима и истинотражитељима) да још постоји у 
руско-словенској души. Разноликост отвара пут духов­
ном аристократизму и естетичном култу снаге и лепо­
те, а све зарад борбе против тријумфа тривијалности, 
који води у бездан досаде и празнине. 

Леонтјев је међу првима наговестио уједињење Евро­
пе, према принципу једнообразности, у једну западну 
републиканску федерацију, у којој ће поједине европске 
државе нестати. Одговор који је он понудио Русији може 
и нашем народу данас да буде велика поука и оријентир: 
„Кад је реч о Русији у тој ситуацији, ја видим два излаза: 
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1) она се мора у том процесу подредити Европи, или
2) мора сачувати своју независност.
Ако руски људи одговоре на ова два питања у корист 

независности, шта онда треба чинити? Треба оснажити 
себе, треба мање мислити на добро, а више на снагу. Ако 
буде снаге, биће могуће и некакво добро... Било како 
било, Русији ће бити потребна унутрашња снага орга­
низације, снага духа дисциплине, којом ће једино моћи 
одбранити своју самосталност и независност”.

Само они који чврсто стоје на земљи а гледају у небо 
могу да избегну еудајмонистичке заблуде, које је западно­
европски рационализам пропагирао. Стога нам је блиска 
теза Леонтјева да је „неписмен, али религиозан и послу­
шан руски сељак емпиријски, да тако кажемо, ближи 
стварној животној истини, него неки рационални либе­
рал, који глупо верује да ће сви људи једном бити срећни, 
да ће сви бити племенити, подједнако паметни и разум­
ни”. Све историјско време и друштвено-економске епохе 
потврђују тезу Леонтјева да једнакости нема, нити да је 
икада била остварена европско-либерална „свесрећа”. 

Стварност у којој живи наш народ није савременост, 
јер он не живи у складу са временом техносвета, у коме 
и даље владају функционализам, структурализам и пози­
тивизам, али није ни са-повесност, јер традиција, исто­
рија, религија и култура нису самоосвештане, нити по­
унутрене. На тај начин смо се нашли на пустопољини, 
по којој хучи идеја западњачког либерализма (за коју 
предосећамо, више него што мислимо, да је њена крај­
ња консеквенца анархизам појединца или владајућих 
недодирљивих група, јер је њихова слобода, оличена у 
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долару, неограничена). Видимо како измиче идеја кому­
нитарности (која се темељила на хришћанско-право­
славној идеји хуманости, моралности, свечовечности, 
благости и питомости – или психолошки речено ауто­
ритарности, која се исказивала у поштовању ауторитета 
вође и система), дакле, та и таква идеја јесте потрошена.

Када се овоме дода невиталност, која је продукт на­
родносне старости и цивилизације, која осмишљава, али 
и умртвљује, те разбијеност и неосмишљеност нацио­
нално-културне парадигме, која је, према Цвијићу, из­
губљена двадесетих година прошлог века, избор пута 
којим треба ићи нам се чини веома проблематичним и 
неизвесним. Услед тога, геостратешка истраживања 
могу веома много помоћи у избору пута којим ће наш 
народ и српско друштво кренути у наредном милени­
јуму, јер се треба подсетити шта Константин Леонтјев 
каже о трајању држава и народа: „Нису све државе до­
живеле пуних 1.000 година. Теже је преживети више, 
мање – врло лако”. С обзиром на то да Југославија није 
пристала на беспоговорно прихватање понуђених евро­
атлантских вредности, резултат је био њена дезинтегра­
ција, од 1991. до 2008. године (почело је са Словенијом, 
а завршило са Косовом и Метохијом). 

Најдрастичнији и најочигледнији моменти те дез­
интеграције су се одиграли током 1999. године, када је 
78 дана непрекидно бомбардована територија Србије и 
Црне Горе. НАТО (18 држава) је употребио огромну вој­
но-техничку силу, како би се покорила једна држава и 
како би се дисциплиновао српски народ. Поред дозво­
љених војних средстава, НАТО је употребио и многа 
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забрањена средства, којима је загађена животна средина. 
При томе се не објављују прави подаци, јер би то сигур­
но изазвало гнушање светске јавности, а нашим грађа­
нима показало да су тровани и озрачени „хуманитарним 
оружјем”, од стране садашњих „пријатеља” и „савезни­
ка”. О укупном дејству НАТО снага на СР Југославију 
и последицама које су могуће најбоље говоре подаци о 
количини убојних средстава бачених и испаљених на 
нашу територију. На објекте на земљи испаљено је 15.000 
граната, са 22.000 тона експлозива, мада се незванично 
говори о много већој количини експлозива. Бачено је 
150 контејнера са касетним бомбама, уз велик број тер­
мовизијских и графитних бомби, чија је употреба забра­
њена већином међународних конвенција. 

ПОСЛЕДИЦЕ: 

а) Биодиверзитет 

Упоредо са војним циљевима, насељима, саобраћај­
ним и привредним објектима, агресијом НАТО на СР 
Југославију нападнути су животи и здравље људи, а не­
посредно угрожена њихова животна средина. У Србији 
је под заштиту до сада стављено 5%, а у Црној Гори 8% 
територије. Перманентна ратна дејства дешавала су се 
током пролећа, у периоду биолошке репродукције жи­
вог света. Услед сталног и у више наврата понављаног 
ракетирања истих подручја, непосредно су уништене 
бројне биљне и животињске врсте, док је један број жи­
вотиња, међу којима највише птице, сисари и дивљач, био 
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принуђен да мир потражи на подручјима изван наше 
земље. Под бомбама и свим другим видовима агресије 
нашла су се највреднија подручја нашег природног на­
слеђа: четири од пет националних паркова Србије, као 
и подручја будућих националних паркова. У Србији 
број јединки птица које су страдале од ратних дејстава 
или нису могле бити ни рођене достиже више десетина 
хиљада, па чак и вероватних 100.000 примерака. Многа 
станишта дивљих биљних и животињских врста трајно 
су разорена, а знатно је нарушено и богатство предеоног 
диверзитета. Експлозијама граната или локалним пожа­
рима, као њиховом последицом, на многим местима је 
уништен шумски покривач. 

б) Екоцид 

Агресија на СР Југославију се може посматрати и 
као екоцид, јер је бомбардовање било свеобухватно, не­
прекидно и систематично. Убојна средства која су упо­
требљена наносе штету која се мери стотинама година. 
Уништавани су земља, ваздух, биљке, животиње и сам 
човек, са циљем не само да се порази нападнута земља, 
већ и да се спроводе експерименти, како са оружјем 
високе технологије, тако и са људима, над којима је то 
оружје употребљено. 

в) Хомоцид 

Висока технологија примењена у бомбардовању 
СР Југославије је довела до ситуације у којој је човек 
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апсолутно угрожен. Разорна средства која су коришће­
на, уколико погоде мету, нису давала никакву шансу за 
преживљавање. У свим до сада знаним ратовима напад­
нута страна је прижељкивала да агресор промаши циљ, 
а у агресији на СР Југославију створена је перверзна си­
туација да нападнути жели да агресор погоди циљ. Уко­
лико промаши планирани циљ (нпр. мост или неки вој­
ни објекат), онда ће граната погодити цивилни објекат, 
у којем ће страдати цивили. Примери су гађање нафт­
них постројења или мостова у Новом Саду и Београду. 

г) Аутодафе (самокајање) 

Последица НАТО агресије је и стање самокајања 
и самокритике, које је наметнуто као пожељан образац 
понашања. Жртва сама себи натура кривицу. Специјал­
ним ратом, пропагандом путем медија (пре свега, теле­
визије и интернета), жртва је доведена у стање у којем 
сматра да је она сама крива за сопствено страдање. Нај­
драстичнији пример је бомбардовање зграде Радио-теле­
визије Србије, у којој су погинули новинари и радници 
телевизије. Родбина жртава, родномрзачке невладине 
организације и одређени медији у земљи сматрају да за 
страдање радника РТС-а није крив онај ко их је бомбар­
довао и побио, а то је НАТО, већ да су за то криви њихо­
ви руководиоци, који су жртве НАТО злочинаца, исто 
као и они.



65

ПРЕСТОНИЦА ПРВИХ НЕМАЊИЋА

Династија Немањића23 владала је Србијом од 1168. 
до 1371. године. У осам генерација Немањића, колико 
их је било по мушкој линији, од којих нам је поименце 
познато више од шездесет, као светитеље славимо де­
ветнаест Немањића, а и више, имајући у виду и женске 
потомке.

Родоначелник лозе Немањића био је велики рашки 
жупан Стефан Немања, Завидин син. Стефан Немања 
био је повезан са Вукановићима по мушкој линији и са 
Војислављевићима по женској линији. У династији Не­
мањића било је једанаест владара, с тим што се династи­
ја настављала бочном, женском линијом, у династији 
Лазаревића, а касније и Бранковића, који су владали де­
лом српске територије до прве половине XVI века.24

Владари из династије Немањића: велики жупан 
Стефан Немања (1166–1196), краљ Стефан Првовенчани 
(1196–1228), краљ Радослав (1228–1233), краљ Владислав 
(1233–1243), краљ Стефан Урош I (1243–1276), краљ Стефан 

23  Н. Кузмановић у: Кровови, бр. 106–110, година XXXIII, 
Сремски Карловци, 2020.

24  https://dinastijanemanjic.weebly.com/
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Драгутин (1276–1282), краљ Стефан Урош II Милутин 
(1282–1321), краљ Стефан Урош III Дечански (1321–1331), 
краљ и цар Стефан Урош IV Душан (1331–1355), цар 
Стефан Урош V (1355–1371).

Најзначајнија српска династија, Немањићи, воде 
порекло од лозе рашких жупана, који су управљали јед­
ним делом српске територије, у епохи византијско-угар­
ских сукоба, у XII веку. Једна од неколико српских земаља 
које су биле формиране након досељавања Словена – Ра­
шка, у XII веку се издвојила, као окосница и средиште 
српског народа. Рашки велики жупани су у везивању са 
Угарском видели могућност јачања и ослобађања од ви­
зантијске превласти. Победивши своју браћу, Немања 
је, након победе код Пантина, успео да обезбеди врховну 
власт. Стефан Немања се сматра оснивачем и родона­
челником најпознатије српске, светородне династије, 
који је у Старом Расу основао своју престоницу.

Стари Рас као престоница првих Немањића, aли 
и као област која је представљала епицентар тадашње 
Србије друге половине XII и прве половине XIII века, 
већ низ деценија привлачи пажњу научника и истражи­
вача. У српској научној мисли присутни су различити 
ставови појединих истраживача око идентификације 
саме престонице првих владара династије Немањића, 
али и о самом појму назива „Рашка”, као централнoj 
области тадашње српске државе. 

Веома је битно напоменути да Стари Рас нипошто 
није представљао прву престоницу Србије као органи­
зоване државе, односно, да сама „институција српске 
државе” сеже много дубље у прошлост, што је поткре­
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пљено низом релевантних доказа и чињеница, које су 
поједини истраживачи често негирали или су их једно­
ставно игнорисали.25 Такође, постојала је и извесна врста 
немањићке пропаганде, која је настојала да Стефана 
Немању прикаже као првог зачетника и творца органи­
зоване српске државне творевине, при томе, често по­
сежући и за омаловажавањем ранијих династија које 
су владале у српским земљама, попут Дукље, али и саме 
Рашке. Ипак, овакви поступци се, на неки начин, могу 
оправдати, тиме да је сасвим природно да је једна нова, 
тек изникла, моћна династија, припајајући себи ново­
освојене области, настојала да се на што ефикаснији на­
чин реши конкурентских пређашњих династичких кућа, 
пре свега у Зети.

25  Достиникa (Дестиник, Доштиник, Даштаник; грч. 
Ντοστινίκ, Δεστινίκον; лат. Dostinica) била је најстарија позната 
престоница Србије с почетка X века и седиште прве српске 
државе под Властимировићима. Она се помиње на првом месту 
међу насељеним градовима у крштеној, односно, балканској 
Србији, у спису „О управљању Царством”, византијског цара 
Константина Порфирогенита (913–959), насталог средином X 
века. Њен положај, као и остаци, до данас нису утврђени, али 
се сматра да се налазила на простору између данашњег Пријепо­
ља и Сјенице, односно, у релативној близини границе са тада­
шњом Бугарском, која се налазила у Расу. „На одронима Пештер­
ске висоравни у селу Врсјенице, удаљеном 10 километара од Сје­
нице, на 1.330 метара надморске висине, налази се древни град 
Доштиник (како је забележено на мапи српске државе за време 
Часлава), или данашња Достиника, како га назива неколицина 
мештана околних села”. Видети: Ј. Кнежевић: http://www.politika.
rs/sr/clanak/412092/Ostaci najstarije prestonice Srbije
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Уколико бисмо покушали да генерализујемо ста­
вове истраживача у најопштијем смислу, онда бисмо 
уочили два основна тумачења, односно, две различите 
потенцијалне локације које истраживачи настоје да 
представе као Стари Рас. Марко Поповић, у свом делу 
Тврђава Рас, настоји да утврђење на Градини, које се на­
лази на стени изнад ушћа Себечевске реке у реку Рашку, 
прикаже управо као једно од владарских средишта и 
да га идентификује као тврђаву Арсу (Рас), али оно се, 
према његовом мишљењу, ипак, не може сматрати пре­
стоницом у ужем смислу те речи, већ као једно од 
управних средишта.26 Јованка Калић, насупрот томе, 
у низу објављених радова, одбацује поистовећивање 
ове градине, удаљене око седам километара од Новог 
Пазара, а самим тим и од цркве Светих апостола Петра и 
Павла (Петрове цркве), за тврђаву Рас. Према њеном ми­
шљењу, локацију Старог Раса као „столног места Србије” 
треба тражити у окружењу цркве Св. Петра, као нај­
значајнијег црквеног средишта тадашње Србије. У том 
правцу, она Стари Рас види на локацији коју данас за­
узима Нови Пазар, у близини епископског средишта.27 
Такође, као локацију тврђаве Стари Рас наводи и утвр­
ђење Градина у Постењу (Новопазарска бања).

У настојању да учврсте и докажу своје тврдње, оба 
аутора износе низ аргумената, служећи се, поред архе­
олошких и историјских метода, лингвистиком, односно, 

26  M. Popović: Tvrđava Ras – The fortress of Ras, Arheloški 
institut, Beograd, 1999, 304.

27  Ј. Калић: „Прокопијева Арса”, Зборник радова Визан­
толошког института, 27–28, Београд, 1989, 14.
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значењем самог топонима Рас (Арса), а самим тим и пој­
ма Рашка, као еквивалента називу „Србија” у другој по­
ловини XII века, као и тачним распростирањем тадашње 
„Рашке жупе”.

Област Раса у средњем веку, детаљ секције,
према: М. Поповић: Тврђава Рас – Тhe fortress of Ras

Најстарији сачувани помен топонима Арса (Раса) 
потиче из дела византијског историчара Прокопија из 
Цезареје, који је живео у VI веку. Он је, описујући гради­
тељску делатност цара Јустинијана (527–565), у свом делу, 
навео велики број тврђава и других здања, које је овај 
знаменити владар обновио или изнова подигао широм 
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царства.28 Једно од тих утврђења било је и Рас, а код њега 
се појављује под именом Арса. Византијски извори пру­
жају најобјективније и најбројније податке, како о самом 
утврђењу, тако и о Расу као географском простору. Зна­
чајне податке о Расу оставио је и чувени Константин VII 
Порфирогенит, чије дело, De administrando imperio,29 
пружа низ веома битних података за нашу националну 
историју. У његовом делу, Спис о управљању државом, 
а како се често назива и Спис о народима, налазе се по­
даци о Расу, у XXXII глави. Овде је изнет податак који се 
односи на српско-бугарски рат у IX веку (880. године). 
Наиме, наводећи разлоге због којих је до сукоба дошло, 
Порфирогенит помиње, поред осталог, то како су после 
бугарског пораза синови кнеза Мутимира, као гарант 
да му се ништа неће десити, допратили пораженог бу­
гарског владара, Михајла Бориса, до границе код Раса, 
где их је он, из захвалности, наградио многим даровима. 
Они су му том приликом поклонили два роба, два пса, 
два сокола и осамдесет крзнених хаљетака, што су Бу­

28  М. Popović: nav. delo, 37.
29  Опширније о овоме видети у делима српског филозофа 

Александра М. Петровића: Кратка археографија Срба (Срби 
према списима старих повесница), Словенски институт, Нови 
Сад: Каирос, Сремски Карловци, 1994, у делу Археографија на­
рода Југоисточне Европе (сведочанства казивања о југоисточно 
европским народним именима, према списима древних повесница 
и њихова културна историја), Мирослав, Београд, 2006, у књизи 
Исписи наслеђа (археографија предантичког и античког искуства 
духа у савременој хуманистичкој науци и књижевности од срп­
ских старинаца и њихових потомака), Невкош, Нови Сад, 1996.
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гари примили као гест „склапања пријатељства”.30 Овде 
примећујемо да се „Раса” налазила негде на граници из­
међу Србије и Бугарске. Отвара се питање на шта кон­
кретно Порфирогенит мисли под овим појмом. Многи 
аутори су се бавили овим проблемом (М. Динић, С. Но­
ваковић и Н. Новаковић) и неки од њих су видели у овом 
називу град, док су га други сматрали именом области, 
реке или жупе.31 Такође, остаје отворено питање, уко­
лико се радило о граду као утврђењу, са чије се стране 
границе он налазио. Одређени аутори га стављају у Бу­
гарску. Ј. Калић је изнела проблематику самог назива 
Арса, при чему, надовезујући се на лингвистичка ис­
траживања, истиче следеће: „Наиме, данас се у стручној 
лингвистичкој литератури сматра доказаним да је сло­
венски облик ’Раса’ могао настати једино метатезом 
ликвида од предсловенског ’Арса’ и то се убраја у добро 
знане језичке појаве у Европи”.32 У овом делу њеног члан­
ка наводи и извесне примере и аналогије. 

Из података које даје Константин Порфирогенит, 
такође, јасно уочавамо да он под појмом Раса никако не 
мисли на Србију, пошто помиње Рас као место (област) 
на граници, а поред тога, засебно помиње Србију као 
земљу Срба којом у време овог сукоба влада Мутимир. 
Ово значи да се у периоду IX и X века под појмом „Раса” 
није мислило на „земљу Срба”.33 Назив Рашка, као екви­

30  M. Popović: nav. delo, 37.
31  Ј. Калић: „Прокопијева Арса”, Зборник радова Византо­

лошког института, 27–28, Београд, 1989, 12.
32  Исто, 12.
33  Исто, 82.
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валент земљи Срба, тј. Србији, први пут уочавамо тек 
након што су Рас као град (по коме је, вероватно, цела 
област добила име) освојили Срби и он постао нека 
врста престонице државе, а никако пре тога. Овом те­
матиком се посебно бавила Ј. Калић, а резултате својих 
запажања је изнела у свом опсежном и веома темељном 
раду, у којем је обрадила назив Рашке у периоду од IX 
до XII века. Судећи према њеним закључцима, до XII 
века нема помена назива Рашка за српске земље у уну­
трашњости Балкана, као што исто тако није присутан 
појам Рашана као становника, већ се увек помињу Срби 
и Србија.34 Она у даљем тексту истиче још неколико 
аргумената у прилог овој тези, попут оног да се српски 
владари из династије Немањића до краја XII века нису 
називали рашким, него искључиво српским владарима.35 
Најранији помен Рашке као еквивалента српској држа­
ви срећемо прво у Которским и Барским изворима, а 
касније и код неких угарских аутора, тј. најраније 1186. 
године.36

Веома битан извор о Расу представља и повеља цара 
Василија II (976–1025), из 1020. године, коју је сачинио 
убрзо након коначне победе над Самуиловим царством. 
Ова повеља је једини изворни податак о Расу, односно, 
тамошњој епископији, за читаво раздобље XI века.37 По­
веља је издата на захтев охридског архиепископа Јована, 

34  Исто, 90.
35  Исто, 90.
36  Исто, 91.
37  M. Popović: nav. delo, 38.
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да би се разграничила његова дијацеза са суседним цркве­
ним областима.38

Значајан податак о Расу датира и из времена вла­
давине Манојла I Комнина (1143–1180), према мишље­
њу многих истраживача, последњег великог владара 
Византије. Његов царски секретар, Јован Кинам, пра­
тећи цара на његовим ратним походима, забележио је, 
у његовом опису царевих ратова са Србима, два пута 
тврђаву Рас.39 Према његовом мишљењу, Срби су, спре­
мајући се за рат са Византијом, срушили ову тврђаву. 
То се десило у време док је Византија била заокупљена 
ратовањем против Угарске (1127–1129). Други пут Ки­
нам помиње Рас приликом Манојловог похода против 
Срба, 1149. године.40 Овај сукоб је, заправо, онај који 
је Манојло имао са Стефаном Немањом. Како наводи 
Кинам, тада је Немања био заробљен, а Рас још једном 
разорен.41

Из истог овог периода постоји још један историј­
ски извор, а то је Никита Хонијат. Без обзира на то што, 
попут Кинама, описује сукоб са Србима, он нигде не по­
миње тврђаву Рас. Извори на грчком језику последњи 
пут помињу Рас у трећој деценији XIII века, када охрид­
ски архиепископ упућује протестно писмо Св. Сави и 

38  J. Kalić: „Ras u srednjem veku – Pravci istraživanja”, Ново­
пазарски зборник 1, 1977, 13.

39  M. Popović: nav. delo, 38.
40  Исто, 38.
41  Ј. Калић: „Престо Стефана Немање”, Прилози за књижев­

ност, језик, историју и фолклор, LIII–LIV, 1990, 84.
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наводи како Србија има епископа у Расу, али овде није 
поменут Рас као тврђава, него као област.42

Извесне податке, иако са великом дозом опреза, 
можемо црпети и из прилично непоузданог Летописа 
попа Дукљанина, а још се назива и Барски родослов, 
који је настао на темељу скупа старијих списа, средином 
XII века. Није потребно напомињати да целокупно дело 
обилује низом података легендарног карактера и број­
ним неисторијским деловима. Управо стога, његова 
вредност, као делимично поузданог историјског извора, 
веома је дискутабилна. Писац Дукљанске хронике, који 
тако често помиње Рашку и Рашане, наводи Србију као 
суфраганима барског архиепископа.43 Појам Рашке, Ра­
шана и Раса је у целокупном родослову често неодређен 
и недефинисан. Како то наводи аутор овог списа, Сурбиа 
или Трансмонтана, односно, загорска Србија, дели се 
на земље источно и западно од реке Дрине, тј. Рашку и 
Босну.44 Иако писац овог дела нигде не наводи Рас као 
тврђаву, поједини топографски подаци се могу сматра­
ти, у извесној мери, тачним. 

Данас се поуздано зна да је Вуканово jеванђеље пи­
сано у манастиру у Расу, како то сведочи последња стра­
ница овог дела. Претпоставља се да је старац Симеон 
своје дело завршио у пећинском манастиру који се на­
лазио у комплексу града Раса. Веома је интересантно да 

42  M. Popović: nav. delo, 38.
43  Ј. Калић: „Назив ’Рашка’ у старијој српској историји”, 

Зборник Филозофског факултета у Београду, XIV – 1, Београд, 
1979, 87.

44  M. Popović: nav. delo, 39.
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су се и овде изнедрила различита тумачења око тачне 
локације настанка Вукановог jеванђеља. У овом делу се 
први пут помиње Рас у нашим домаћим средњовеков­
ним списима.

Помени Раса у нашој средњовeковној књижевности 
нису чести. Жичка повеља Стефана Првовенчаног не пру­
жа податке што се тиче помена Раса. Она помиње сто­
но место као духовно средиште, које се налази у цркви 
Св. апостола Петра и Павла, где је Немања други пут 
крштен.45 Ни Свети Сава у својим списима не даје бли­
жу одредницу Раса као града (утврђења), него га поми­
ње само у контексту тога да се у њему налазе манастир 
Свете Богородице и славна задужбина Стефана Нема­
ње, Ђурђеви ступови.

Иако не пружа много више података о Расу, већ га 
поново одређује као географско подручје, епископ Да­
нило II, у опису догађаја предаје власти Драгутина ње­
говом брату Милутину, који се одиграо 1282. године, 
помиње Рашку жупу и место Дежево у њој.

Од наших средњовековних извора, топоним Рас 
помиње још краљ Стефан Урош II, у својој повељи ма­
настиру Бањској, око 1315. године, где се наводе села Де­
жево, Сути и Бегова.46

Да је црква Св. Петра у Расу имала веома велики 
значај показује и писмо српског патријарха Јована, упу­
ћено папи Клименту VIII, где патријарх тражи помоћ за 
рат против Турака. Овде монаси Дамјан и Павле, опи­

45  Исто, 40.
46  Исто, 40.
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сујући Србију, истичу значај овог храма и при томе по­
мињу да се налази у Расу. Овај документ је знатно млађег 
датума, односно, потиче из 1597. године, те самим тим 
нема апсолутно никаквог споја са Расом као утврђењем.

Ситуациони план комплекса на Пазаришту,  
према: М. Поповић: Тврђава Рас – Тhe fortress of Ras

Марко Поповић Старим Расом сматра утврђење на 
Градини, изнад ушћа Себечевске реке у реку Рашку. Он 
јасно напомиње да Стари Рас није могуће сматрати једи­
ном, већ једном од неколико престоница. Оваква своја 
виђења поткрепљује многобројним доказима, добијеним, 
пре свега, археолошким истраживањима. Он напомиње 
да је Петрова црква, условно речено, „столно место” срп­
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ског великог жупана, односно, да као седиште епископа 
уједно представља и сакрално средиште жупанове вла­
сти.47 Међутим, такође истиче да се „владарска резиден­
ција” није налазила уз цркву или у њеној близини, већ на 
више места, у разним областима Раса.48 Овакви његови 
закључци су веома блиски оним, знатно ранијим, до којих 
је дошао својим истраживањима Стојан Новаковић, у 
свом раду о немањићким престоницама. Новаковић од­
бацује тезу о једном централном владарском средишту, 
као урбанизованој агломерацији, већ помиње целокуп­
ни простор Рашке области као целину, са низом владар­
ских средишта из XII и прве половине XIII века. Истиче 
и значај, како га он назива, „Престоничког села”, што би 
представљало скупину кућа у којој борави владар са сво­
јом породицом и својом личном пратњом.49 Поповић се, 
дакле, надовезује на старији Новаковићев рад, при чему, 
као аналогије за овакве тврдње, износи чињеницу да ни 
код каснијих владара династије Немањића није могуће 
одредити само једну престоницу. Делимично је ову по­
јаву о непостојању једног „градског средишта” Србије, 
када су на Западу већ јасно одређене престонице, поку­
шао да објасни и Александар Дероко. Према његовом 
мишљењу, у средњовековној Србији нису били грађени 
стални дворови, односно, није постојала само једна пре­
стоница, због сталне потребе владара да путује. Он ово 

47  Исто, 305.
48  Исто, 305.
49  С. Новаковић: „Немањићке престонице Рас–Пауни–Не­

родимља”, Глас Српске краљевске академије, LXXXVIII, Београд, 
1911, 14–15.
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објашњава неповерењем владара према својим велика­
шима, због чега је он морао да буде стално у покрету и да 
обилази земљу.50

Према Поповићевом мишљењу, главни владарски 
комплекси, односно, неутврђени дворови, у овом пери­
оду, налазили су се у Дежевској долини, али и у подбрђи­
ма уз обалу Рашке.51 При томе је тврђава Рас, са својим 
дворским комплексом, у доба првих Немањића могла 
да има функцију рефугијума, односно, утврђеног замка, 
где се владар повремено склањао, у немирним времени­
ма и када је био у опасности.52 На изузетни значај овог 
утврђења, такође, указује и чињеница да је у њему отпо­
чето ковање првог српског новца, у време краља Стефана 
Радослава (1228–1233), што на симболичан начин пот­
крепљује чињеницу да се ово утврђење, Рас, заиста може 
сматрати градом. Када су Срби коначно заузели ову твр­
ђаву, што је било у другој половини XII века, уследиле 
су значајне обнове целокупног комплекса фортификаци­
је, о чему сведоче резултати археолошких истраживања. 
Утврђење је ранијих година, у време сукоба Византије 
са Србима, претрпело озбиљна оштећења, те је стога 
обнова била неминовна. Познато је да је цар Манојло 
разорио Рас 1149. године, о чему сведочи Јован Кинам. 

Током ратова са Византијом, средином XII века, на­
ступа најзначајнији период у историји Раса. Дотадашње 

50  А. Дероко: Средњовековни градови у Србији, Црној Гори 
и Македонији, Просвета, Београд, 1951, 13.

51  M. Popović: nav. delo, 305.
52  Исто, 305.



79

гранично подручје постаје средиште Србије.53 Самим 
тим, само утврђење, а природно и затечени објекти у 
њему, добија нову намену. Било је неопходно обезбеди­
ти нови центар тек створене државе Немањића. Дотада­
шње византијско утврђење, које је служило одбрани од 
Срба, постаје главно одбрамбено упориште државе Не­
мањића.54 Иако је утврђење доживело значајну обнову 
када се дефинитивно нашло у поседу Србије, овде ћемо 
навести само оне редукције репрезентативнијег каракте­
ра, које би могле бити потврда да се ово утврђење заиста 
може сматрати Расом и да је оно била једна од престони­
ца. Дворска здања која су подигнута у овом периоду на­
лазила су се на северној страни утврђења и имала су зи­
дове грађене од камена. На тај начин су била прилагође­
на већ затеченим фортификацијама и рељефу. Битно је 
напоменути да је једна од две резиденцијалне грађевине 
имала укопани подрум, који је публикован као житница, 
а друга је имала подрум са прилазном рампом. Како на­
води Поповић, та житница је највећа до сада позната у 
балканским земљама византијског света.55 Претпоставља 
се да су обе грађевине могле бити повезане. У том слу­
чају би „стамбени простор” у приземљу имао површину 
од око 300 квадратних метара. Изузев спољашњих зидо­
ва, који су били од камена, унутрашње преграде, као и 
целокупни ентеријер, били су већином од дрвене грађе. 
На комплекс „двора” надовезивала се директно једна кула, 

53  Исто, 302.
54  Исто, 302.
55  Исто, 303.
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која је с њим била, на неки начин, спојена и чинила са­
ставни део резиденцијалне грађевине. Кула је уједно има­
ла и одбрамбену функцију, на шта указује и њен положај, 
у северозападном углу тврђаве. Веома је интересантна 
оваква намена куле, будући да је имала примарну улогу 
да служи као стамбени простор, а секундарна је била од­
брамбеног карактера.

Овде се могу повући аналогије са каснијим перио­
дима, где на различитим локацијама сусрећемо куле које 
су коришћене за становање. Још један веома битан пода­
так који указује да ово утврђење заиста јесте Стари Рас, 
једно од седишта српских владара, јесте и постојање ма­
настира, односно, „пештерног комплекса под његовим 
бедемима”. Претпоставља се да је овај манастир, који де­
лом обухвата и пећину, био станиште и скривница монаха 
и испосника. Судећи према досадашњим резултатима 
истраживања, ту је била и својеврсна писарско-преписи­
вачка радионица, што доказује и чувено Вуканово јеван­
ђеље, које је настало према запису старца Симеона у пе­
ћи(ни) у граду Расу (око 1202). Наговештава се изузетно 
важан однос владара и монаштва, као један од доказа да 
су се овде налазили двор и резиденција Немањића. У вези 
са тим, Поповић истиче изузетан утицај Цркве и монаштва 
на тадашњу државну политику, па је зато било природно 
да владар, конкретно Стефан Немања, уз себе жели да има 
и подршку у „духовном смислу” тј. ослонац у Цркви.

Оваква схватања, садржана у српским текстовима 
XIII века, била су идејни оквир у коме треба сагледавати 
блискост тврђаве и пећинског светилишта у Расу.56 Велика 

56  Исто, 304.
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је могућност да је ово утврђење служило и као нека врста 
„државне ризнице”, што је само још један у низу доказа 
који указује на значај ове тврђаве као резиденцијалног 
средишта, а томе знатно доприноси и постојање велике 
житнице. Од покретних налаза датованих у овај период 
потребно је издвојити налазе који су окарактерисани као 
„ситни предмети личне побожности”, при чему се кон­
кретно мисли на камене крстиће, чија се израда припи­
сује манастиру у оквиру комплекса. Присутан је и већи 
број „луксузних импортованих предмета”, посебно трпе­
заријског посуђа и неких предмета израђених од метала.57 
Утврђење је током своје средњовековне историје претр­
пело више разарања и више обнова, као и у ранијим пе­
риодима. Према подацима добијеним археолошким иско­
павањима, као и на основу историјских извора, ова тврђава 
је дефинитивно последњи пут разорена око 1233. године, 
што се приписује борбама око престола између Стефана 
Радослава и новог краља Стефана Владислава. Уједно, 
после ових бурних догађаја „Стари Рас” нестаје са исто­
ријске сцене и постепено тоне у заборав.

Јованка Калић, у свом опширном раду, посвећеном 
упитаности у вези с Расом, Рашком епископијом и Ра­
шком области, изузев истраживања порекла топонима 
Рас, као и његовог конкретног значења, базирала се и на 
тражење „столног места Србије”, тј. на престоницу Сте­
фана Немање. У низу објављених стручних и научних 
радова, она се у почетку бавила појмом Раса као области, 
односно, појмом „Рашка” као алтернативном називу срп­

57  Исто, 304.
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ске др жа ве, а ка сни је и тра га њем за гра дом Ра сом као 
пре сто ни цом пр вих Не ма њи ћа. Да би смо у од го ва ра ју ћим 
окви ри ма из не ли ре зул та те ње них ис тра жи ва ња, као и 
за кључ ке до ко јих је до шла, ов де ће мо пр вен стве но ана­
ли зи ра ти два ње на ра да: „Пре сто Сте фа на Не ма ње” и 
„Стол но ме сто Ср би је”. 

Ком плекс утвр ђе ња на гра ди ни, из над ушћа 
Се бе чев ске ре ке у ре ку Ра шку (Ста ри Рас). Јед на од 

пре сто ни ца пр вих Не ма њи ћа. Сни мак је на стао 
не по сред но по сле ар хе о ло шких ис тра жи ва ња.
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Јованка Калић истиче потребу да Рас као престони­
цу треба тражити око цркве Св. апостола Петра и Павла, 
надомак Новог Пазара, као и у његовој непосредној бли­
зини, при чему указује на Градину у Постењу, као најизве­
снију локацију. Приликом доказивања својих теорија, 
она се првенствено служи историјским изворима. На 
првом месту истиче податак који је Стефан Првовенча­
ни забележио у биографији Стефана Немање, почетком 
XIII века, како то Првовенчани наводи да је Стефан Не­
мања рођен у Рибници (близу данашње Подгорице), та­
дашњој Зети, „где је примио латинско крштење”.58 По по­
вратку у Рашку, према истом извору, Немања се поново 
крстио, примивши православну веру, у „столном месту”, 
усред српске земље, у храму Св. Петра. Овом приликом, 
Калић упозорава на чињеницу да је Стефан Првовенча­
ни сасвим поуздан извор и да његовом тврђењу није по­
требан никакав други доказ, јер сам владар именује 
столно место своје државе.59 

Као још једну потврду да је столно место Србије, тј. 
град Рас, било у непосредној близини цркве Св. апосто­
ла Петра и Павла помиње установу „државних сабора”. 
Државни сабор је било најутицајније тело у политичком 
систему оновремене Србије, које је владар сазивао уз 
свој двор.60 На њему су се решавала најбитнија питања 
од националног и државног значаја. Калић конкретно 
помиње два сабора одржана поред храмовног седишта 

58  Ј. Калић: „Столно место Србије”, Новопазарски зборник 
12, 1988, 14.

59  Исто, 14.
60  Исто, 17.
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Рашке епископије. Први је државни сабор који је Нема­
ња, са свештенством, сазвао пре 1180. године, услед шире­
ња богумилске јереси у Србији. Овде је, поред владара, 
веома битну улогу имао и тадашњи рашки, односно, 
српски епископ Јевтимије. Као други пример наводи 
сабор који је Стефан Немања сазвао када се повукао са 
власти, у корист свог сина Стефана Првовенчаног, који 
наводи овај податак, што значи да је био очевидац дога­
ђаја. Првовенчани описује детаљно саму церемонију 
предаје власти, која се одвијала уз присуство породице, 
кнезова, војника и свештенства, на челу са рашким епи­
скопом. Како наводи писац и учесник овог догађаја: 
„Немања је окупљенима саопштио своју намеру да власт 
преда ’ономе који је остао међу вама да влада на престолу 
мојем’, затим, ’устав с престола својега предаде му га са 
оваквим благословом’”.61 Саму церемонију је водио ра­
шки епископ, као врховно духовно и црквено лице земље. 
Исти догађај забележили су и Растко Немањић (Св. Сава), 
као и Доментијан у XIII и Теодосије у XIV веку. 

Из овога непобитно сазнајемо да је црква Св. апосто­
ла Петра и Павла била црквено средиште земље и да су 
се сабори сазивали око ње, најчешће на отвореном про­
стору. Вероватно је да се тада у самој цркви, судећи према 
историјским изворима, налазио престо. Без обзира на 
престони карактер цркве Св. Петра, то још увек не до­
казује да се и световно седиште владара, тј. његов двор, 
налазило близу ње. Калић, служећи се компарацијом у 
случајевима Београда и Ниша, који су као епископије у 

61  Исто, 18.
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близини храма имале утврђене градове, у време византиј­
ске власти, наводи да је исти случај морао бити и са хра­
мом Св. апостола код Новог Пазара. Држава Немањића 
је наследила овакву традицију и своје средиште успоста­
вила на старијем утврђењу, из византијског периода, од­
носно, на утврђењу које би имало намену да штити епи­
скопски храм. Овим утврђењем, тј. у овом случају, градом 
Расом Калић сматра локалитет Градина у Постењу. Овде 
је, археолошким ископавањима, пронађен велики број 
стамбених и „службених објеката”, као и базилика, па и 
палата.62 

На основу истраживања око 500 квадратних метара, 
добијени су подаци који поуздано упућују да налазиште 
Рас – Постење није само велико утврђење, него је у пи­
тању један од најзначајнијих средњовековних утврђених 
градова.63 Д. Мркобрад, попут Ј. Калић, овај локалитет 
идентификује као Стари Рас, престоницу првих Немањи­
ћа, при чему се позива на везаност овог налазишта, као 
средишњег утврђеног града жупе, са црквом Св. Петра, 
као централног црквеног храма.64 Ј. Калић, у једном од 
својих радова, наводи локалитет у Постењу као једино од­
брамбено утврђење које је штитило целу Новопазарску 
котлину, а да при томе није поменула локалитет Градину, 
западно од Новог Пазара, који је засигурно имао исти, 
уколико не и већи, значај у одбрани ове котлине, јер је 

62  Д. Мркобрад: „Рас – Постење, истраживања 1995. го­
дине”, Гласник Српског археолошког друштва 12, Београд, 1996, 
121–128.

63  Исто, 122–123.
64  Исто, 128.



86

штитио прилаз уз долину Рашке са запада, као што је 
Градина у Постењу штитила котлину са истока.65 Тако­
ђе, веома је интересантно поменути да је Калић своју 
идентификацију Раса са локалитетом у Постењу изложи­
ла након што је већ дужи временски период Градина, на 
ушћу Себечевске реке у Рашку, била окарактерисана као 
Стари Рас. Као још један прилог својој тези да се Стари 
Рас налазио у близини цркве Св. Петра, износи и чиње­
ницу да су Ђурђеви ступови у просторној и идеолошкој 
спони са епископским храмом Св. апостола, тј. у његовој 
непосредној близини, а самим тим и недалеко од светов­
ног седишта тадашње немањићке државе.66 Ј. Калић ис­
кључује поистовећивање Градине изнад ушћа Себечев­
ске реке са Старим Расом и наводи погрешна тумачења 
ранијих истраживача, попут С. Новаковића и чешког сла­
висте К. Јиричека, који су овај локалитет поистоветили 
са Старим Расом.67 Овде се, такође, напомиње да Тргови­
ште не представља исто што и град Стари Рас, те да самим 
тим Градину изнад њега није могуће сматрати Расом, 
пошто је Трговиште настало као подграђе тврђаве на Гра­
дини. Међутим, ова хипотеза је демантована већ првим 
археолошким истраживањима, која су показала да ова 
два локалитета нису ни у каквој међусобној вези.68 

65  M. Popović: nav. delo, 25.
66  Ј. Калић: „Столно место Србије”, Новопазарски зборник 

12, Годишњак музеја „Рас” у Новом Пазару, 1988, 13–23.
67  Ј. Калић: „Трговиште и Рас”, Саопштења Републичког 

завода за заштиту споменика културе Београд, XXVI, Београд, 
1994, 7–10.

68  M. Popović: nav. delo, 26.
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Калић, као аргумент за свој став да Градина није исто 
што и град Рас, напомиње и један турски дефтер, на осно­
ву којег тврди да се насеље на месту познијег Новог Па­
зара још 1468. године звало „варош Рас”.69 Овим историј­
ским извором она поново истиче потребу да се „столно 
место Србије”, тј. Стари Рас, мора тражити у близини 
катедралне цркве Св. Петра. Међутим, ове њене ставове 
оспорава М. Поповић, позивајући се на турски дефтер 
као непоуздан и фрагментован извор, при чему наводи 
како Калић „не коментарише и не наводи” резултате 
археолошких истраживања Градине изнад ушћа Себечев­
ске реке у Рашку, као ни веома значајан податак из Ву­
кановог јеванђеља.70 Он, такође, напомиње и да би било 
веома чудно када би се у XIV и XV веку у непосредној 
близини налазила два значајна трговачка средишта, као 
што су Трговиште испод Раса и Нови Пазар као новофор­
мирано турско насеље, која би била међусобно удаљена 
непуна три сата хода. Самим тим се поистовећивање 
Новог Пазара са Расом искључује, што су потврдила и 
археолошка истраживања на простору самог Новог Па­
зара. Међутим, остаје отворен проблем који се тиче ло­
калитета Рас – Постење, чији је значај веома велики, као 
утврђења у периоду првих владара династије Немањић. 
Стога је потребно размотрити хипотезу коју су постави­
ли Ј. Калић и Д. Мркобрад, који су овај локалитет иден­
тификовали као „Стари Рас” и као престоницу Стефана 
Немање.

69  Исто, 26.
70  Исто, 26.
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Да би се могла направити потпуна и свеобухватна 
компарација између две потенцијалне локације Старог 
Раса, тј. између Градине на ушћу Себечевске реке и Гра­
дине у Постењу, морају се првенствено користити подаци 
који су добијени археолошким истраживањима. Овакав 
приступ је неопходан, како би се избегла већ ионако ве­
лика конфузија, настала услед различитих тумачења исто­
ријских извора, који не пружају релевантан одговор о томе 
где се налази престоница првих Немањића. Утврђење на 
Градини код села Постење смештено је на северним оброн­
цима Рогозне, близу Новог Пазара и Петрове цркве. До­
садашњим истраживањима је утврђено да се не ради 
само о утврђењу, него и о утврђеном граду, чије су димен­
зије 230 x 90 метара, а уколико се рачуна и плато, онда 
350 метара.71 Унутар бедема констатовано је преко три­
десет камених објеката.72 Међутим, озбиљнија истражи­
вања овог локалитета су започела тек пре неколико годи­
на и не спроводе се у континуитету, тако да још увек не 
постоје подаци који би на прави начин омогућили изво­
ђење поузданих закључака. Досадашњим археолошким 
ископавањима дошло се до многих драгоцених података. 
До 1997. године истражена је површина од приближно 
15 процената од целокупне површине локалитета. Гене­
рално посматрајући, већина грађевина на овом локали­
тету потиче из античких времена, па су током средњег 
века претрпеле веће или мање редукције и преправке. 

71  Д. Мркобрад: „Рас – Постење: Фазе развоја утврђења”, 
Зборник радова Византолошког института 36, Београд, 1997, 
203–219.

72  Исто, 205.
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До сада су истражени само објекти или њихови делови 
који се налазе са унутрашње стране североисточног бе­
дема, од капије до источне куле.73 Битно је напоменути 
да се габарити утврђења из XI и XII века не разликују у 
значајнијој мери од оних из ранијих периода, али ипак 
постоје одређене адаптације и промене.74 У овом периоду 
је код велике цркве дозидан, са северне стране, параклис 
облика неправилног правоугаоника, чиме су се уједно 
повећале и димензије цркве, а створен је и нови улаз у њу. 
Изграђено је и неколико стамбених објеката, као и једна 
нова кула, на постојећој траси североисточног бедема.75 
На утврђењу је констатована и палата, чији је део истра­
жен и која је своју намену, вероватно, задржала и у пе­
риоду првих Немањића. Уз палату је пронађена и једна 
црквица, која је саграђена још у VI веку и која се тумачи 
као дворска капелица. Она је своју намену задржала и у 
каснијим периодима.76

У време Јустинијанове обнове ово утврђење је пре­
трпело бројне корекције, првенствено на бедемима и од­
брамбеним структурама. На основу истраживања, дошло 
се до закључка да је локалитет Рас – Постење био војно 
и административно средиште области у периоду VI и VII 
века, а посла тога је претрпео извесна оштећења, а касније 
је обновљен.77 Међутим, степен истражености утврђеног 

73  Исто, 205.
74  Исто, 214.
75  Исто, 214.
76  Исто, 209–210.
77  Исто, 212.
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гра да на овом ло ка ли те ту не до зво ља ва да се из ве ду неки 
пре ци зни ји за кључ ци.78 Ово се по себ но ти че на ме ре да 
се овај ло ка ли тет пред ста ви као пре сто ни ца оно вре ме не 
Ср би је и по и сто ве ти са Ра сом. Бу ду ћа ис тра жи ва ња ће ве­
ро ват но до ве сти до но вих по да та ка, ко ји ће омо гу ћи ти да 
се прет по став ка про фе сор ке Ка лић те мељ ни је раз мотри.

Без об зи ра на раз ли чи те ста во ве по је ди них ис тра­
жи ва ча, од но сно, дру га чи јег ви ђе ња про фе сор ке Ка лић, 
о ло ка ци ји Ста рог Ра са као пре сто ни це, ипак се ар хео­

78 Исто, 217.

Цр ква Све тих апо сто ла Пе тра и Па вла код Но вог Па за ра. 
глав ни храм и епи скоп ско сре ди ште у до ба пр вих вла да ра 
ди на сти је Не ма њи ћа. Била је цр кве но сре ди ште та да шње 
срп ске др жа ве. Да на шњи из глед овог са крал ног објек та.
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лошким истраживањем на локалитету Градина изнад 
реке Рашке дошло до уверљивих доказа да се ово утвр­
ђење може идентификовати као „Стари Рас”. При томе 
се оно нипошто не сме окарактерисати као једина пре­
стоница оновремене српске државе, већ као један од 
најзначајнијих државних центара, али свакако не и је­
дини. Сасвим је могуће, као што је то наведено, да се 
овде налазила ризница првих владара династије Нема­
њића, као и нека врста утврђеног замка, у коме је бора­
вио владар у случају опасности. 

Проблематика око вишедеценијског трагања за 
„столним местом” првих Немањића и даље остаје акту­
елна. Ипак, највероватније да престоница у правом сми­
слу те речи никада није постојала као таква, на шта су 
већ упутила истраживања Стојана Новаковића. Упркос 
тежњи појединих истраживача да одреде један конкре­
тан центар државе ране епохе Немањића, резултати и 
даље изостају. Данас се са сигурношћу може тврдити 
да је на простору тадашње српске државе, у ужем реги­
ону Рашке, као епицентру Србије тог времена, постојао 
већи број дворова и резиденција владара. Ту се мора 
истаћи и црквено средиште српске државе, које је пред­
стављала црква Св. апостола Петра и Павла, која је била 
седиште Рашке (српске) епископије. 

Значај самог Раса је немерљив и његовом истражи­
вању се приступило на изузетно професионалан начин. 
Обимна интердисциплинарна истраживања су подра­
зумевала учешће археолога, историчара, лингвиста и 
историчара уметности. Формирање посебне комисије 
за истраживање комплекса Раса, 1971. године, која је за­
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Тврђава Рас, замишљени изглед у другој половини XII века, 
према: М. Поповић, Тврђава Рас – Тhe fortress of Ras

Комплекс утврђења на Градини изнад ушћа Себечевске 
реке у реку Рашку (Стари Рас). Једно од резиденцијалних 

средишта тадашње Србије. На доњем делу слике се уочавају 
остаци дворског комплекса.
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почела истраживања под руководством професора Јо­
вана Ковачевића, довело је до значајних резултата. Нај­
бољи доказ да овај локалитет превазилази оквире спо­
меника од националног значаја јесте чињеница да је, 
заједно са манастиром Сопоћани, стављен на листу Свет­
ске културне баштине Унеска, 1979. године.79
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ЗНАЧАЈ СЛОВАЧКИХ НАРОДНИХ  
СВЕЧАНОСТИ 

У контексту очувања националног  
идентитета Словака у Србији

Након распада Аустроугарске монархије и форми­
рања Краљевине Срба, Хрвата и Словенаца, 1918. године, 
дошло је до значајних промена у различитим сегментима 
просветног и културног живота доњоземских Словака.80 
Раздвајање Двојне монархије консеквентно је узроко­
вало да се заједнице доњоземских Словака након 1918. 
године нађу у различитим новоформираним политичким 
ентитетима – државама, Краљевини СХС, Мађарској, 
Румунији и новоствореној Чехословачкој Републици. 
Међутим, иако су се заједнице у словачким енклавама 
на простору Краљевине СХС нашле одвојене од ново­
формиране матичне државе, у контексту остваривања 
њихових политичких права и у различитим сегменти­
ма њиховог друштвеног, а пре свега, културног и про­
светног живота, дошло је до наглог прогреса (Обшуст 
и Кузмановић: 2019).

80  https://arhivvojvodine.org.rs/archivum/2019/11/13/znacaj-
slovackih-narodnih-svecanost
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Свега неколико месеци након формирања нове 
државе, односно, током 1919. године, у Бачком Петровцу 
су основане најзначајније установе словачке заједнице 
која је живела на простору новонастале државе. У пи­
тању су: Гимназија „Јан Колар”, Словачка штампарија 
и манифестација позната под називом „Словачке народ­
не свечаности”. Ове две установе и поменута манифеста­
ција су, у институционалном смислу, поред Словачке 
евангеличке цркве и касније основане Матице словачке, 
представљале кровне просветне и културне организа­
ције (Обшуст и Кузмановић: 2019). Уједно, оне су у фор­
малном и правном смислу представљале и представљају 
најзначајније установе за очување специфичности на­
ционалног идентитета припадника словачке националне 
мањине у Србији.81 

Словачке народне свечаности (СНС) од својих по­
четака пролазиле су кроз различита прекомпоновања 
и надограђивања, у смислу њиховог програма, али су од 
свог настанка, 1919. године, представљале специфичну 
форму круцијалне свенационалне светковине припад­
ника словачке националне мањине на простору Србије, 
тј. оновремене Краљевине СХС. 

Од оснивања, концепција Свечаности је обухвата­
ла широки дијапазон догађаја и често су на њима разма­
трана бројна питања, важна за идентитет и егзистенцију 
Словака на овим просторима. У почетку су започињале 

81  Опширније о проблематици колективних идентитета 
Словака у Србији видети: Обшуст и Кузмановић: 2019 и Obšust: 
2015.
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соколским слетовима, што у друштвеном и оновреме­
ном политичком контексту јасно указује на њихов на­
ционални, филословенски, као и панславистички идео­
лошки карактер.

У Архиву Војводине постоји значајна грађа која 
таксативно сведочи о програму Словачких народних 
свечаности, током тридесетих година. Тако нпр. допис 
из 1939. године, упућен Управном одељењу Краљевске 
банске управе, представља обавештење управи о пла­
нираном програму Свечаности, са сатницом програма, 
док дескриптивни извештај, сачињен након одржавања 
ове манифестације, писан у специфичном националном 
и славјанофилском тону, обавештава управу како је ова 
манифестација протекла.82 На основу овог програма, 
између осталог, могу се црпети и подаци о славјанофил­
ском и панславистичком карактеру Свечаности. Преда­
вање Риста Ковијанића,83 које је одржао на Свечаностима 
1939. године, о словенској идеологији кључних носилаца 
идеологије (све)словенске узајамности и панславистич­
ких тенденција, најбоље сведочи о наведеној словенској 
и националној особености Свечаности.84 Уосталом, на 
значај Свечаности је, приликом јубилеја десетогоди­

82  Архив Војводине, Нови Сад, Ф. 126, Краљевска банска 
управа Дунавске Бановине, 53501/1939.

83  О животу и раду Риста Ковијанића видети: Н. Кузма­
новић 2005, 2011, 2016, 2020.

84  О словенским идеологијама уопштено, панславизму 
Људeвита Штура, као и (све)словенској узајамности Јана Кола­
ра и славјанофилским тенденцијама Павела Јозефа Шафарика 
видети: Obšust 2013. и 2014.
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шњице њиховог одржавања, указао и Јан Чајак, када је 
истакао да: „Свечаности без сумње представљају нај­
важнији догађај у животу словачког народа, да говоре 
у прилог националног припадања, о срдачном осећају 
захвалности и о јакој вољи”.85 Управо ова Чајакова кон­
статација уједно репрезентује свенационални и израже­
ни идентитетски значај ове манифестације, сагледане 
кроз данашњу призму опсервације.

О свенационалном карактеру Словачких народних 
свечаности сведочи и иницијална тенденција везана за 
њихово оснивање. Односно, мисао о концентрацији Сло­
вака из свих делова Краљевине СХС, бар једном годи­
шње, на једном месту, са циљем да виде један другог, 
разговарају међусобно, да се забаве и створе нове при­
јатељске контакте, уопштено, да се сусретну у заједнич­
ком кругу, потекла је од учитеља Јулијуса Кубањија, који 
је за место сусретања одредио Бачки Петровац, као сре­
диште (метрополу) југословенских Словака (Babiak: 1995, 
515). Управо ова иницијална замисао концепције Сло­
вачких народних свечаности опстала је до данас, без 
обзира на прекиде у организовању овог догађаја, одно­
сно, на вишегодишњи временски поремећај, када Све­
чаности нису одржаване.

Иако су успостављене 1919. године, током Другог 
светског рата Свечаности нису одржаване, јер нису одго­
варале мађарским окупационим властима. Обновљене 
су 1945. године, али након само неколико година редовног 

85  https://www.slovackizavod.org.rs/sr/manifestacije/slovacke-
narodne-svecanosti, приступљено 18. јуна 2019.
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одржавања уследио је вишедеценијски прекид. Односно, 
од 1953. до 1990. године Свечаности нису одржаване, с 
обзиром на то да су имале наглашену националну димен­
зију, што није кореспондирало са официјелним идеоло­
шким имагинаријумом социјалистичке Југославије. У 
том смислу, за правилно сагледавање идентитетског 
значаја Свечаности, као свенационалне манифестације, 
потребно је разликовати три хронолошка периода: први, 
од 1919. до 1939. године, други, од 1945. до 1953. године, и 
трећи који је започео обнављањем Свечаности 1990. го­
дине, a који траје до данас (Обшуст и Кузмановић: 2019). 
Док су у међуратном периоду оне, поред националног, 
имале наглашен филословенски карактер, који се најбо­
ље рефлектовао кроз одржавање соколских слетова и 
кроз друге програме, од 1990. године Свечаности карак­
терише искључиво национални карактер, односно, осо­
бености које су везане за рецепције и манифестације 
колективног идентитета Словака у Србији. Посебно је 
интересантан други период, одређен на хронолошки 
оквир између 1945. и 1953. године, када су Свечаности 
по својој концепцији, свакако плански, попримиле и 
додатну социјалистичку, тј. нову политичку димензију. 
Управо овај период, од завршетка Другог светског рата 
до укидања Свечаности, чини се посебно интересантним, 
с обзиром на инфлуенције новог идеолошког система 
– новоформираног политичког ентитета – на концепт 
манифестације, која је базично носила национални пред­
знак. Тако се у концепцију манифестације у овом периоду 
инкорпорирају идеје и пароле везане за социјалистичку 
Југославију, култ Јосипа Броза Тита, концепцију братства 
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и јединства итд. Уједно, остају присутни и стари идеоло­
шки концепти, попут оног о словенској узајамности, али 
се они рефлектују и интерпретирају у складу са офици­
јалном идеологијом ФНРЈ. Међутим, упркос уношењу 
оваквог новог политичког и идеолошког хабитуса, због 
чврстог националног предзнака, Свечаности нису биле 
адекватне за оновремени идеолошки и политички систем, 
што је на крају резултирало и њиховим укидањем (Обшуст 
и Кузмановић: 2019). Уједно, након Другог светског рата, 
на Свечаностима се, између осталог, расправља и о недо­
статку културних радника, као и о изолованости инте­
лектуалаца у оквиру саветовања културних и просветних 
делатника. Почетком педесетих се говори о недовољној 
медијској покривености ове манифестације, као и о опа­
дању интересовања за њу. На крају, организација око Све­
чаности упада у кризу, па се расправља и о премештању 
ове манифестације у Ковачицу. Трећи, тј. нови период, 
који почиње са обнављањем Свечаности, у коме оне кон­
цепцијски садрже специфичну официјалну димензију, 
везану за словачку националну мањину у Србији, обеле­
жен је и чињеницом да су Свечаности од 2009. године, од 
стране Националног савета Словака у Србији, означене 
као „празник свих Словака који живе у Србији”. Током 
периода њиховог одржавања медији на словачком језику 
који постоје у Републици Србији, како штампани, тако 
и електронски, значајну пажњу посвећују програмима ове 
манифестације.

Словачке народне свечаности представљале су и 
представљају место окупљања бројних припадника сло­
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вачке националне мањине и форму свенационалне мани­
фестације, са низом програма који су у вези са неговањем 
израза тзв. словачке традиционалне културе на овим 
просторима.

На крају овог кратког текста, на основу изнесене 
аргументације, могуће је констатовати да је оснивање Сло­
вачких народних свечаности, с једне стране, представља­
ло резултат вишедеценијских процеса консолидације 
словачког националног идентитета међу Словацима који 
су насељавали ове просторе. С друге стране, управо ова 
манифестација значајно је утицала на даље јачање на­
ционалног облика идентификације међу Словацима у 
Србији, односно Југославији. У том контексту, Словачке 
народне свечаности, кроз које се рефлектује национални 
идентитет Словака у Србији, заједно са словачким луте­
ранским конфесионалним идентитетом, као и са инсти­
туцијама попут Гимназије „Јан Колар” и Матице словачке, 
дефинитивно представљају круцијални „маркер” кул­
турног и просветног живота, као и институционалног 
облика националне идентификације, по којој је препо­
знатљива словачка заједница у Србији.

Извори и литература:
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Архив Војводине, Нови Сад, Ф. 126, Краљевска банска упра­
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ПЕТ ВЕКОВА  
СРПСКО-СЛОВАЧКОГ ЗАЈЕДНИШТВА

Наша генерација је сведок чињенице да последњих 
година не постоји велики број европских и светских држа­
ва и народа у којима се гаје лепа сећања и одаје почаст 
великанима српске културе и књижевности. Међутим, 
постоје и они који у овој невеселој савремености подсе­
ћају на то да је српска култура по мери угледа који је 
некада имала у Европи. Наиме, у последњих двадесетак 
година у Републици Словачкој одржано је много догађаја 
и манифестација који сведоче о значају српске културе 
и српских културних радника, који су градили, како своју 
нацију и културу, тако и словачку.

Подсетићу на најзначајније:
Почетком маја 2001. године, на Филозофском факул­

тету Универзитета Коменског у Братислави, одржан је 
међународни научни скуп, под називом „Југословенско-
-словачке славистичке везе”. На скупу су учествовали 
научници из Словачке, Чешке, Србије и Немачке, а тема 
су биле српско-словачке везе. При томе је посебно наглаше­
на улога српског слависте Риста Ковијанића – првог лек­
тора српског језика у Словачкој, од 1927. до 1939. године.
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У децембру 2004. године, на згради Матице словач­
ке у Братислави постављена је спомен-плоча посвећена 
Светозару Милетићу. Плочу су открили председници 
двеју Матица – Јозеф Маркуш и Божидар Бошко Ковачек. 
Тим поводом, одржан је и тематски научни скуп о делу 
Светозара Милетића.

Током 2005. године Матица словачка и Матица срп­
ска потписале су „Интеграциони меморандум”, којим се 
подржава настојање Републике Србије да се прикључи 
Европској унији. 

Године 2007, у словачком Мартину, седишту Мати­
це словачке, одржан је, од 26. до 28. марта, први европски 
конгрес Матица словенских народа. Овај историјски скуп 
је на једном месту, први пут од оснивања, окупио скоро 
све словенске Матице. Са скупа је потекао Меморандум, 
у коме се проглашава да представници Матица словен­
ских народа нову Европу схватају као континент равно­
правних култура, језика и народа, са незаобилазним ме­
стом за Словене у њој. 

Године 2011, на иницијативу председника Удруже­
ња Срба у Словачкој, Станета Рибича, Влада Републике 
Словачке донела је одлуку којом се Србима у Словачкој 
признаје статус националне мањине, иако их је тада, пре­
ма попису становништва, било мање од пет стотина.

Године 2012, на Филозофском факултету Универзи­
тета Коменског, на Катедри за општу историју, у Брати­
слави, одржана је Међународна научна конференција 
„Из историје словачко-српских односа”, на којој су уче­
ствовали најистакнутији српски и словачки историчари 
и професори универзитета.



106

Године 2013, на Трнавском универзитету, на Факул­
тету здравства и социјалних послова, одржана је Међу­
народна конференција „Српско-словачке везе – историја, 
садашњост и будућност”.

Године 2014, у Скупштини АП Војводине, у Новом 
Саду, одржана је Међународна конференција „Срби и 
Словаци – историја и садашњост”.

Године 2015, у Братислави је одржана Међународна 
конференција Срба подунавских земаља. На скупу су 
учествовали научници и друштвени радници из Сло­
вачке, Србије, Чешке, Словеније, Румуније и Аустрије.

Скоро сви ови скупови су одржавани уз помоћ, сарад­
њу и непосредно учествовање амбасада наших држава.

Када свему овоме додамо да словачка држава, пре­
ко својих државних органа, министарстава и амбасаде, 
исказује безрезервну подршку државном јединству Ре­
публике Србије, онда не треба да нас изненади тврдња 
да Срби и Словаци имају најбоље међусобне односе од 
свих народа на простору средње Европе.

Рад на српско-словачким везама нема само теориј­
ску форму. Он се огледа, пре свега, у архивским истражи­
вањима, како у архивима, као што су: Историјски архив 
Котор, Архив САНУ у Београду, Рукописно одељење 
Матице српске, Универзитетска библиотека и Еванге­
листички лицеј у Братислави, тако и у приватним архи­
вама и библиотекама Риста Ковијанића и Јаре Рибникар, 
Јана Јанковича и Бранислава Хоме. Поред овога, рад на 
српско-словачким везама види се и у практичном дело­
вању, односно, организацији културних манифестација: 
посетама фолклорних друштава, размени хорова и сту­
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дената, обиласку ратних војних меморијала (Велики Ме­
ђер и Крагујевац) и писању о њима, повезивању наших 
гимназијалаца, организовању књижевних сусрета срп­
ских и словачких слависта итд. Рад на српско-словачким 
везама је изузетно богат и заснован на развијању и уна­
пређивању заједничких идеја.

Поред ових истакнутих појединаца, за српско-сло­
вачке везе су важне и везе двају колективитета. Књи­
жевност Словака у Србији је у непосредном додиру са 
савременом српском књижевношћу, али и са књижев­
ношћу у Словачкој. На тај начин култура и књижевност 
Словака који живе у Србији представљају најбољи мост 
сарадње два народа.

Овакав рад може да допринесе да две блиске културе 
утичу једна на другу, на обострану корист. Упознајући 
историју своје културе и књижевности, преко Срба који 
су се школовали у Словачкој, упознајемо и словачке књи­
жевнике и културне посленике. Такође, можемо пратити 
начин на који школе у Словачкој и словачки рационали­
сти утичу на стварање рационалистичког духа код Срба, 
а затим и какве су везе српског и словачког романтизма. 

Постаје очигледно да је познавање себе и сопствене 
културе немогуће без познавања другог. Потрага наро­
да за сопственим националним идентитетом је повезана 
са сусретањем разних култура, те њиховим укрштањем 
и прожимањем. 

На простору Подунавља, а посебно АП Војводине, 
постојање различитих националних култура данас се 
показује као предност, иако је у прошлости то сматра­
но недостатком, јер су се оне, углавном, сукобљавале. 
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Сукобљавање је проистекло из „егоцентричности” које 
су одређене културе имале, јер су сматрале да је њихова 
култура напреднија и боља од осталих. Резултат таквог 
приступа били су непрестани сукоби. 

Културни плурализам може да води у културни 
релативизам и у крајњој инстанци глобализам и домина­
цију материјализма. Једино умереност у културном про­
жимању – упознавање других, узимање од других и чу­
вање самобитности – oдржава мултикултуралност, као 
позитиван процес за развој свих култура подједнако. 

Данашња сарадња одвија се и на личном и на колек­
тивном плану. Као и некада, данас млади из једне државе 
студирају или бораве у другој, преносећи нова искуства 
својим сународницима у отаџбини. Наше државе имају 
блиске или идентичне ставове о многим питањима ме­
ђународних односа и права, а сарадња на том нивоу је 
изузетно значајна и цењена међу званичницима обеју 
земаља. 

Односи међу народима могу спонтано да се развија­
ју до неке тачке, али добри државници и људи који виде 
даље од осталих могу много да допринесу развоју тих 
односа, учећи из прошлости, радећи на успостављању 
бољих веза, добрим и свесним планирањем унапређења 
односа двеју земаља и народа.

Поучени добрим примерима сарадње из прошло­
сти, слободни смо да предложимо њен наставак, у истим 
и другачијим, савременијим, облицима. Добре односе 
треба продубљивати, упознајући се међусобно, стално 
и изнова. У добу савремене технологије, брзине комуни­
кација и доступности информација остваривање српско-
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-словачке сарадње може бити још интензивније, него 
како је то изгледало у доба романтизма. С тим циљем, 
предлажемо оснивање заједничких међудржавних тела 
(комисија, организација, удружења и друштава), са разли­
читим кругом делатности, али истом идејом, словачко-
-српске узајамности, која би повезивала у једно припад­
нике оба народа.

Верујући да је истраживање културних веза између 
народа допринос препознавању себе у другима и других 
у себи, да би се постигло „самопознање” појединца и на­
рода, те избегао свеприсутни егоцентризам, позивамо на 
даља свеобухватна истраживања богатог фонда српско-
-словачких културно-друштвених веза.
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МИЛАН ХОЏА И СРБИ

Угледни председник чехословачке владе између 
два светска рата, др Милан Хоџа86, постао је предмет на­
шег разматрања због своје четрдесетогодишње сарадње 
са српским народом. Живећи у Угарској, Словак из Сло­
вачке, стицајем околности, почетком XX века отпочео 
је своју парламентарну активност у Угарском сабору, као 
народни посланик кога су изабрали Срби и Словаци из 
Новосадско-кулпинског среза. Та чињеница указује на 
блискост и заједништво словачког и српског народа, 
који се нису руководили усконационалним интересима, 
већ су побољшање свог положаја тражили у заједничкој 
борби против систематске хунгаризације. Поводом Хо­
џине изборне победе, 26. јануара 1905. године, Срби и 
Словаци су заједно певали:

„Ти с нама, ми с тобом:
И у ватру и у воду,

Брат с братом, род с родом
Руши сваку незгоду”.

86  Н. Кузмановић: „Милан Хоџа и Срби”, Кровови: билтен 
за културу и уметност, ОКССОВ, Сремски Карловци, год. 21, 
бр. 67/70 (2007), 256–258.



112

Према мишљењу Риста Ковијанића, који је био нај­
бољи познавалац српско-словачких књижевно-култур­
них веза, личност Милана Хоџе „избија из историје и 
идеала наше братске, чехословачко-југословенске уза­
јамности”. Јасно је да без историјског искуства о сарад­
њи Срба и Словака, које су творили Колар, Шафарик и 
Штур, те Вук, Змај, Бранко и Милетић, Срби у Јужној 
Угарској (данашњој територији АП Војводине) не би 
могли да прихвате Хоџу као једног од својих.

Ковијанић Хоџин углед изводи из традиције срп­
ско-словачке сарадње, у коју, раме уз раме с њим, иде 
и други велики словачки државник, Милан Растислав 
Штефаник. „Штефаник и др Хоџа записали су се у нашу 
југословенску историју. Штефаник је долетео к нама у 
најтежим тренуцима наше народне историје. Спустио 
се под Авалу, у часу кад је у јесен 1915. у одбрану Београ­
да пуцала последња пушка српских бесмртника. Зајед­
но са нашом славном војском, нашим Краљем Ослобо­
диоцем и Краљем Ујединитељем преживео је Албанску 
Голготу, да после, као победник, дочекао наш заједнички 
ускрс”, каже Ковијанић.

Српски парламентарци су се борили „против без­
обзирне мађаризације словачког народа: против владе 
која је укинула Матицу Словачку и последњу словачку 
гимназију. На Милетићеву оштру интерпелацију, пред­
седник владе Калман Тиса, цинички је одговорио, ’да сло­
вачки народ не постоји’”, каже Ковијанић. Милетићу је 
тада у парламенту прећено и вешалима, добио је пет го­
дина затвора, а од тога је одлежао једну, у тамници у Вацу. 

Милетићева химна:
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„Оро кликће са висине,
Глас се чује из даљине:

Доста бесмо ми робови,
Треба да смо сад слободни...

Ни бриге те сиви тићу,
Ми смо с тобом,

Светозаре Милетићу!”

Ова химна се певала не само у Војводовини Срп­
ској, него и по Словачкој. Тих година се стварао и ши­
рио српски романтичарски култ, а Чеси и Словаци су 
„Србе узимали за херојски узор борбе за слободу”.

С друге стране, словачки добровољци су учество­
вали у српским одредима. „Из њихових редова два пе­
сника запечатили су својом крвљу наше савезништво 
– Јозеф Бела пао је код Алексинца у Србији, Светоплук 
Освалд у Босни”.

Др Милан Хоџа је израстао из богате словенско- 
-хоџинске традиције, а словачко-српску сарадњу наста­
вио је на школовању у Пешти, где се дружио са српским 
ђацима из „Кола младих Срба”. Под утицајем Милети­
ћевих идеја, осамдесет пештанских студената (петнаест 
словачких, двадесет и шест српских и тридесет и девет 
румунских) основали су омладинску „Малу Антанту”, 
да би „подјармљене народности Словаци, Срби и Руму­
ни извојевали олакшање своје ситуације”. Највише за­
слуга за стварање ове групе имао је млади Милан Хоџа.

Хоџа је углед међу Словацима и Србима стекао, пре 
свега, као новинар. Он је 1903. године основао, у Пешти, 
Slovensky Tyždennik (Словачки недељник), у којем је бранио 
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права „свога словачког народа, и права оног дела наро­
да југословенскога који је припадао Аустро-Угарској”. 
Ово су наслови неких његових текстова у Недељнику: 
„Устанак у Маћедонији”, „Српска влада отступила”, „Из­
бори у Србији”, „После избора у Србији”, „Претендент 
на српски престо”, „Обреновићи без потомства”, „Ради­
кали Срби”, „Хрвати против Срба”, итд. Писао је против 
школског закона, који је донела пештанска влада, 1904. 
године, а којим је наставни језик и званично морао да 
буде само мађарски. „Ја у свом делокругу” – говорио је 
мађарски министар просвете – „служим помађаривању 
и служим овој отаџбини [...] јер сматрам да ова земља 
само онда може да процвета и да буде срећна, кад у њој 
влада мађарска раса [...]”, пише Ковијанић.

Хоџине новине су се читале и у Српској Војводини, 
па су га Срби и Словаци позвали да говори и код њих. 
Тако је Хоџа дошао на велики Словачко-српски сабор у 
Бачки Петровац, 27. 11. 1904, те говорио пред осам хи­
љада људи. Након тог скупа, бачки Срби и Словаци су 
наступили као јединствена политичка снага, што им је 
и донело победу на изборима за Угарски парламент 1905. 
године. Тако је Хоџа постао словачко-српски народни 
посланик, који је са само 27 година у том парламенту био 
веома примећен, јер је горљиво бранио права Словака 
и Срба. „У данима оштре политичке борбе носио је у 
џепу и револвер”, пише Ковијанић. У борби против ма­
ђаризације Хоџа је често наводио речи српског сељака 
„који је, кад су га хтели насилно записати као Мађара, 
’јер је рођен у Мађарској’, одговорио, да би према томе, 
да се родио у штали био теле или ждребе”.
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Да је положај словачког народа у Угарској веома 
тежак види се и по томе што је Хоџа у парламенту мо­
рао да говори мађарски, а не словачки, за разлику од 
Срба и Хрвата, који су могли да говоре на свом матерњем 
језику. Обраћајући се Светозару Прибићевићу, који је 
такође био у парламенту, Хоџа је рекао: „Али доћи ће 
врло брзо час [...] кад ћеш ти говорити у Београду, а ја у 
Прагу”. Тај час је стигао 1918. године, настанком државе 
Јужних Словена, Срба, Хрвата и Словенаца, као и запад­
них Словена – Чехословачке. Хоџине пророчке речи су 
се у потпуности обистиниле 1938. године, када је посе­
тио Београд и Кулпин. Тада у улози председника чехо­
словачке владе.
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ЕЛИТЕ У ВЕЛИКОМ РАТУ

Поводом обележавања стогодишњице Првог свет­
ског рата, угледна установа културе и заштите – Архив 
Војводине – остварује запажен вишегодишњи пројекат 
„Време – сећање – идентитет – архив”, којим се оснажу­
је култура сећања на догађаје из Првог светског рата, а 
који чине саставни део наше меморије и националног 
идентитета. Треће међународно саветовање у оквиру 
пројекта „Време – сећање – идентитет – архив” окупља 
историчаре и архивисте, на тему „Елите у Великом рату”,87 
са покушајем да се сагледа улога политичких, друштве­
них, привредних и културних елита у историјским то­
ковима и процесима Великог рата. Елите, а томе су нас 
учили Гистав Ле Бон, Хосе Ортега и Гасет, Елијас Канети 
и многи други социолози и филозофи, биле су те које су 
одувек водиле друштва и државе, односно, обликовале 
њихова хтења, карактер и дух. Сазнања елите о свом 

87  Уводна реч, коју сам одржао на трећем међународном 
саветовању „Време – сећање – идентитет – архив”, Елите у Вели­
ком рату (27–28. октобар 2016), Архив Војводине, Нови Сад 2017. 
https://www.arhivvojvodine.org.rs/arhivvojvodine.org.rs/index.php/
sr/zbornici-radova-2015-10
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месту у друштву и њени интереси моделовали су све 
токове историје, па и историју Првог светског рата. 

Први светски рат показао је кризу елите, јер посто­
јеће друштвене, политичке, економске и националне 
противречности, тадашња елита није могла да реши 
мирним путем. Eлите великих европских држава у вре­
мену Првог светског рата нису на његовом почетку прет­
постављале силину промена које ће овај рат донети, 
нити су могле да сагледају дужину и карактер рата. 

У лето 1914. године европске елите су очекивале да 
ће рат бити краткотрајан, без много жртава. Догодило се 
управо супротно, Велики рат је донео и велику кризу чо­
вечанства, нова сазнања о карактеру света и човека, али 
и суштинску промену елита у појединим деловима света.

Политичка, друштвена, економска, војна и културна 
елита Краљевине Србије уочи Великог рата настала је 
током стогодишњег развитка српског друштва, које се, 
у оквиру своје државности преображавало. Од једног 
друштва у провинцијалном, рубном делу Царства, што је 
било српско друштво на почетку XIX века, до друштва 
које је током XIX века било захваћено процесима евро­
пеизације и модернизације и које је уочи Великог рата 
припадало заједници европских друштава. Елита Кра­
љевине Србије показала је оне особине које су произи­
лазиле из њене историјске генезе. Србија је у рату имала 
снажну и самосвесну националну елиту, која је облико­
вала хтења сопственог народа и државе и делила његову 
судбину. 

Степен јединства и хомогености који је показива­
ло српско друштво у овим ратним годинама управо је 
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произилазио из националног карактера модернизације 
српског друштва током XIX столећа. Краљ, политичари, 
официрски кор, интелектуалци, уметници и научници, 
трговци и индустријалци, упркос разликама које су по­
стојале међу њима у мирнодопско време, имали су пот­
пуно истоветне ставове према слободи и независности 
државе у којој су живели и за чији опстанак су се бори­
ли. Што, а то констатујемо са великим жаљењем, данас 
није случај. Јединство српске елите преносило се на 
народ, а сукоби унутар елите никада нису доводили у 
питање слободу и независност српске државе. Српска 
елита у Великом рату, као и цео народ, приносила је 
жртве у борби за слободу српске државе. 

Припадници српске елите су се за време рата нала­
зили у рововима и гинули су, без малограђанске кукња­
ве, делећи своју судбину са судбином свог народа. За 
време окупације Србије, 1915–1918. године, они делови 
српске елите који нису успели да напусте земљу први су 
били изложени интернирању и логорисању, од стране 
окупаторских, аустроугарских и бугарских власти. Срп­
ска елита у егзилу, на Крфу и у Солуну, својим делова­
њем је обнављала моћ српске војске и државе, на туђој 
територији. Она је утицала у прогонству са свим оним 
полугама које су у том тренутку биле могуће. Део срп­
ске интелектуалне, научне, културне и политичке ели­
те тражио је, у условима великог светског сукоба, нове 
могућности, које је потрес рата отварао пред српским 
народом. Тај доминантни део српске елите сматрао је 
да је кључни интерес за српски народ стварање велике 
јужнословенске државе, која би ујединила сав српски 



120

народ – што је прокламовано Нишком декларацијом, 
1914, а реализовано чином уједињења 1. децембра 1918, 
када је држава званично проглашена као Краљевство 
Срба, Хрвата и Словенаца, а од 15. јула 1920. назив је био 
Краљевина Срба, Хрвата и Словенаца.

Елита српског народа у Аустроугарској монархији 
нашла се у тешкој историјској позицији, јер је аустроугар­
ска влада оптужила Краљевину Србију и српски народ 
у целини за Сарајевски (Видовдански) атентат. Ратно-
-пропагандна машина Аустроугарске је током лета 1914. 
развијала мржњу према српском народу, као основну 
енергију рата, али и према својим поданицима српске 
националности. Српске елите у Босни и Херцеговини, 
Хрватској, Далмацији, Банату, Бачкој, Барањи, Срему 
и Боки которској су се већ 1914. нашле на удару аустро­
угарских власти. Припадници српске елите, способни 
трговци, учитељи, свештеници, студенти, ђаци, интелек­
туалци, као и богатији и виђенији сељаци хапшени су, 
узимани као таоци, у појединим случајевима и убијани, 
интернирани и логорисани широм Монархије, јер је Мо­
нархија уништењем елите хтела да уништи цео народ. 
Удар на српску националну елиту у Аустроугарској био 
је удар на идентитетски код српског народа.

Уверен сам да су „Елите у Великом рату” значајна и 
велика историографска тема. Карактер теме тражи све­
обухватна и детаљна историографска истраживања и 
преиспитивања, а притом и отвара нове историографске 
могућности. Надам се да ће наши угледни историчари 
и архивисти наћи бар део одговора на важна питања 
које отвара ова велика национална тема.
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СЕЋАЊЕ НА АМЕРИЧКЕ ХЕРОЈЕ  
ИЗ 1915.

Својевремено је познати српски књижевник Јаков 
Игњатовић писао да се нада да ће доћи доба „када ће се 
потомци опет сећати својих учитеља, и чуваће спомен 
њихов као скупоцени аманет”. „Који своме роду ма у чем 
добра чини, тај је велик човек.” Међу такве заслужне и 
врле Србе спада Михајло Идворски Пупин, професор, 
научник светског гласа, проналазач и популаризатор 
науке, добротвор и задужбинар. Одгајан у духу српске 
православне традиције, остао је везан за отаџбину сво­
јих предака и за народ из ког је поникао. Својом богатом 
родољубивом и добротворном делатношћу је то потвр­
ђивао целог живота. 

Почетком прошлог века Михајло Пупин, као Србин 
са америчким држављанством и један од четири стотине 
тада најпознатијих и најутицајнијих грађана Сједињених 
Америчких Држава, неуморно је радио на повезивању и 
организовању Јужних Словена у Америци. У време анек­
сије Босне и Херцеговине, 1908. године, много је допринео 
томе да америчка шира јавност подигне свој глас против 
овог чина Аустроугарске монархије. Исте године је постао 
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председник Централног одбора српских организација у 
Америци и председник Словенског усељеничког друштва 
у Њујорку. Од 1909. године био је један од оснивача и пред­
седник Савеза уједињених Срба „Слога”, а од 1912. до 1920. 
године почасни конзул Краљевине Србије у Сједињеним 
Америчким Државама. 

Србија, Црна Гора, Грчка и Бугарска су 1912. годи­
не успеле оно што је цела Средња Европа покушавала од 
средине XVII века, да протерају Турке из Европе и да оцр­
тају обрисе европског културног идентитета. Велики свет­
ски рат, у коме су подједнако учествовале и идеје и војске, 
почео је 28. јула 1914, тачно у дванаест сати и тридесет 
минута. Потресао је Стари континент и произвео драма­
тичне последице, милионске жртве и материјална раза­
рања, до тада непознате у европској и светској историји.

По избијању Првог светског рата Пупин је интензив­
но радио на организовању српских добровољаца у Аме­
рици и анимирању америчке јавности за помоћ Србији. 
У ову активност, због које је био и под истрагом Мини­
старства правде, јер је био оптужен да крши америчку 
неутралност, заложио је не само свој научни углед већ 
и сву своју имовину. Једна од таквих хуманитарних ак­
ција анимирања америчке јавности да се непосредно 
ангажује била је и „Колумбија експедиција пружања 
помоћи Србији”,88 коју је Пупин покренуо као професор 
Универзитета Колумбија у Њујорку. На Пупинов позив, 
јавила су се двадесет и четири америчка студента, углав­

88  https://www.arhivvojvodine.org.rs/arhivvojvodine.org.rs/
index.php/sr/avantura-na-balkanu
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ном са Универзитета Колумбија, да би кренули у Велики 
рат, али не да ратују, већ да помажу, негују и лече. Та њи­
хова одлука вредна је не само поштовања већ и дивљења. 
Вођени жељом да помогну српском народу у борби са 
епидемијама, глађу и ратним ужасима, ризикујући до­
бровољно своје животе, доказали су да борба за идеале 
хуманости и правде има виши универзални смисао. Мно­
ги од њих су и после званичног престанка рада хумани­
тарне експедиције одлучили да остану на Балкану и на­
ставе са хуманитарним радом у оквиру Црвеног крста.

Када имате двадесет и пет година, тада вам се чини 
да можете све. Не бојите се никога и ничега. Замислите 
ситуацију у којој се двадесет и четворо младих људи, са 
престижног америчког универзитета, у јуну 1915. године, 
укрцавају на прекоокеански брод и крећу, не на заслуже­
ни одмор, на нека тропска острва, већ одлазе веома дале­
ко, у непознато. Крећу на други континент, на коме бесни 
рат. Ти људи полазе да помогну Србији, која се после рат­
ног сукоба из 1912–13. налазила поново у ратном вихору. 
Сама та чињеница да ови млади Американци напуштају 
своје родитеље, родбину и топле домове и крећу да по­
могну унесрећеним Србима, да ризикују своје животе, 
фасцинантна је и херојска. Верујем да они за Србе никада 
нису ни чули, нити знали где је Србија, али су поверова­
ли свом професору физике и учитељу хуманости, чуве­
ном Михајлу Пупину, који их је позвао да помогну њего­
вом народу. Иако Америка 1915. године није била у рату, 
они су се руководили принципима праведности и иза­
брали да помогну онима који су били нападнути на прав­
ди Бога. Нападнути праведник је била малена Србија, на 
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коју су кренуле велике и моћне Аустроугарска, Немачка 
и Бугарска.

Амерички лекар и писац Даглас Мериведер Долд и 
његови другови: Е. Колби, Г. Р. Бел, Е. Е. Чајлдс, А. Ј. Ко­
укфер, В. Е. Долд, В. В. Итон, Г. К. Идс, А. Е. Еванс, А. М. 
Франц, Е. Х. Џесуп, П. Ф. Џонс, Л. Л. Литл, Г. Б. Логан, Д. С. 
Мекчесни, В. Х. Малори, Д. Питерс, В. Притчет, П. Х. Ра­
јан, Г. Сандерс, П. Г. Р. Смит, Н. А. Танок, Д. Д. Ворнер и 
М. Банитах са „Колумбије” су истински хероји, који су ве­
ровали у принципе и идеале праведности и хуманости, 
а то су и практично показали. Они треба да буду златним 
словима забележени у српској меморији, јер су најбољи 
пример оних времена у којима су српско-амерички одно­
си били веома добри. Тих времена у нашој историји дво­
вековних односа, од обнове српске државности, било је 
много више него неразумевања.

Даглас М. Долд, тада тек свршени лекар, учесник 
хуманитарне експедиције, оставио је јединствено сведо­
чанство времена, своје дневничке записе. Зато је књига 
која је пред нама верна животу и документу. Публику­
јући ову грађу, Архив Војводине жели, још једним својим 
издањем поводом догађаја везаних за Први светски рат, 
да обележи сећање и захвалност неумрлој генерацији 
српског народа која је превазишла себе борбом, патња­
ма, али и величанственим победама у одбрани слободе 
и отаџбине, као и америчким пријатељима, племенитим 
младим људима, који су се борили на страни правде. Да­
глас Долд је током свог хуманитарног рада међу Србима 
изгубио вид. Та чињеница да је неко изгубио део себе 
приликом помагања нашим прецима је фасцинантна. 
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Због тога му ми, након сто година, овим издањем, ода­
јемо сву захвалност и славу, као што га је и југословенска 
Краљевска влада, постхумно, 1935. године, одликовала 
Крстом милосрђа, за санитетске заслуге у Првом светском 
рату.

Иако је српска војска крајем 1915. године била из­
брисана из списка савезничких армија, јер се веровало 
да је пропала у леденим кланцима Албаније, то се није 
догодило. Срби су се опоравили на Крфу и показали 
задивљеним пријатељима и запањеним непријатељима 
како се бори за отаџбину. Прослављени француски адми­
рал Лаказ овако је то описао, у делу Узроци нашег пораза: 
„Србија се ставила међу највеће нације и чини ми част 
у моме животу морнара што сам са обала Јадрана могао 
прикупити ту дивну војску, за коју је непријатељ рачу­
нао да ју је уништио заувек, што сам јој морао помоћи 
да се реорганизује невероватном брзином, да бих је пре­
везао на Солунски фронт, где је она допринела да се рат 
славно заврши”. Један од Пупинових дечака из Колум­
бија експедиције, Елбриџ Колби, био је сведок српског 
јунаштва. Он је то исказао у тексту „Српске борбене 
песме”, који је објавио у једном америчком књижевном 
часопису, 1917. године: „Народ који негује своју омла­
дину, као и Хомерови јунаци, старим песмама о узорном 
јунаштву, заувек чува древну храброст и ствара нове 
јунаке за инспирацију новим генерацијама. Ратници 
Куманова и Призрена слушали су о оваквим причама 
током свог детињства. Срби се увек боре до краја, јер се 
увек боре за слободу. Експедициони корпус који се бори 
далеко од куће је непознат у њиховим војним аналима: 
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они се увек боре на својој земљи да би се одупрли агре­
сији”. 

Српски ратници су јурнули 15. септембра 1918. го­
дине, на челу са крушевачким Дванаестим пуком „Цар 
Лазар”, па снажним замахом отворили Капију слободе. 
Љубећи родну груду, незадрживо су полетели на север, 
према својим кућама. Ови наши ратници, јунаци из бај­
ке, херојски су задобили победу на Солунском фронту, 
о којој су три године сањали у македонским планинама. 
То је био српски пут Голготе и Васкрса, дуг 1.500 киломе­
тара. Од седамсто педесет хиљада војника, колико је Србија 
извела на бојна поља у Првом светском рату, на барика­
дама слободе остало је у вечном покоју четири стотине 
хиљада. То је трећина највиталнијег дела становништва, 
највећи губитак међу савезницима и највећи проценат 
који је једна земља изгубила у свим ратовима XX века. 
Није тешко закључити шта значи за будућност једног 
народа овакав губитак.

Роберт Лансинг, амерички државни секретар у Вла­
ди Вудроа Вилсона, овако је описао српске див-јунаке: 
„Срби су прави узорни и неупоредиви војници. По хра­
брости и јунаштву не беше им раван ни један од наших 
многобројних непријатеља”.

Ми данас треба да знамо да смо потомци славних 
српских војника, који никада током борби у Првом свет­
ском рату нису изгубили ниједну пуковску заставу, a тај 
ген не може нестати, све док је потомака храбрих и часних 
српских ратника. На то нас подсећају речи Eлбриџа Кол­
бија: „Ипак, у свим овим безнадним Балканским ратови­
ма, не постоји народ са бољим сведочанством о храбрости 
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него ови Срби. Њихова вредност се тестирала не само у 
победи, јер то не значи ништа, већ током страшног по­
раза, јер то значи да ће више идеализма прећи у риме. 
Ако, као што је Бернс рекао, песме обликују државу, у 
Србији храброст обликује песме”.

Надамо се да ће наше активности бар мало помо­
ћи бољем разумевању Срба и Американаца, које нам је 
у овом времену итекако потребно, како бисмо превази­
шли трагичне неспоразуме, па и непријатељство, с ко­
јим смо завршили прошло столеће. То нам је тим више 
потребно јер смо скоро цео двадесети век, у много тежим 
околностима, били највећи савезници. Нека херојска 
мисија Дагласа Долда и његових другова, из 1915, буде 
залог нашим бољим везама и односима.
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ИСКОРАК У ВРЕДНОСТ

Истраживачи Оксфордског речника изнели су по­
датак да је током протекле године „реч године”, односно, 
најфреквентнија реч на планети, био придев „токсично” 
или „затровано”. Она се односила како на природне тако 
и на друштвене феномене и међуљудске односе. Овај 
податак на својеврстан и јединствен начин упозорава 
да је тенденција за урушавањем, како природног окру­
жења, тако и најширих културних вредности, заправо 
глобални феномен, који се налази у непредвидивом по­
крету и замаху. Подстицај овој атмосфери дају бројни 
фактори, али, према нашем мишљењу, свакако да је јед­
нo од најзначајнијих ограничења контролисана понуда 
неограниченог хоризонта знања људима.

Човек се прилагођава да, кроз медијске монополе 
и образовне политике, прихвати слику стварности која 
основну људску потребу за сазнањем трансформише у 
индолентно усвајање препоручљивих норми, које оту­
пљују радозналост, а активизам доживљавају као пре­
тећу склоност. Својеврстан и упечатљив одговор овом 
наративу јесте стимулисање развоја истраживачког рада 
и суочавање са свим могућим контроверзама и пробле­
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мима који су у том процесу могући. При томе је модел 
дијалога и демократичности приликом излагања усво­
јених ставова најадекватнији облик међусобног уважа­
вања и толеранције, која обесмишљава канонизацију 
било којих научних достигнућа и нерадо је склона акси­
омима. Потреба за сталним преиспитивањем и сумњом 
у постојећа достигнућа јесте доказ да се научна дисци­
плина развија и постаје ништавна и недостојна сумњи­
чавости из малициозности, односно, злоупотреба одго­
ворности и посвећености истраживача.

Научна заједница у Србији, као и држава која је по­
држава, сматра да се овим зборником радова о српско-
-америчким односима – који се односе на најчешће 
табуизиране, а иначе врло комплексне односе Србије и 
САД – прави још један снажан искорак у интердисци­
плинарном приступу расветљавању тематских и про­
блемских упоришта која обележавају, како данас тако 
и у прошлости, српско-америчке државне корелације. 
Најзначајнији допринос овом конкретном пројекту је 
видљив, с једне стране, у отворености с којом се пише, 
без задршке због евентуалне критике, а с друге стране, 
у представљеној одговорности изреченог, који сваки 
ненаучни напад одмах раскринкава као идеолошку ми­
микрију, упечатљиво кратког временског трајања. На 
овај начин, избегнут је анахрон карактер рукописа, као 
и његов негативни контекст, у облику стереотипа о под­
разумевајућим „истинама”. 

Постојеће противречности српско-америчких од­
носа део су процеса узајамних веза, које трају више од 
једног века, а које су имале своје позитивне, али и нега­
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тивне импликације. Амбивалентан однос био је моти­
висан бројним државним и националним интересима, 
а знатан број њих био је, по нашем мишљењу, последи­
ца недовољно развијене комуникације и помањкања 
потребе за неговањем постојећег културног наслеђа у 
међусобним односима. Подједнаку одговорност у том 
чину сносе и српска и америчка друштвена елита, а на 
даљим истраживањима је да указују на околности које 
су до њих доводиле и карактер њиховог испољавања, 
без устручавања и уз спремност на критичко оспора­
вање, али не и на омаловажавање. На тај начин, бреме 
недоречености и прихватљивих уобразиља биће при­
нуђено да се повлачи пред наступом истраживачке 
оштроумности. Њена улога је од одлучујућег значаја у 
истовременом процесу, како сузбијања ирационалних 
пројекција, тако и неговања аналитичког приступа гео­
политичким промишљањима. 

Постојећа врло скромна истраживања српско-аме­
ричких односа, међу којима је једно од најзначајнијих 
дело професора Драгољуба Живојиновића: У потрази 
за заштитником, Студије о српско-америчким везама 
1878–1920, радовима који су пред нама биће значајно обо­
гаћена. Интердисциплинарни карактер радова и раз­
личита истраживачка интересовања аутора указују на 
својеврсно задовољство услед улоге spiritus movens-a, 
коју овај зборник може да оствари. Историјска истражи­
вања, геополитичка аналитика, правна контекстуализа­
ција односа, проблематика студентске будућности, нови 
садржаји активности институције архива, смела водо­
делничка промишљања, као и остале теме заступљене у 



131

Зборнику о српско-америчким односима, по нашем ми­
шљењу, нуде једну отвореност текстова, управо и писа­
них, да заинтригирају дебату и покрену афирмацију 
научног интересовања. Ова таргетизована сврха једи­
ни је начин супротстављања паушалним проценама и 
неутемељеним, али олако прихватљивим, полуистинама, 
које су занемаривале холистички приступ, а неговале 
сегрегацију података, у складу са сопственим намерама. 
То је уједно и пут у, како је писао наш угледни филозоф 
Михаило Ђурић: „право хуманистичко образовање”, 
које „не брише и не поништава националне разлике и 
особености, већ их чува и оплемењује”. На том путу „не 
може се одгајити никакав универзални човек који није 
претходно освешћен као човек одређене нације, одре­
ђеног језика, одређене историје”. 

У зборнику који су, на енглеском језику, објавили 
Архив Војводине и Центар за националну и међународ­
ну безбедност из Београда, заступљени су следећи ауто­
ри: Владимир Маринковић: INTRODUCTION; Ивица 
Дачић: SERBIA HAS CLEARLY SHOWN THAT IT WANTS 
TO ADVANCE ITS RELATIONS WITH THE USA; Гре­
гори Копли (Gregory Copley): A NEW STRATEGIC FRA­
MEWORK FOR US–SERBIAN RELATIONS: A Rare Win­
dow of Opportunity Opens for the US in the Balkans; Дарко 
Трифуновић, Зоран Драгишић: SERBIAN–AMERICAN 
RELATIONS – SECURITY AND GEOPOLITICAL ASPECTS; 
Стивен Олујић (Steven Oluic): SERBIA – GEOPOLITICAL 
DIRECTIONS, EAST OR WEST?; Орхан Драгаш: FIVE 
POINTS FOR BUILDING NEW SERBIAN–AMERICAN 
RELATIONS IN THE 21st CENTURY; Џон Номикос 
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(John Nomikos): UNITED STATES – SERBIAN RELATI­
ONS: A GREEK PERSPECTIVE; Џеферсон Адамс (Jeffer­
son Adams): FOUR PORTRAITS OF RARE VALOR: SER­
BIAN–AMERICANS IN THE USMILITARY; Саша Мар­
ковић: US POLITICAL VIEWS AS A DECISIVE INTER­
NATIONAL STRONGHOLD FOR ANNEXATION OF 
VOJVODINA TO THE KINGDOM OF SERBIA IN 1918; 
Предраг Димитријевић, Дејан Вучетић, Јелена Вучко­
вић: U. S. INFLUENCE ON THE PUBLIC AGENCIES 
SYSTEM IN SERBIA; Миомира Костић, Гордан Пантић, 
Никола Обрадовић: SERBIAN–AMERICAN RELATION­
SHIP – REMINDER OF THE BILATERAL TREATIES IN 
THE FIELD OF CRIMINAL LAW FROM A CENTURY­
LONG PERSPECTIVE; Предраг Цветковић: USA–SERBIA 
RELATIONS REINVENTED: FOUNDATIONS FOR A 
NEWNARRATIVE; Мирослав Божић: TRANSFORMING 
UNIVERSITY STUDENTS INTO THE “INDUSTRYREA­
DY” ONES; Грегори Мур (Gregory Moore): SERBIAN–
AMERICAN HEROES: MEDAL OF HONOR RECIPIENTS 
AND THE MEN OF OPERATION HALYARD; Ефраим 
Ајзак (Ephraim Isaac): SERBIA AND UNITED STATES OF 
AMERICA; Дарко Обрадовић: SERBIAN–AMERICAN 
RELATIONS – AN ECONOMIC PERSPECTIVE FROM 
A SECURITY PERSPECTIVE; Небојша Кузмановић, Љи­
љана Дожић: ARCHIVES AS ACTIVE AGENTS OF MO­
DERN SOCIETY: AN EXAMPLE OF THE ADVENTURE 
IN THE BALKANS 1915. PUBLICATION. 

Зборник је настао као резултат конференције о срп­
ско-америчким односима, која је одржана 11. септембра 
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2019, у Београду, у Народној скупштини Републике 
Србије.89

Привржени својим традиционалним вредностима, 
које изнова откривају и српско и америчко друштво, у 
носећим токовима своје модернизације, треба да гради­
мо будућност спремну за изазове, како бројних наслага 
антиномија, тако и за оживљавање савезништва и међу­
собно усклађених интереса.

89  http://www.parlament.gov.rs/.37231.43.html. Међународ­
на научна конференција „Српско-амерички односи”, одржана 
у Народној скупштини Републике Србије. Посланичка група 
пријатељства са САД је у Народној скупштини организовала 
међународну научну конференцију, под називом „Српско-аме­
рички односи”, у сарадњи са Институтом за националну и међу­
народну безбедност и Архивом Војводине.
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ДИПЛОМАТСКИ ОДНОСИ  
КРАЉЕВИНЕ СРБИЈЕ И  
КРАЉЕВИНЕ ИТАЛИЈЕ

Књига која се налази пред читаоцима резултат је 
дугогодишњег истраживања, током рада на изради док­
торске дисертације, коју је др Јована Иветић успешно 
одбранила, на Универзитету у Фиренци, 2014. године, 
као стипендиста Италијанског института за културу. 
Основна тема књиге је развој дипломатских односа Срби­
је и Италије од 1878. до 1908. године. У борби за оства­
рење своје националне слободе, Србија се угледала на 
италијански модел уједињења и у преломним моменти­
ма за достизање свог циља ослањала се на италијанску 
подршку.

Књига90 је подељена у три поглавља, којима прет­
ходе увод и реч издавача, а прати ток догађаја од Бер­
линског конгреса, па све до Анексионе кризе, 1908. го­
дине. У првом делу је посвећена Берлинском конгресу, 
који је променио стање ствари на Балкану, као и будућу 

90  https://www.arhivvojvodine.org.rs/arhivvojvodine.org.rs/
index.php/sr/le-relazioni-diplomatiche-tra-serbia-e-italia
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политику Србије, која се у оба рата за независност бо­
рила под руском заставом, али је, ипак, заштитника соп­
ствених интереса нашла у Аустроугарској. Иако је успе­
ла да се избори за независност, Србија је у економском 
погледу остала зависна од интереса великих сила. Сти­
цањем независности, требало је да се првобитно посвети 
успостављању администрације, организацији законо­
давне делатности и постављању дипломатског апарата, 
што је у пракси било теже оствариво, будући да су је из­
нутра потресала политичка неслагања. Успостављање 
дипломатских односа и законодавна страна спољне по­
литике Србије имали су свој ток сазревања, у коме је она 
успела да отвори своја дипломатска представништва 
по свету, али је имала и велики број страних дипломат­
ских представништава и конзулата, који нису отварани 
само у Београду, већ и широм државе. Стога се може за­
кључити да је Србија имала развијене конзуларне односе. 

Стране државе су биле заинтересоване за дипло­
матске односе, јер је то био један од начина за повећање 
обима трговине, изградњу фабрика, инвестиције, доби­
јање концесија, отварање рудника, градњу путева и же­
лезничких пруга. Политички односи Србије и Италије 
у XIX веку били су добри, узлазну путању имали су сре­
дином века, када су обе државе за заједничког неприја­
теља имале Аустроугарску, а у каснијем периоду, након 
остваривања српске независности, стратешки положај 
Србије одговарао је тежњама италијанске економије, 
да прошири тржиште према Балкану, о чему најбоље 
сведочи отварање италијанске трговинске агенције у 
Србији. Тежње о експанзији италијанске робе на српско 
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тржиште умногоме су биле ограничене након што је 
Србија склопила трговински уговор са Аустроугарском, 
која је добила повластице у трговини и царињењу робе, 
у односу на остале земље.

Русија је Србију гурнула у руке Аустроугарске не­
посредно пред Берлински конгрес. Иако је дипломат­
ском мисијом Димитрија Матића Србија покушала да 
осигура и италијанску подршку, она је остала само на 
незваничном нивоу. Будући да Србија и Италија нису 
могле више да се ослањају на своје савезнице, дошло је 
до приближавања дотадашњем непријатељу, Аустроугар­
ској. Такав епилог био је само последица следа догађаја 
и промена које су се дешавале тада на европској поли­
тичкој сцени. Србија је уговором са Аустроугарском мо­
рала да се одрекне претензија на Новопазарски санџак 
и Босну и Херцеговину. Како Тројним савезом Италији 
нису биле загарантоване територије, морала је да води 
опрезну политику са Француском и да у потпуности 
смири побуне на „terreirredente”. Тако су се две државе, 
које су сe првобитно бориле против Аустроугарске, да 
би оствариле своја национална права, нашле под велом 
њене спољне политике. 

Други део је посвећен уздизању Србије на ранг кра­
љевине. Несумњиво, за њу je то представљало велики 
корак, али је и цена аустроугарске помоћи била велика. 
Трпела је унутрашње кризе, које су изазване и вођењем 
спољне политике. Подељеност српских партија на русо­
филску и аустрофилску политику додатно је дестабили­
сала развој и опоравак земље. Краљева аустрофилска по­
литика није дала места нормализацији односа са Русијом. 
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Аустроугарска је штитила права владајуће династије, 
заступајући тезу да би у случају дестабилизације унутар 
Србије извршила интервенцију и изнудила ред и мир. 

Након проглашења краљевине, Србију су изнутра 
потресале кризе, већим делом изазване тежњама Аустро­
угарске и Русије да осигурају свој утицај на њу. Унутра­
шњи немири додатно су ослабили Србију и њене моћи 
на спољнополитичком плану, а њена територија поста­
ла је поприште судара руске и аустроугарске политике, 
које су желеле да доминирају на Балкану. Подељеност 
српских политичара на проруске и проаустријске до­
датно је отежавала напредак државе, а жариште Србије 
и Бугарске, које је тињало након Берлинског конгреса, 
разбуктало се у оружани сукоб. Италијанска политика 
се поставила неутрално у питању решења српско-бугар­
ског спора, јер јој промене равнотеже балканске поли­
тике нису ишле у корист.

Српско-бугарски сукоб није било могуће спречити, 
јер је Србија у Бугарској видела претњу својим дотада­
шњим и будућим границама. Разлог томе била је аустро­
филска политика Србије, која је све промене у Бугарској 
посматрала кроз призму руских интереса усмерених про­
тив Србије. Жариште сукоба око Брегова и емигрант­
ског питања разбуктало је сукобе већих размера након 
присаједињења источне Румелије Бугарској, на које 
Србија није гледала као на остварење националних ин­
тереса Бугарске, него као на проширење интересне сфе­
ре Русије, која је затварала могућност српског проши­
рења у правцу Македоније. Ратни сукоби са Бугарском 
пољуљали су углед краља Милана. Због његовог лошег 
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држања у кризним моментима, било је неминовно да 
ће доћи до абдикације. Без ауторитета, није успео да 
одржи стабилност у земљи узурпираној страначким 
превирањима. Честе министарске кризе и захтеви за 
променом устава додатно су ослабили ауторитет краља. 
Није било могуће одлагање промене устава, јер су се око 
тога сложиле све странке, а под таквим условима краљ 
није више могао да води своју спољну политику, усме­
рену ка Аустроугарској. 

Руски утицај на Србију изнутра је подривао влада­
вину краља Милана, потпомогнут Либералном и Ради­
калном странком. Италијанско интересовање за Србију 
у том периоду било је велико, јер је свака промена уну­
тар земље могла да доведе и до промене политике европ­
ских земаља на Балкану. Помно су праћена дешавања 
унутар земље и контролисан њен финансијски систем, 
али је Италија, преко својих представника у европским 
метрополама, пратила и расположење тих држава пре­
ма дешавањима у Србији. Главни разлог таквог држања 
Италије може се сагледати у чињеници да она није же­
лела јачање ни Русије ни Аустроугарске на Балкану, а 
превирања унутар Србије и Бугарске указивала су на 
могући директан сукоб Русије и Аустроугарске.

 Трећи део књиге посвећен је владавини краља Алек­
сандра. До његове женидбе Србију је обележила бурна 
унутрашња политика, која се директно одразила и на 
правце спољне политике, који су варирали од аустрофил­
ства ка русофилству и обрнуто. Због тога су неретко 
велике силе биле узнемирене покретима унутар Србије, 
из страха да би то могло да доведе до сукоба Русије и 
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Аустроугарске, у погледу интересних сфера на Балкану. 
Министарство спољних послова Италије помно је пра­
тило дешавања унутар Србије, али и њене односе са 
осталим силама, у првом реду Аустроугарском, Русијом 
и Турском. Постојале су тежње Италије да оствари сво­
је економске циљеве на територији Србије, што је у пе­
риоду добрих српско-аустријских односа било теже 
остварити, јер је Србија била везана за Аустроугарску 
Тајном конвенцијом. 

Промене на српском престолу након убиства кра­
љевског пара Обреновић уздрмале су европску сцену 
до те мере да се расправљало о прекиду дипломатских 
односа са Србијом, што је Енглеска и урадила. Иако се 
прикључила „дипломатском штрајку” европских зема­
ља, Италија није желела прекид дипломатских односа 
са Србијом. Поред породичних веза са династијом Ка­
рађорђевић, било јој је поново отворено српско тржи­
ште, због оријентације српске спољне политике према 
Русији. На међународном плану положај Србије био је 
компликован, јер су је споља притискале велике силе, 
због крвавих династичких промена, а на унутрашњем 
плану мир и стабилност земље зависили су од заверени­
ка, који су и организовали преврат и довели на престо 
краља Петра. Тежње Србије да либерализује и осамо­
стали своју економију изражене су и кроз градњу њених 
железница, које су представљале отворена врата за извоз 
робе на остала европска тржишта и омогућавале јој да 
се отргне из стега Аустроугарске. Пројекат Јадранске 
железнице истовремено је представљао ново зближа­
вање Србије и Италије, а његово остварење допринело 
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би економском развоју обеју земаља. Проблеми који су 
уследили на европској политичкој сцени сваки пут су 
одлагали остварење овог пројекта, који би, осим Србији 
и Италији, обезбедио економски развој Русији, Турској, 
Енглеској, Грчкој и Црној Гори.

Нова превирања на политичкој сцени поново су се 
одразила на интересе Србије, која се нашла под директ­
ном претњом Аустроугарске, која је, анексијом територије 
Босне и Херцеговине, окружила Србију и представљала 
директну опасност за њен територијални суверенитет. 
Питање Босне и Херцеговине поново је потресало Срби­
ју, као и 1875, када је одлучила да уђе у оружани сукоб 
са Турском, како би ослободила свој народ туђинске вла­
сти. Свесна своје немоћи и под сталном присмотром и 
притиском великих сила, морала је да одустане од сво­
јих претензија према анектираним територијама. Због 
ратне опасности на коју није била спремна и без подршке 
европских сила, Србија је била приморана на дипломат­
ску капитулацију пред Аустроугарском. 

Дипломатски односи Србије и Италије с краја XIX 
и почетка XX века били су испреплетени интересима 
двеју земаља, који су у неким сферама били помирљиви, 
док су се у другим разилазили. Италијанска дипломат­
ска преписка одсликава заинтересованост Италије за 
Србију, која је била погодно тло за развој индустрије, 
извоз робе, али и раскрсница путева на Балкану. Ме­
ђутим, сарадња двеју земаља често је била ограничена 
интересима великих сила. Поред великог броја књига 
и чланака, на српском, италијанском, француском и 
енглеском језику, током истраживања, Иветићева је 
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анализирала значајан број необјављених архивских из­
вора из Архива Србије (данас: Државни архив Србије) 
и Историјског дипломатског архива у Риму. 

Објављујући ову студију Јоване Иветић на итали­
јанском језику, Архив Војводине жели да, пре свега, 
италијанском читаоцу прикаже развој дипломатских 
односа Србије и Италије, који су били испреплетени 
интересима двеју земаља. Захваљујем Амбасади Репу­
блике Италије и Италијанском институту за културу, 
који су нам пружили подршку током припреме рукопи­
са за штампу и тако омогућили да ово дело представимо 
италијанској стручној, научној и широј јавности.
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ЗЛОЧИНИ НАД СРБИМА У  
ВЕЛИКОМ РАТУ – ПОГЛЕД С АПЕНИНА

Sul fronte balcanico : guerra e crimini contro la popola­
zione civile in Serbia tra il 1914 e il 1918. наслов је докторске 
дисертације Милована Пизарија, коју је одбранио на 
Универзитету у Венецији, 2011. године. Архив Војводине 
је препознао вредност и значај ове научне студије, те ју 
је објавио у форми књиге 2019. године.

Цивилне жртве које је Краљевина Србија поднела 
између 1914. и 1918. године јесу основна тема књиге: 
жртве рата, глади и болести, а нарочито злочина почи­
њених од стране окупатора. Књига је подељена у осам 
поглавља, којима претходе увод и реч издавача, а прати 
ток догађаја од пре почетка Првог светског рата, па све 
до Мировне конференције 1919. године.

У првом делу је пажња посвећена балканским ра­
товима и злочинима почињеним над цивилима,91 како 
у Краљевини Србији, тако и на ослобођеним територи­
јама Македоније, Тракије и Косова и Метохије. Наредна 

91  https://www.arhivvojvodine.org.rs/arhivvojvodine.org.rs/
index.php/sr/pisarri-prvi-svetski-rat-zlocini-nad-srpskim-civilim
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два поглавља баве се првом ратном годином, у којој је 
цивилно становништво у Краљевини Србији било жртва 
аустроугарских злочина, временом када је огроман број 
цивила страдао, услед епидемије пегавог тифуса, као и 
драматичним догађајима крајем 1915. године – непри­
јатељском инвазијом и повлачењем српске војске преко 
Албаније. Четврто поглавље посвећено је почетку бу­
гарске окупације, односно, успостављању окупационог 
режима и спровођењу терора на македонским терито­
ријама, против српског или просрпског становништва, 
али и првој фази денационализације српског народа, 
кроз убијање интелигенције. Пето поглавље бави се 
политиком бугаризације српског становништва, уво­
ђењем Бугарске цркве и бугарског језика, а забраном 
српске културе, као и депортацијом цивила у логоре у 
Бугарској или на принудни рад. Топличком устанку и 
његовој крвавој репресији посвећено је наредно погла­
вље, као и страдању у бугарским логорима, у којима је 
велики број цивила умро од глади и болести. Претпо­
следње поглавље бави се догађајима из 1918. године, као 
и повратком интернираца из Бугарске и њиховим стањем. 
Књига се завршава питањем аустроугарских и бугар­
ских злочина, на Мировној конференцији у Паризу.

Посебна међународна комисија имала је задатак 
да се бави злочинима почињеним од стране побеђених 
држава. Њен први званични извештај укључује списак 
32 врсте злочина, који до тада нису били присутни у ме­
ђународним конвенцијама о вођењу рата. У том истом 
извештају наводи се да је над српским становништвом 
извршен огроман број злочина и да се мора говорити 
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о покушају његовог уништавања. Српска (југословен­
ска) делегација представила је списак од 500 бугарских 
злочинаца, за које је тражила да буду кажњени. Међу­
тим, упркос доказима, ништа се није десило, нити је ико 
осуђен.

Поред великог броја књига и чланака, на српском, 
бугарском, француском и енглеском језику, током истра­
живања, Пизари је користио велики број необјављених 
архивских извора из Архива Србије (данас: Државни 
архив Србије), Архива Југославије и Војног архива Ре­
публике Србије.

Три године након одбране дисертације, рукопис је 
у Италији добио престижно признање „Vittorio Veneto 
dalla vittoria alla pace”, као најбољи необјављени рад о 
Првом светском рату. Веома позитивне рецензије про­
фесора са италијанских и француских универзитета све­
доче не само о квалитету рада, него и о интересовању 
за још увек мало познате теме у вези са Србијом у Првом 
светском рату.

Објављујући ову студију Милована Пизарија на 
италијанском језику, Архив Војводине жели да итали­
јанском читаоцу прикаже муке и страдања, које је херој­
ски српски народ проживео и преживео у Великом рату, 
када је страдало 28% укупног становништва Краљевине 
Србије и скоро 60% мушкараца.

Захваљујем Миловану Пизарију, Италијану, који је 
одабрао да истражује и докторира на овој теми, која је 
за Србе симбол Голготе и Васкрса, а потом дошао међу 
Србе, да живи са нама. Захвалност дугујемо, пре свега, 
њему, али и Амбасади Републике Италије и Италијанском 
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институту за културу, који су нам пружили подршку у 
припреми докторске дисертације за штампу, да се исти­
на о библијском страдању српског народа не заборави 
и да се чује у италијанским институцијама и међу ита­
лијанским грађанима.
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НАЂМЕЂЕР  
 ЕПОПЕЈА СРПСКОГ СТРАДАЊА

Од 2001. године, када сам указао на руинирање и 
страдање Српског војничког гробља у Нађмеђеру,92 те­
матика везана за гробље у Великом Међеру постала је 
заступљенија, како у српској тако и у словачкој јавно­
сти. Ова чињеница носи позитивну конотацију, имајући 
у виду да је гробље у Великом Међеру друго по величини 
српско гробље из Првог светског рата, а које се налази 
изван Републике Србије. Велики Међер је специфична 
локација, чији се значај, између осталог, рефлектује и у 
контексту колективне меморије, односно, официјалне 
културе сећања на националном нивоу. Узимајући у 
обзир број страдалих (око шест хиљада), као и карактер 
самог логора, оно представља и тзв. место трауме срп­
ског народа, што само додатно акцентује његов историј­
ски, културни, друштвени и, шире посматрано, општи 
национални значај.

92  https://www.arhivvojvodine.org.rs/arhivvojvodine.org.rs/
index.php/sr/nadjmedjer-epopeja-srpskog-stradanjahttps://www.
rts.rs/page/rts/ci/Dijaspora/story/1516/vesti/3917481/srpsko-gro­
blje-u-slovackoj-pomen-za-6000-srba.html
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Овом приликом не постоји намера да се залази у 
комплексност проблематике везане за истраживање 
корпуса тема које се односе на конструисање културе 
сећања. Насупрот томе, моја активност има циљ да под­
стакне културу сећања на једну значајну културну и исто­
ријску локацију, која је, нажалост, више деценија била 
неоправдано запостављена, како од стручне јавности, 
тако и од јавног мњења. 

Посматрано из опште перспективе, може се конста­
товати да колективна сећања, као и сећања генерално, 
морају бити везана за конкретне или симболичне локаци­
је на којима је подигнуто одређено спомен-обележје, као 
ознака неког историјског догађаја, тј. конкретног места 
сећања у оквиру јавног простора. На нераскидиву везу 
између сећања и места темељно је указао и француски 
историчар Пјер Нора. Однос између локације и догађаја 
или одређене личности мора се узети као релативна ка­
тегорија, будући да споменици одређеним личностима 
и догађајима могу бити постављени и на локацијама које 
нису директно везане за њих, у просторном смислу. Од­
носно, локације за одређена спомен-обележја могу бити 
изабране у оквиру јавних простора на различитим мести­
ма, при чему, у таквим случајевима, избор места условља­
вају низови констелација које нису везане за историјски 
реалне просторе. Ипак, самим чином постављања споме­
ника локације добијају симболички значај, односно, по­
стају места која су у нераскидивој семантичкој и симбо­
личкој синтези са конкретним спомен-обележјем, везаним 
за одређену личност или догађај. У том смислу, споме­
ници у јавном простору, али и имена улица, институција, 
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школа и других топонима, уколико добију димензију која 
их везује за одређену личност или догађај из национално 
перципиране историје, на неки начин, постају и део на­
ционалне, тј. званичне културе сећања. 

Споменик по својој садржинској суштини пред­
ставља јавни феномен, односно, његову идејну структу­
ру чини његова јавност и комуникација са посматрачима, 
којима он преноси конкретну поруку. Уколико та јав­
ност и комуникација изостану или временом нестану, 
споменик није ништа друго до маса обликованог мате­
ријала, која може, али и не мора, имати уметничку вред­
ност, односно, у том случају споменик је само врста струк­
туре у простору, чије је постојање или уклањање за 
већину посматрача небитно и ирелевантно. Исто тако, 
будући да јавни споменици, постављени као меморијали 
на одређени догађај или за одређену личност, предста­
вљају инструменте за пласирање идеолошких порука; 
уколико те поруке нису пријемчиве, односно, уколико 
дође до процеса декомеморације или промена у контексту 
званичне културе сећања, споменици губе своју активну 
садржинску форму и добијају другачији смисао, тј. по­
стају монументи самима себи. Ако дођу до тог стадијума, 
они најчешће бивају уклоњени, процесом декомемора­
ције, односно, постају непожељни реликти бивших идео­
лошких система и на њих се гледа са антагонистичких или 
амбивалентних позиција. Тиме они постају репрезенти 
одређене врсте историјских грешака, тј. неспоразума, 
које се, од стране носилаца новоуспостављене културе 
сећања, отклањају њиховим физичким уклањањем са 
јавних простора. Дакле, споменици, спомен-обележја, 
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називи институција, школа и других објеката, као и одо­
ними (називи улица и јавних простора), зависе од акту­
елних идеолошких премиса, у оквиру постојећих или 
новоконструисаних форми колективних идентитета, а 
у складу са њима нераскидиво су везани и са обрисима 
идеолошки и политички подобне културе сећања. Спо­
меници у јавном простору, не представљају монолитне 
и постојане категорије, већ су флуидни и променљиви, 
по својој садржинској форми. 

У том смислу, култура сећања, попут специфичног 
феномена индивидуалних и колективних идентитета, 
комплексна је динамична категорија, која се изузетно 
често мења, преобликује, допуњује, негира и изнова кон­
струише, у зависности од дијапазона актуелних друштве­
них, културних и политичких констелација, у одређеним 
временским и просторним контекстима. Различити сег­
менти културе сећања пролазе веома често кроз разли­
чите видове преиспитивања и преобликовања, а у склопу 
израженијих тенденција кроз сталан процес комемора­
ције и декомеморације.

Уколико се укратко осврнемо на историјат овог гро­
бља у Великом Међеру, судећи према фотографијама из 
периода Краљевине СХС, односно, Краљевине Југослави­
је, из двадесетих и тридесетих година XX века, можемо 
констатовати да је оно било уређено, тј. да је предста­
вљало живо место сећања, а самим тим и место званич­
не комеморације. Краљевина СХС, која је иницијално 
урбанистички уредила гробље, у оквиру којег је подигла 
и мању комеморативну капелу, као и прва Чехословачка 
Република, посвећивале су значајну пажњу овој локацији 
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и много су учиниле да постане део фундуса националне 
и колективне меморије. У том контексту, ово место сећа­
ња су посећивале бројне делегације из Југославије, како 
у међуратном периоду, тако и током првих деценија након 
окончања Другог светског рата. Нажалост, временом је, 
из и даље прилично нејасних и несхватљивих разлога, 
пракса обиласка Српског војничког гробља у Великом 
Међеру практично у потпуности замрла и гробље је кон­
секвентно постајало све запуштеније. Ипак, иако је вре­
меном оно на несхватљив начин, који нема одрживог 
оправдања, изопштено из националне културе сећања, 
односно, њене официјалне призме, гробље су, ипак, по­
сећивали поједини представници Удружења бораца из 
Првог светског рата, као и православно свештенство. Да­
кле, неговање његовог комеморативног значаја није у пот­
пуности замрло, али је сећање на њега крајње маргинали­
зовано. Кулминација у тој небризи најбоље се рефлектује 
у чињеници да је током деведесетих година двадесетог 
века већи део гробља, које је у катастру заведено као 
„Српско војничко гробље”, изнајмљен локалном кино­
лошком друштву, уз одобрење локалне самоуправе. За­
лагањем и иницијативом појединаца, пре свега Станета 
Рибича и Удружења Срба у Словачкој, овакав недолични 
статус масовног српског стратишта почео је да се мења 
у позитивном правцу након 2001. године, када је, захва­
љујући медијској кампањи коју је покренуо Небојша Ку­
змановић, оновремена влада Републике Словачке укину­
ла срамну одлуку локалне самоуправе у Великом Међеру. 
Започела је постепени процес ревитализације комплекса 
Српског гробља.
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Дакле, можемо констатовати да је Српско војнич­
ко гробље у Великом Међеру, у својој не толико дугој 
историји постојања, прошло кроз период комемораци­
је, декомеморације и поновне комеморације. Међутим, 
нажалост, оно представља и недопустив пример небриге 
наше државе за овако важна места сећања, из којег тре­
ба извући цивилизацијске поуке, како се оваква нега­
тивна тенденција више никада не би поновила. У том 
смислу, из различитог односа према гробљу у Великом 
Међеру, који је осцилирао у зависности од периода, 
могу се црпети подаци за истраживања комеморатив­
них политика.
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СЕЋАЊЕ НА ХОЛОКАУСТ

Наша савременост, али и наша култура сећања,93 
траже од нас одговоре на битна питања из не тако далеке 
прошлости, која не одређују само наш однос према про­
шлости, већ и наше поимање савремености у којој жи­
вимо и поредак вредности у које верујемо.

Наше колективно сећање на геноцид над јеврејским 
народом, који су извршили немачки нацисти, током Дру­
гог светског рата, одређује и нас саме. Та врста памће­
ња јасно раздваја џелате и жртве, добро и зло, светлост 
и таму. Не само да одаје пошту невино страдалим људи­
ма, него јасно указује на поредак историјских чињеница, 
које спречавају процес историјске ревизије у данашњем 
тренутку.

Питање страдалника и питање креатора и изврши­
лаца злочина у Другом светском рату дефинисано је 
историјском истином, историографским фактима и 
чином страдања. Свака врста покушаја историјске ре­
визије усмерена је на то да се замагли истина, поново 

93  https://www.arhivvojvodine.org.rs/arhivvojvodine.org.rs/
index.php/en/latest-news-events/the-project-the-holocaust-euro­
pean-values-and-local-history
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створи искривљено и парцијално колективно памћење 
и да се направи могућност да се ти догађаји понове. 
Стога наше подсећање на Холокауст јесте истовремено 
и подсећање на трагедију Другог светског рата, али и 
на ону нацистичку идеологију крви и тла која је довела 
до њега и произвела зло рата и масовна умирања људи 
широм света. 

Наш непрестани говор о теми Холокауста јесте 
поновно дефинисање историјске истине, јер тежња ка 
историјској ревизији онеспокојава и жртве и њихове 
потомке.

Српски, јеврејски и други народи били су жртве 
мрачних идеологија нацизма и фашизма. Срби су у 
Другом светском рату прошли кроз пакао колективног 
страдања, делећи судбину свих оних „прокажених” на­
цистичком, фашистичком и усташком идеологијом. 
Наш народ је био на страни добра, на страни борбе за 
слободу и антифашизма, који је темељна људска и европ­
ска вредност, те смо ми поносни на те идеале. Стога је 
наша дужност да, заједно са страдалним јеврејским на­
родом, обнављамо сећања на трагичне ратне догађаје 
– са основном поруком да се они више никада, никоме 
и нигде не понове.
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ДЕПОРТАЦИЈА БАЧКИХ ЈЕВРЕЈА  
1944. ГОДИНЕ

У „посттрауматском веку”, у којем се данас налази­
мо, пракса сећања и теорија сећања тесно су испре­
плетене. Ми, такорећи, посматрамо себе док се 
сећамо. Индивидуална и колективна сећања све се 
мање схватају као спонтани, природни или сакро­
санктни чинови, а све више као социјалне и култур­
не конструкције које се временом мењају и имају 
властиту историју.94

Алаида Асман

Нови Сад, као мултинационална и мултиконфе­
сионална урбана средина, до почетка Другог светског 
рата је имао богату и утицајну јеврејску заједницу, која 
је умногоме доприносила развоју града, како у култур­
ном, тако и у привредном сегменту. Нажалост, попут 
већине европских градова који су потпали под власт 
националсоцијалистичке Немачке, односно, у конкрет­
ном случају Хортијеве фашистичке Мађарске, практично 

94  https://www.academia.edu/41262517/Deportacija_ba%C4­
%8Dkih_Jevreja_1944._godine
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целокупна градска јеврејска популација збрисана је тра­
гичним догађајима у периоду Другог светског рата. У 
том контексту, Нови Сад, као и цела територија Бачке, 
готово је испражњен од грађана јеврејске националне 
припадности.

Посматрано на општем нивоу, Холокауст је један 
од најтрагичнијих догађаја у прошлости Бачке и Новог 
Сада, а поред Рације у јужној Бачкој, уједно је најтрагич­
нији догађај на данашњој територији АП Војводине у 
хронолошкој равни која превазилази оквире Другог свет­
ског рата. Холокауст је по својој суштини колективна 
траума, са низом вишеслојних рефлексија. Он се, како 
је то приметила Алаида Асман, не може мерити тради­
ционалним мерилима, нити савладати традиционалним 
психичким, политичким и културним стратегијама обра­
де. У том контексту, Холокауст, као генеративни термин 
којим се означава низ трагичних догађаја, створио је 
мноштво друштвених консеквенци, које су промениле 
свет, али и поставио низ филозофских и етичких пита­
ња о човековој природи и његовој подложности злочи­
начки утемељеним идеологијама. Као такав, Холокауст, 
у оквиру теоријских разматрања, представља једну од 
референтних тачака историје цивилизације, односно, 
морално зверство, проистекло из режима који је своју 
девијантну идеологију засновао на погрешној интерпре­
тацији и злоупотреби сопственог политичког имагина­
рија и фундуса кривотворених политичких митова и 
националних имагинација. Холокауст, као један од најве­
ћих организованих геноцида у новијој светској историји, 
симболише дубоки морални и когнитивни преокрет, који 



156

је консеквентно допринео томе да након њега друштво 
на нови начин опажа рефлексије и ексцесе индивидуалног 
и организованог насиља, односно, критичкој способно­
сти да заједница описује и процењује злочине и такве до­
гађаје, за које пре тога није постојала јавна пажња.

Желео бих, у најкраћим цртама, да укажем на зна­
чај меморијала који постоје у оквиру урбаног градског 
пејзажа Новог Сада, а који се односе на неговање кул­
туре сећања везане за новосадске и бачке Јевреје, који су 
депортовани у концентрационе логоре или су страдали 
на простору Новог Сада током Другог светског рата. Чи­
њеница је да је страдање Јевреја проистекло из системат­
ски промишљеног плана Хортијеве Мађарске, с обзиром 
на то да је током трајања окупације јеврејска бачка зајед­
ница практично нестала. 

Званична политика културе сећања током постоја­
ња ФНРЈ и СФРЈ конструисана је тако да одговара поли­
тичком имагинарију социјалистичког система, односно, 
да кореспондира са идиомима КПЈ и СУБНОР-а. Ипак, 
упркос политички тенденциозној матрици, у овом пери­
оду је обраћана пажња на културу сећања на жртве Холо­
кауста, о чему сведоче споменици на територији Бачке.

Када је реч о Новом Саду, на простору града постоје 
четири меморијала који се односе на страдање јеврејске 
заједнице, од којих су два везана искључиво за Јевреје, док 
два представљају монументе који се односе на све жртве 
страдале на простору града током Другог светског рата, 
односно, током Новосадске рације. У питању су: централ­
ни градски монумент вајара Јована Солдатовића „Поро­
дица”, који је посвећен жртвама Новосадске рације, па 
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самим тим и недужним Јеврејима који су бацани под лед 
Дунава, као и спомен-обележје постављено на градској 
плажи „Штранд”, које представља локацију највећег град­
ског стратишта везаног за Новосадску рацију и највећег 
страдања у прошлости Новог Сада.

Депортација новосадских Јевреја и грађана јевреј­
ске националности са простора Бачке уследила је као 
консеквенца окупације Мађарске од стране немачких 
трупа, 19. марта 1944. године, односно, као последица 
наредбе о интернацији Јевреја, која је донесена 7. априла 
исте године, у Будимпешти. У следећих неколико дана 
биле су донете и друге одлуке, којима су скоро у потпу­
ности Јеврејима одузета права, али и имовина.

Прва група, од око три стотине Јевреја, која је ухап­
шена након наредбе о интернацији, била је смештена у 
згради хотела „Слобода”, из које је, након двадесет дана, 
возовима одвезена у нацистичке логоре смрти. Масовна 
хапшења Јевреја на простору Новог Сада, као и на про­
стору целе Бачке, започела су у раним јутарњим часови­
ма 26. априла 1944. године. Дан пре почетка хапшења је 
издата наредба да лица јеврејске националности не смеју 
да напуштају своје домове. Хапшења су обухватила све 
припаднике јеврејске националности, без обзира на ста­
росну и полну структуру, као и на здравствено стање, са 
изузетком појединаца из мешовитих бракова, неколико 
стопроцентних инвалида из Првог светског рата, неко­
лико особа које су, са лажним документима, побегле, као 
и две породице изузете од депортације. Целокупно јевреј­
ско становништво Новог Сада похапшено је и смештено 
у просторије новосадске синагоге. Непосредно пре одво­
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ђења из својих домова, неколико особа је извршило само­
убиство. У синагоги су били веома лоши услови смешта­
ја, а једина доступна храна била је она коју су ухапшени 
грађани понели из својих домова. Забележено је неко­
лико смртних случајева и неколико самоубистава. Од 
26. до 28. априла, из синагоге су грађани одвожени тран­
спортом до сабирних логора у Суботици, Баји и Бачкој 
Тополи, где су распоређивани и одакле су убрзо кретали 
у нацистичке логоре смрти, већином у Аушвиц. Од око 
хиљаду деветсто депортованих новосадских Јевреја, на­
кон ослобођења се вратило само око две стотине. Поред 
ових страдања, током трајања Другог светског рата, ве­
лики број новосадских Јевреја је преминуо или је убијен 
на многим другим локацијама широм Европе. 

Процењује се да је током Другог светског рата поги­
нуло или убијено три хиљаде и двадесет, од укупно чети­
ри хиљаде триста педесет новосадских Јевреја, колико 
их је пре почетка рата живело у Новом Саду. Односно, 
у Холокаусту је страдало чак 69,43 процента грађана Но­
вог Сада јеврејске националне припадности.

Спомен-плоча која је постављена на новосадској 
синагоги, с обзиром на трагичне догађаје који су се у њој 
одиграли, чини да овај сакрални објекат јеврејске зајед­
нице представља место сећања и место трауме, у контек­
сту историје и колективне меморије града Новог Сада. 
Изузев изворног националног и конфесионалног значаја 
овог објекта, који он има за заједницу новосадских Јевре­
ја, након Другог светског рата синагога носи додатан мар­
тирски, односно, комеморативни карактер. Као таква, 
она представља место сећања и страдања, са наглашеном 
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етничком атрибуцијом. У том смислу, овај објекат, који се 
налази у улици чији назив такође упућује на припадни­
ке ове етничке заједнице, данас представља једно од два 
кључна места комеморације, везана за жртве Холокауста 
на простору града. Она је једна од три главне локације 
официјелне комеморације на простору Новог Сада. Да­
кле, синагога игра улогу својеврсног симбола страдања 
новосадских Јевреја, који су са ове локације одведени у 
„нацистичке концентрационе логоре уништења”. Са та­
квим карактером, синагога и спомен-обележје на Јевреј­
ском гробљу представљају централне меморијале у град­
ској топографији оних који су посвећени жртвама Холо­
кауста. 

О томе сведочи и чињеница да сваке године, поред 
представника града, почаст страдалим жртвама на овој 
локацији одају и представници новосадских Јевреја, који 
26. април обележавају као дан када је почела депортација. 
Дан сећања у оквиру овог места комеморације има нагла­
шени локални карактер, односно, везан је за догађај који 
се искључиво односи на прошлост новосадске јеврејске 
заједнице.

С друге стране, место комеморације везано за обеле­
жавање Међународног дана сећања на жртве Холокауста, 
који се обележава 27. јануара, а који по својој концепцији 
превазилази локални значај, представља споменик лоци­
ран у комплексу Јеврејског гробља. Овај монумент познат 
је под називом „Споменик жртвама фашистичког терора” 
и лоциран је у склопу Јеврејског гробља као специфичне 
просторне и урбане целине у оквиру градског пејзажа. 
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Као једно од три главна споменичка обележја на простору 
града, посвећен је цивилним жртвама страдалим у Дру­
гом светском рату, а као такав представља место офици­
јелне комеморације представника града. Локација овог 
споменика, заједно са синагогом, у симболичком смислу 
чини кључну тачку везану за жртве Холокауста на про­
стору града, односно, представља локацију комеморације 
и места сећања на грађане Новог Сада јеврејске национал­
не припадности који су страдали током Другог светског 
рата. На овом каменом спомен-обележју налазе се пред­
стављени јеврејски национални и верски симболи – сед­
мокраки јеврејски свећњак – менора, и представа Давидо­
вог штита, тј. звезде (Magen David), чиме је и на овај начин 
додатно наглашена етничка атрибуција жртава. Цео про­
стор Јеврејског гробља има наглашени комеморативни 
карактер и представља вишедимензионално место сећања, 
које има круцијалан значај у контексту идентификације 
и колективног идентитета припадника јеврејске заједни­
це у Новом Саду. Меморијал „Породица”, као и спомен-
-обележје на Штранду, нису посвећени депортацији је­
врејске популације Новог Сада, већ њиховом страдању 
у склопу злочиначке Новосадске рације.

Споменици по правилу формулишу емфатичне по­
руке за потомство, али их потомство ретко прима к срцу 
и зато они, насупрот својој мисији, убрзо прелазе у исто­
рију и остављају утисак само као материјални реликт 
неких кулиса прошлости. Међутим, упркос овом стано­
вишту Алаиде Асман, неговање и афирмација критичке 
културе сећања представља задатак савременог друштва.
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У том контексту, попут стварања материјализова­
них меморијала у јавном простору, наш задатак је да 
стварамо и публикације које су тематски посвећене де­
портацији бачких Јевреја у логоре смрти. На тај начин 
ћемо дати допринос неговању сећања на недужне људе 
јеврејске националности, који су страдали као жртве 
једног психопатолошког идеолошког система.
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СТРАНПУТИЦЕ ЖАРКА ЗРЕЊАНИНА

Jавна расправа о Нацрту покраjинске скупштин­
ске одлуке о утврђивању и свечаном обележавању Дана 
АП Воjводине95 и других дана од покраjинског значаjа 
одржана је у Зрењанину, у мају 2018. године. Том прили­
ком, а у току свог излагања, осврнуо сам се и на иниција­
тиву о повратку историјског имена овог града. Говорећи 
о политичким списима и погледима Жарка Зрењанина 
на државну политику ондашње Краљевине Југославије, 
приметио сам да његова политика није нимало у скла­
ду са данашњом политиком државе Србије, односно, 
супротстављена јој је. То треба да имају у виду сви добро­
намерни грађани овога града, Аутономне Покрајине 
Војводине и Републике Србије.

Циљеви српског и других словенских народа на 
територији Јужне Угарске су се 1918. године поклопили 
са циљевима савезника. Завршетком Великог рата био 
је омогућен чин присаједињења Војводине Краљевини 
Србији. Термин „присаједињење” у етимолошком зна­

95  http://petrovgrad.org/tag/dan-ap-vojvodine/, https://vidov­
dan.org/autori/dr-nebojsa-kuzmanovic-nacionalna-politika-srba-i- 
stranputice-zarka-zrenjanina/?script=lat
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чењу јесте „да постанемо једно”, дакле, да периферија 
и центар постану, у државном смислу, једно. Тезу о на­
ционалном јединству нису прихватиле све политичке 
снаге и појединци. Сматрали су да држава не треба да 
се гради на таквој, погрешној, основи, јер је процес на­
ционалног формирања Срба, Хрвата и Словенаца био 
завршен. Показало се као тачно предвиђање вође нај­
масовније српске политичке странке у Војводини, Јаше 
Томића, да ће уставно фиксирање концепције нацио­
налног јединства Срба, Хрвата и Словенаца у будућно­
сти само довести до борбе појединих народа за очување 
националних особености. О дугорочним последицама 
тако схваћеног југословенства, убедљиво, данас сведочи 
судбина државе која је формирана на темељу те доктрине.

Припремајући се за овај скуп, проучавао сам исто­
ријско-политиколошке и социолошке студије, инспири­
сан актуелношћу расправа и иницијативом коју сте Ви 
овде покренули, о повратку имена Петровград. Бавио 
сам се политичком заоставштином Жарка Зрењанина. 
Несумњиво, он је био истакнути комунистички борац 
и идеолошки радник, то Ви много боље знате. Пронашао 
сам неколико његових мисли и политичких оцена, ве­
заних за ову тему коју ми данас разматрамо. Ово је само 
неколико цитата, које желим да вам предочим, да види­
те какви су били његови ставови. Сигуран сам, на основу 
увида у те тезе, да сте потпуно у праву кад је у питању 
иницијатива о повратку имена града Петровград.

У овим Зрењаниновим списима јасно се види да 
његови идеолошки другови уопште нису исправно схва­
тали значај присаједињења, у смислу стварања једин­
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ственог националног корпуса Срба и Србије. Комуни­
сти нису разумели колико је чин уједињења историјски 
био значајан за све нације, па и српску. Сви они који се 
баве идеологијом „аутономаштва” у овом времену, идео­
логијом „републиканства” или било којим идеологијама 
о распарчавању и разједињавању српске државе, а у вези 
с изношењем аргументације против повратка имена Пе­
тровград, треба да знају чињенице. Они заборављају да 
говоре на српском језику у Новом Саду, Зрењанину, 
Руми и свим другим војвођанским градовима. Забора­
вљају да су ови људи о којима ми данас говоримо дали, не 
само своје идеје, већ и своје животе за присаједињење. 
Хиљаде људи је прво погинуло за идеју присаједињења 
матици Србији, да бисмо се ми сада овде обраћали једни 
другима, на српском језику, а не неком другом. Друго, 
великани, не само српске, него југословенске и светске 
културе, написали су на том језику сјајна дела, захваљу­
јући самом чину присаједињења. Тако је велики Милош 
Црњански писао своја дела на српском језику, а не на 
неком другом, исто и Васко Попа, наш велики песник, 
кога сам имао прилику лично да упознам, као и многи 
други. Сам Жарко Зрењанин је писао на српском језику.

Ево шта он каже у својим идеолошким конструк­
цијама:

„Ослобођење је било контрареволуционарни рат 
великосрпске буржоазије.”

„Уједињење није било подједнако пожељно и при­
хваћено од целог становништва Војводине.”

„[...] 1918. године србијанска буржоазија, уз помоћ 
крупних капиталиста велепоседника и плаћеника из 
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Војводине, Хрватске, Словеније, Црне Горе, и Босне и 
Херцеговине, Косова и Македоније није дала право на­
родима ових земаља да се сами определе, него их је под­
јармила и силом наметнула своју хегемонију.”

„Од угњетавања Војводине као историјске покра­
јине има користи само србијанска империјалистичка 
буржоазија.”

„Србијанска буржоазија покушава да оправда им­
перијалистичку политику угњетавања народа у Војво­
дини само тиме, што у Војводини живи само релативна 
већина српског народа, међутим она нема право да екс­
плоатише војвођанске народе.”

„[...] Војводина историјски никада није била срби­
јанска покрајина.”

Зашто је ово важно обнародовати? Зато што су ове 
тезе, које су објављене у часописима штампаним од стра­
не КПЈ између два рата, постале основа за формирање 
партијске политике на земаљским конференцијама, коју 
је КПЈ усвајала. То је деценијама била политика према 
Војводини. Сама КПЈ спроводи ту политику још од Дре­
зденског конгреса, 1928. године, а ту се партија ломила 
око националног питања у Војводини, од аутономије, ка 
федерализму. Дакле, ломила се око питања да ли да Вој­
водина буде само аутономија или да буде република. 
Није се никада доводила у питање аутономија у односу 
на „империјалистички” Београд. Само је било питање 
колики ће степен те аутономије да буде. Два светска и 
последњи грађански ратови показали су да таква поли­
тика, која негује и залива корен сепаратизма, увек води 
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ка сукобима међу људима и у нове ратове. Зато је битно 
да знамо све ове чињенице када разговарамо о називима 
наших градова, улица и тргова.
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ВЕЧНО КОСОВО

Са потпуним уверењем да се идентитет једног на­
рода у највећој мери гради на производима културе, 
сматрам да је миленијумски опстанак српског народа 
на овим просторима, а посебно на Косову и Метохији,96 
проистекао управо захваљујући култури, чији је најва­
жнији чинилац хришћанско светосавље. Дела хришћан­
ске културе – манастири, иконе, музика, писменост – не 
само да су створила идентитет српског народа већ су га 
и очувала, кроз векове поробљености. Окупатори срп­
ске земље и друштвена уређења су се мењали, али је 
српски народ опстајао, управо захваљујући постојању 
српског културног кода. Без културе није било могуће 
опстати кроз историјске недаће, али се без ње не може 
градити ни будућност.

Како ми као појединци, представници друштве­
них организација или установа и институција културе, 
можемо помоћи опстанку српског народа и српске кул­

96  http://www.unutrasnjidijalog.gov.rs/v024.php Округли 
сто: „Косово и Метохија – историја и култура”, Прилог расправи: 
„Унутрашњи дијалог о Косову и Метохији”, Палата Србија, Бео­
град, 27. март 2018.
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туре на Косову и Метохији? Један од начина јесте лич­
ни однос. Потребно је да сваки културни делатник, ако 
може, посети Космет и дâ лични допринос опстанку 
српске културе. Пре неколико година сам три пута, са 
српским песницима из АП Војводине, посетио Метохију 
и тада схватио да апстрактни однос љубави и подршке 
није довољан. Колевци нашег идентитета је потребно 
дати нешто своје, лично и истовремено показати косов­
ским Србима да нису сами.

Поред личног доприноса, могуће је да кроз дру­
штвене и државне организације и установе осмислимо 
начине помоћи стварању и јачању српске културе на Ко­
смету. АП Војводина, односно, ресорни Секретаријат за 
културу, јавно информисање и односе с верским зајед­
ницама, у складу са начелима културног развоја и оп­
штим интересом у култури, може да планира и одвоји 
средства у свом буџету за конкурсе на којима би се по­
држали пројекти који ће помоћи развоју културе и 
уметности на подручју Косова и Метохије. Ово се може 
спровести тако што ће Секретаријат за културу, јавно 
информисање и односе с верским заједницама расписа­
ти конкурс којим се јачају културне везе АП Војводине 
и АП Косова и Метохије. Овим конкурсом ће се финан­
сирати она удружења и организације са подручја АП 
Војводине који својим програмима и пројектима јача­
ју српски културни идентитет на Космету и доприносе 
бољем повезивању две покрајине Републике Србије.

Поред овога, могуће је да установе културе за које 
је надлежан Покрајински секретаријат за културу, а има 
их дванаест, у својим годишњим програмима планирају 
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програмске линије којима би се остваривала интензив­
нија сарадња са косовскометохијским установама кул­
туре. Сарадња Српског народног позоришта и Народног 
позоришта из Приштине, које је смештено у Грачаници, 
већ је опредмећена, протоколом који је потписан у фе­
бруару ове године. Веома плодна сарадња може да се 
оствари између Покрајинског завода за заштиту спо­
меника културе из Новог Сада и истог таквог завода са 
Косова и Метохије, који је смештен у Лепосавићу. Исто 
важи и за Архив Војводине и Архив Косова и Метохије, 
који је измештен у Ниш. Исто је примењиво и за остале 
установе културе.

Наведена проактивна културна сарадња је у складу 
са законским прописима наше државе, али и са Унеско­
вом конвенцијом из области културе. Уверен сам да 
ћемо оваквим активностима помоћи развој културе на 
Косову и Метохији, али и пружити одређени допринос 
његовом опстанку у државно-правном оквиру Републи­
ке Србије.
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СЛОБОДА ИЗНАД СВЕГА 
Устанак у Мађарској 1956. године

Обележавање значајних историјских догађаја, који 
су утицали на једну епоху и дали другачије значење 
историјском трајању једног народа или простора, јесте 
прилика да се, не само обнови и оснажи култура сећања 
једне заједнице, већ и да се извуку поуке за савремено 
трајање народа и појединаца.

Шест деценија је прошло од почетка и брзог завр­
шетка револуционарних догађања у Мађарској,97 пре 
свега у Будимпешти. Непуне три недеље револуције (23. 
октобар – 10. новембар 1956) у површном посматрању 
историје биле су само кратки блесак једне тежње за сло­
бодом, али у дубљем сагледавању историјских процеса 
представљале су, уз „прашко пролеће” 1968. године и 
акцију покрета „солидарност” у Пољској почетком де­
вете деценије XX века, један од кључних историјских 
прелома, не само за историју Мађарске, него и за исто­
ријске територије земаља Источне Европе. У њима је по­
сле 1945. године створен, не већинском вољом народа, 

97  http://www.nshronika.rs/gradske-teme/sta-je-nebojsa-ku­
zmanovic-rekao-na-svecanoj-akademiji-povodom-60-godina-ma­
darske-revolucije/
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већ вољом хладноратовске поделе света и као последица 
ратних дешавања Другог светског рата, социјалистички 
поредак стаљинистичког типа, уз присуство совјетске 
војне силе. Та врста „нежељене револуције”, коју су у зе­
мље Источне Европе донеле комунистичке партије тих 
земаља, уз војну подршку совјетских оружаних снага, 
остала је неприхваћена или само делимично прихваће­
на у масама народа земаља Источне Европе.

Револуционарни догађаји у Мађарској и „мађарска 
јесен” 1956. године били су показатељи неприхваћености 
стаљинистичких метода у ширењу социјалистичке идеје, 
али и неприхваћености социјалистичког друштвеног 
поретка као таквог. Они су били и протест против огра­
ничене националне суверености, спутане совјетским 
војним и политичким присуством у мађарском друштву, 
у којем је национални идентитет био изразито јак и ви­
дљив. Из тог разлога је током револуционарних збивања 
у Мађарској у јесен 1956. године било тако снажно пози­
вање на симболе, знакове и појмове револуције из 1848. 
године, која је била једна од тежишних тачака градње 
савременог мађарског националног идентитета.

Први знак да је стаљинистички модел урушен десио 
се у фебруару 1956. године, у Москви. На 20. Конгресу 
Комунистичке партије Совјетског Савеза, у свом „Тајном 
реферату”, Никита Хрушчов осудио је репресију стаљи­
нистичког државног модела према сопственом народу, 
као и чистке унутар Комунистичке партије. Рефлексија 
чињенице да систем није више тако хомоген и моћан била 
је побуна радника у Познању, у Пољској, у јуну 1956. го­
дине, али права побуна против постојећег система поли­
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тичких, друштвених и привредних односа на простору 
тзв. „совјетског блока” догодила се у октобру/новембру 
1956. године, на улицама Будимпеште и других мађар­
ских градова. За кратко време, на улицама Будимпеште 
исказала се воља мађарског народа, за слободом, за на­
ционалном сувереношћу, а против насилних стаљини­
стичких метода владавине, које је на најсуровији начин 
спроводио режим, чија је персонификација била личност 
Маћаша Ракошија.

У складу са постојећим хладноратовским односима 
и поделама света и светске моћи, утемељеним после за­
вршетка Другог светског рата, мађарски устаници оста­
ли су препуштени сами себи, тако да је обрачун са њима, 
у јесен 1956. године, био показатељ да хладноратовска 
равнотежа моћи није урушена Стаљиновом смрћу, иако 
је Мађарском револуцијом у совјетском блоку постала 
видљива пукотина која указује на слабост. Смрт око 2.500 
мађарских устаника и око 700 совјетских војника била 
је људска жртва која је још једном морала бити прине­
сена Молоху и тоталитарном моделу владања. Совјетски 
тенк постао је симбол одржања социјалистичког поли­
тичког, друштвеног и привредног модела, не само у Ма­
ђарској, већ и у другим земљама тзв. „совјетског блока”.

Око 200.000 људи је напустило Мађарску после 
слома револуције. Њих око 180.000 пребегло је у Аустри­
ју, а правац њиховог кретања ван своје земље показивао 
је правац којем је тежио мађарски народ. Око 20.000 из­
беглица после гушења устанка пребегло је у Југославију. 
Југославија у педесетим година XX века за народе Источ­
не Европе, у којима је вољом хладноратовске историје 
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грађен социјалистички поредак, није била обична зе­
мља – већ је представљала један снажан симбол. Отпор 
Југославије Совјетском Савезу 1948. године и стаљини­
стичком поимању односа међу социјалистичким држа­
вама, према којем би њихов суверенитет био озбиљно 
ограничен, био је пример тежње за отпором таквом обра­
сцу поимања света. Југословенски пример отпора ста­
љинизму деловао је снажно на Источну Европу, а посеб­
но на Мађарску и Пољску. Кретање 20.000 избеглица из 
Мађарске ка Југославији није било само резултат кон­
троле и затварања границе према Аустрији, од стране 
ојачалог режима у Мађарској, већ и њиховог уверења да 
је Југославија обећана земља, са већим слободама, у 
којој их раширених руку и чиста срца чекају и њихови 
сународници. Тадашња југословенска влада је прихва­
тила и организовано помагала избеглице.

Револуција у Мађарској 1956. године исказала је јаку 
вољу мађарског народа и његову тежњу да уђе у ред демо­
кратских држава. Она је била протест против стаљини­
стичког начина владања и ограничења суверености соп­
ствене земље. Јесен у Будимпешти 1956. године представља 
спонтани устанак народа, у тежњи за слободом, устанак 
који је ношен енергијом младих људи, који су те револу­
ционарне догађаје стварали. Угушена и утуљена револу­
ција није се изгубила у нетрагу историје. Она је постала 
онај морални и духовни темељ и историјски узор који је 
изазвао промене које су се у Источној Европи, па и у Ма­
ђарској, догодиле 1989. године.

Све се у нашим личним егзистенцијама, па и у дру­
штвеним заједницама, догађа са одређеним детермини­
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саним разлозима. Тако је и пад Берлинског зида, 1989. 
године, само синхронизована последица југословенског 
ИБ-а из ’48, Мађарске револуције из ’56, пољске Соли­
дарности из ’80-их и Прашког пролећа из ’68 године.

Свима нам је знана синтагма да историју пишу по­
бедници, али не треба заборавити једну мање познату, 
али много важнију, а то је да истину пише време. Поносни 
мађарски народ је пре 60 година исписао једну истиниту 
причу, која је својим сјајем надишла хоризонт времена 
и сваком слободоумном човеку послужила као узор. 

У том смислу, нека и ове моје речи буду ламент над 
храбрим мађарским устаницима против тоталитари­
зма, који су своје животе положили на олтар слободе.
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ЈОШ ЈЕДНА РЕЧ О СЛОБОДИ

Ми који данас стојимо испод свога неба, са којегa 
су не тако давно падале НАТО бомбе98 и убијале нашу 
прворођену децу, упућивали смо им речи опомене – „Има 
ли овде Срба?” Те речи су путоказ да се окренемо себи и 
својој словенско-православној браћи, којa су, а то веома 
лако заборављамо, „наши саплеменици”. Они нас нису 
никада препуштали злој судбини, упркос нашој мало­
душности. Време у којем сада живимо нас подсећа на 
„последња времена”. Ми знамо да пред Богом нисмо згре­
шили, иако нас у то „цео свет” убеђује. То сазнање даје 
снагу да се не клекне пред Молохом, у име оних који су 
били пре нас и оних који ће доћи после нас. Да ли бисмо 
ми знали себе да су наши стари продали своју душу разним 
Фаустима, који су вековима опседали ову свету земљу? 
Наш пут је тежак и трновит, али су зато места до којих се 
стиже светлија, лепша и човекоугоднија. Српски народ 
данас плаче, али зар сузе нису примерене свецима, како 

98 Г овор који сам, у присуству руског амбасадора, Алек­
сандра Конузина, одржао у Младенову, 25. октобра 2011, прили­
ком подизања обновљеног споменика погинулим руским осло­
бодиоцима.
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рече велики Сиоран, јер се тек у сузама огледају слобода 
и богочовекова истина? „И зато ви још нерођени знајте, 
на резу осеке изрониће разуђени градови / Са нашим 
сенкама урезаним у зидове”, певао је Иван В. Лалић.

У току Другог светског рата свет је претрпео огром­
не људске губитке, од око 50 милиона људи. Највише 
људских жртава у току тог рата поднео је Совјетски Са­
вез, који је изгубио око 20 милиона људи, затим Пољска, 
пет и по милиона, а на трећем месту налазила се Југосла­
вија са 1.706.000 жртава. У новије време, на основу мате­
матичко-демографске методологије, процењује се да је 
Југославија имала око милион погинулих. 

Допринос савезника ослобођењу Југославије у току 
Другог светског рата није био мали. Напротив, а ево и 
неколико примера. Совјетски Савез је за краће време, од 
марта 1944. до ослобођења Југославије, послао велику 
помоћ, поготово у тешком наоружању. Западни савезници 
су испоручили више пушака, али је тешко наоружање 
потицало из Совјетског Савеза. Однос помоћи у авио­
нима је био 491 према 61, у корист Совјетског Савеза. До 
краја рата обучено је 4.500 ваздухопловаца, а слично је 
било и са другим родовима војске: морнарице, инжење­
рије, артиљерије, коњице... Велика помоћ стигла је у са­
нитетском материјалу, лековима и санитетским екипа­
ма, а у здравственим установама СССР-а лечено је 11.000 
рањеника. У лето 1944. совјетска влада одобрила је фи­
нансијску помоћ од два милиона долара, за разне потре­
бе НОП-а, а после ослобођења Београда је достављено 
50.000 тона жита, за прехрану становништва Србије.
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Поред те несебичне помоћи, јединице Црвене 
армије учествовале су у ослобађању источних делова 
Југославије, односно, Србије, при чему је у тим војним 
операцијама погинуло скоро 5.000 совјетских војника. 
У бици за Београд погинуло је око 1.000 Совјета, а у про­
боју Сремског фронта, током 172 дана страшних борби, 
од краја 1944. до 13. априла 1945. године, погинуло је 1.100 
совјетских војника. 
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Ни наш крај нису заобишле ратне недаће. Овде је 
потребно напоменути да је цела бачкопаланачка општи­
на ослобођена од фашистичке мађарско-немачке оку­
пације 20. октобра 1944. године, а тиме и Букин, који је 
у већини био насељен немачким становништвом. То ста­
новништво се, по наредби из Немачке, заједно са немач­
ким трупама, а пред надирањем наше и Црвене армије, 
иселило на Запад. Према нашем истраживању, приликом 
борби на Сремском фронту, у данашњем Младенову, а 
тадашњем Букину, била је смештена ратна болница, 
управо на овом месту, тј. на месту старе школе, где су 
донесени рањеници. Том приликом је велики број војни­
ка и преминуо. Према доступним подацима, око 30 бо­
раца Црвене армије је сахрањено на овом светом месту. 
Већ 22. октобра 1945. године наш народ им је подигао спо­
меник. Тај споменик је овде стајао до 1971. године, када 
је подигнут велики споменик жртвама фашистичког 
терора и др Младену Стојановићу. Том приликом, совјет­
ски споменик је уклоњен и остављен да лежи у трави и 
копривама.99 Нама је, након 40 година, припала дужност 
да тај немар исправимо и да споменик совјетским бор­
цима, који су дали живот за нашу слободу, поново уздиг­
немо ка небу. То не би било урађено без Општине Бачка 

99  Приликом обиласка основне школе у Младенову, у про­
леће 2011. године, у функцији начелника за друштвене делатно­
сти, у дворишту школе, иза шупе за дрва, приметио сам девасти­
ран споменик. Упитао сам запослене шта је у питању и сазнао 
да је то споменик совјетским војницима. Одлучно сам покренуо 
иницијативу, тако да је убрзо, захваљујући Општини Бачка Па­
ланка, споменик обновљен и свечано откривен.
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Паланка, садашњих грађана Младенова, Амбасаде Ру­
ске федерације у Србији и доброг човека – каменоресца 
Лазара Ступара – који је совјетском споменику вратио 
изворни сјај.

Одајући пошту братским совјетским ослободиоци­
ма, желим овде да искажем поштовање и педесеторици 
руских добровољаца, који су своје животе дали за српску 
слободу у ратовима деведесетих година – у РСК, РС и на 
Косову и Метохији.

На крају, не могу а да свој поглед не окренем ка нашој 
светој земљи, Косову и Метохији, те упутим изразе по­
дршке и поштовања мученичком српском народу – који 
дан и ноћ стоји на барикадама уздигнуте главе, пред но­
вим окупаторима. 

Браћо, знајте да нам слобода коју су пре 70 година 
извојевали наши и совјетски војници није заувек дата 
и поклоњена. Но, задата нам је и за њу се морамо сваки 
трен изнова борити. Пошто видимо да једино слобода 
нема алтернативу, јер ако нема слободе, нема нам ни 
живота, па вас уздигнуте главе подсећам на свети завет 
наших предака, који су пре стотину година узвикивали: 
„Слобода или смрт!”
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УСПЕНСКО ГРОБЉЕ  
КАО ВРТ КУЛТУРЕ

Гробља су вековима представљала и још увек пред­
стављају ризницу монументалних сакралних здања, 
величанственог стилског и естетског обележја. Гробља 
представљају и раскошне просторе узвишених духов­
них драгоцености, које веродостојно сведоче о бивство­
вању наших славних предака. Она досежу хигијенску, 
социјалну, историјску и у најширем смислу културоло­
шку сврху. 

На новосадском Успенском гробљу100, на не више 
од сто метара, сахрањени су највиђенији војвођански 
Срби, који су својим животима сведочили Српску иде­
ју, да бисмо ми могли данас и овде да говоримо српским 
језиком. Најмање што можемо да урадимо јесте да их 
посетимо, обиђемо и одамо им почаст. У тишини, без пра­
зника, задушница, камера и помпе. Светозар Милетић, 
Јаша Томић, Васа Стајић, Јосиф Руњанин, Стеван Брано­
вачки, Јован Хаџић (Милош Светић), Ђорђе Натошевић, 

100  https://www.novosti.rs/vesti/srbija.73.html:6473 06-Seca­
nje-na-heroje
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Михаило Полит-Десанчић, породица Батут, породица 
Виловац... и многи други знани и незнани Срби су своје 
урадили. А ми? Шта смо ми, не урадили, него бар поми­
слили да урадимо, да би нашој деци и онима који долазе 
после нас било боље? 

Сви ови заслужни људи сахрањени су на право­
славном гробљу, које се налази скоро у самом центру 
Новог Сада, у улици Новосадског сајма. Гробље је наста­
ло 1860. године. Данас заузима површину од око четири 
хектара. Капела је подигнута 1921. године, од материјала 
са Светојовановске цркве, која је тада срушена. Посмрт­
ни остаци многих знаних, али и незнаних, Срба и Руса 
пренети су 1921. године са Јовановског гробља на Успен­
ско, а овде се налази и заједничка гробница многих по­
мрлих заробљеника из Првог светског рата. На Успен­
ском гробљу постоји и тзв. Руска парцела, део гробља 
где су сахрањени руски емигранти, царски официри, 
научници, уметници и њихове породице.

Успенско гробље је споменик културе и налази се 
под заштитом Завода за заштиту споменика културе. За 
сахрањивање је било отворено до 1974. године. Историј­
ски значај овог гробља указује на неопходност уређења 
гробова, споменика, алеја и читаве територије његовог 
историјског дела. Овде ћемо навести имена истакнутих 
Срба и Руса заслужних за развој Новог Сада и српске 
културе, духовности, али и привреде и других области 
живота на овом простору, који творе српску духовну 
вертикалу. Навешћемо њихове основне биографске по­
датке и ознаку парцеле где су сахрањени. 



184

1. АДАМОВИЋ др СТЕВАН (1870–1945), адвокат, 
градоначелник, један од оснивача Адвокатске коморе, 
пионир спорта. VI/01-002 Г 

2. АДАМОВИЋ АЛЕКСАНДАР (1838–1906), веле­
трговац, велики виноградар – специјалитет „карловачки 
бермет”. VI/01-008 Г 

3. АДАМОВИЋ АЛЕКСАНДАР (1877–1938), осни­
вач „Фрушкогорца” – фабрике шампањца и десертних 
вина, први увезао нове сорте грожђа на америчкој под­
лози (после филоксере), са оцем учествовао у формира­
њу Адамовићевог насеља. VI/01-008 Г 

4. АЛЕКСИЋ ТЕОДОР (1825–1891), витез од Мајне 
и зет господара Јована Обреновића. I/02-006 Г 

5. БЕЉАНСКИ ЂОРЂЕ (1905–1966), предратни но­
винар, дописник Политике из Будимпеште, послератни 
шеф дописништва Политике у Новом Саду. V/02-020 

6. БИОГРАДАЦ ЈОВАН (1812–1889), писац, официр, 
новинар, уредник Комарца, главни уредник Недељног 
листа у Новом Саду. III/02-077 

7. БИГА ПЕТАР (1811–1879), генерал у аустроугар­
ској војсци, учесник у Буни 1848/49. године, бранилац 
Србобрана. I/02-059 Г 

8. БРАНКОВИЋ ЛУКИЈАН (1860–1941), комедио­
граф и новелиста. I/03-035 Г 

9. БРАНОВАЧКИ СТЕВАН (1804–1880), адвокат и 
политичар, градоначелник Новог Сада, председник Ма­
тице српске, један од оснивача Српског народног позо­
ришта. V/01-002 Г 

10. БРАНЧИЋ БЛАГОЈЕ (1860–1915), професор Гим­
назије у Новом Саду, преводилац са мађарског на српски 
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језик и аутор српских и мађарских двојезичних речни­
ка, писац мађарске граматике. I/03-048 

11. ВРХОВАЦ РАДИВОЈ (1863–1946), професор, фи­
лолог, председник Матице српске, директор Карловачке 
гимназије, писац многих расправа из области педаго­
гије и филозофије. I/05-008 Г 

12. ВУКИЧЕВИЋ ЂУРА (1838–1910), публициста, 
политичар, историчар, адвокат, аутор радова из области 
уставног и црквеног права и историје Војводине. I/05-
-012 Г

13. ВУЛКО АЛЕКСАНДАР (1859–1921), архитекта, 
пројектовао је више зграда у Новом Саду, посебно му је 
успела зграда Српског учитељског конвикта. VI/01-006 Г

14. ГРЧИЋ ЈОВАН (1855–1941), професор Новосад­
ске гимназије и књижевник, аутор Историје српске књи­
жевности, аутор, оснивач и уредник часописа Стра­
жилово и Ново позориште, саставио је Мађарско-српски 
речник. I/01-006 Г 

15. ДИМИТРИЈЕВИЋ МИЛОШ (1824–1896), поли­
тичар, члан Угарског сабора, председник Матице српске, 
краљевски саветник, краљевски државни школски над­
зорник, витез краљевског српског Ордена Светог Саве 
II степена, витез Књажевства црногорског Данилова. 

16. ДОБРЕНОВ МИЛАН (1902–1972), професор на 
Пољопривредном факултету у Сарајеву, а затим у Но­
вом Саду, управник Завода за повртарство, агротехни­
чар поврћа и цвећа. VI/01-015 Г 

17. ДОБРИЋ НАНКА (1829–1912), прва српска ди­
летанткиња у Новом Саду, у име српске пречанске омла­
дине, на Мајском сабору 1848. године, у Карловцима 



186

(Сремским), поздравила војводу Стевана Шупљикца, 
написала је неколико занимљивих прилога из прошло­
сти Новог Сада. I/05-003 Г 

18. ЂУРИШИЋ др СЛАВКО (1911–1966), професор 
гинекологије и акушерства Клинике за гинекологију 
и акушерство Медицинског факултета у Новом Саду. 
VI/01-004 Г 

19. ЕШКИЋЕВИЋ ВАСА (1867–1933), сликар, за вре­
ме Првог светског рата прешао је у Србију, где делује 
као ратни сликар, а после рата је стално боравио у Новом 
Саду, радио је портрете, жанр-слике, а по наруџбини 
и иконе. Урадио је иконостас Војничке капеле у Петро­
варадину. I/02-066 

20. ЖИВОЈНОВИЋ ЈОВАН (1870–1927), професор, 
писац и први градоначелник Новог Сада после уједиње­
ња 1918. године, директор Новосадске гимназије, писац 
уџбеника, песама и драмских састава. I/05-029 Г

21. ЖИВОТИЋ ДУШАН (1892–1964), глумац, ре­
дитељ, управник СНП-а у Новом Саду, водио путујуће 
позориште. VI/01-018 

22. ЗАМУРОВИЋ ЕМИЛ (1909–1946), грађевински 
инжењер, руководилац радова на изградњи моста „Мар­
шал Тито”. I/05-026 Г 

23. ИВКОВИЋ ЂОРЂЕ (1858–1920), књижар и но­
восадски штампар. I/01-015 Г 

24. ИГЊАТОВИЋ ЈАКОВ (1824–1889), књижевник, 
приповедач, први реалиста у историји српске прозе, 
уређивао Летопис Матице српске, Весник, Недељни лист; 
један од идеолога националног романтизма, мемоарист; 
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једно време се бавио адвокатуром; написао је више по­
знатих романа. III/02-054 

25. ЈЕЛЕСИЋ др ЗДРАВКО (1919–1964), доцент Меди­
цинског факултета у Новом Саду, начелник Радиолошког 
одељења Пастеровог завода у Новом Саду. I/03-008 Г

26. ЈОВАНОВИЋ ДИМИТРИЈЕ (1840–1908), ново­
садски сенатор и рођени брат Јована Јовановића Змаја. 
III/01-026 Г 

27. ЈОРГОВИЋ КОСТА (1882–1918), сликар, сарадник 
Заставе, оснивач листа Занатлијско коло; као сликар 
је познат по својим портретима, пејзажима и иконама. 
III/02-062 

28. ЈОВАНОВИЋ ТОДОР-ТОЗА (1915–1964), градо­
начелник Новог Сада, председник Савета Универзитета, 
директор „Житопромета”, заслужан за пробијање Буле­
вара у Новом Саду и почетак стамбене изградње, члан 
Извршног већа АП Војводине. I/02-011 

29. КАЛЕНИЋ др РАДИВОЈ (1881–1956), лекар, спе­
цијалиста за зубне болести, први уводи најсавременије 
методе зубно-лекарског лечења (конзервативно лечење 
зуба, лечење канала корена); управник Главне покрајин­
ске болнице у Новом Саду, доживотни почасни председ­
ник Српског лекарског друштва у Новом Саду. II/01-043 

30. КОНДОРОШИ ЂОРЂЕ (1821–1891), адвокат и 
професор Новосадске гимназије, народни посланик. 
Познати позоришни дилетант из групе Константина 
Поповића Комораша. VI/01-002 Г 

31. ЛУКИЋ ХРИСТИНА-ТИНКА (1862–1911), глу­
мица СНП-а у Новом Саду; остварила је велики број 
запажених улога. III/01-025 Г 
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32. МАЛЕНЧИЋ РОДОЉУБ ст. (1903–1959), прав­
ник, полицијски инспектор, написао је више књига из 
криминалистике, а после рата је успоставио рад Бео­
градске полиције и реорганизовао Полицијску школу 
у Сремској Каменици; један од пионира уметничке фо­
тографије и аматерског филма код нас, аутор првог 
аматерског филма у Југославији (Хепи енд); истакнути 
спортиста и предратни репрезентативац у атлетици и 
фудбалу. II/01-062 Г 

33. МАРКОВИЋ ЂОРЂЕ-КОДЕР (1806–1891), песник 
бујне маште и необуздане склоности експериментисању 
језиком и стилом; полиглота и полихистор. III/02-034 

34. МАРКОВИЋ ЈОВАН (1811–1897), протојереј и 
сликар; радио је иконе, зидне композиције и портре­
те, нарочито успеле у Успенској цркви у Новом Саду. 
III/03-078

35. МАРОДИЋ АКСЕНТИЈЕ (1838–1909), сликар, 
представник романтизма и академизма у српском сли­
карству друге половине XIX века, радио је портрете, 
историјске композиције и иконе, као и иконостас мана­
стира Ковиља; бавио се писањем. I/04-011 Г 

36. МАТИЋ АНДРИЈА (1851–1925), професор Ново­
садске гимназије, предавао је математику и природне 
науке; писао је уџбенике из математике и две расправе 
о електрицитету. I/06-010 Г 

37. МАТИЋ др МИЛАН (1887–1942), адвокат, један од 
оснивача Адвокатске коморе Војводине, 1921. године; поча­
сни председник Музичке школе „Исидор Бајић”; у периоду 
између два светска рата радио је на оснивању добровољних 
ватрогасних друштава широм Југославије. IV/02-001 Г
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38. МАЧВАНСКИ ПАВЛЕ (1822–1914), правник и гра­
доначелник Новог Сада, јавни тужилац и државни пра­
вобранилац средином XIX века у Новом Саду, сарадник 
Светозара Милетића. 

39. МИЛАНКОВИЋ ЛУКА (1801–1857), правник и 
добротвор, градски чиновник у Магистрату новосадском; 
заједно са сестром, оснивач је стипендијске задужбине; 
своје имање је оставио Српској православној црквеној 
општини и болници. I/01-001 Г 

40. МИЛЕТИЋ СВЕТОЗАР (1826–1901), правник, 
политичар и први уредник Заставе, вођа српског нацио­
налног покрета у другој половини XIX века, народни 
посланик, оснивач Народне странке; у младости је писао 
поезију; био је посланик Српског црквеног сабора, а та­
кође и Угарског и Хрватског сабора. IV/01-001 Г 

41. МИРОСАВЉЕВИЋ ВЕЉКО (1868–1930), публи­
циста и велики познавалац црквене уметности, написао 
је неколико брошура о новосадским парохијама; ексху­
мирао је Јовановско гробље. I/03-001 Г 

42. МОРФИДИС НИСИС АЛЕКСАНДАР (1810–1878), 
композитор, наставник музике и хоровођа у Српској гим­
назији, први је увео нотално певање и служио Литургију 
на српском језику, био је наставник музике код многих 
угледних новосадских породица. 

43. НАТОШЕВИЋ др ЂОРЂЕ (1824–1887), лекар и 
педагог; реформатор школа, први писац уџбеника према 
Вуковом правопису, председник Матице српске, аутор 
школске уредбе, покренуо је први педагошки часопис 
Школски лист, први дечји лист Пријатељ српске младе­
жи; народни посланик. V/01-001 Г 
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44. НЕДЕЉКОВИЋ МИЛУТИН (1894–1968), уче­
сник балканских и Првог светског рата; међу првима је 
ушао у Нови Сад са српском војском 1918. године; за 
учешће и заслуге у рату, одликован је са више ордена и 
медаља, за време Другог светског рата је био у заробље­
ништву у Нирнбергу. III/01-018 

45. НЕДЕЉКОВИЋ ФИЛИП (1788–1872), добротвор 
Матице српске и новосадски грађанин. IV/02-010 Г 

46. НЕНАДОВИЋ др ЈОВАН (1875–1952), лекар, при­
маријус, шеф Дерматолошког одељења у Болници и управ­
ник Јодне бање у Новом Саду. I/06-008 Г 

47. НОВИЋ ЈОКСИМ ОТОЧАНИН (1807–1868), књи­
жевник, песник и приповедач Омладинског доба, предан 
романтичарским схватањима, а популарни су били ње­
гови епски спевови; сарадник тадашњих листова, написао 
је Лазарице, Бирчанин Илију, Карађорђа, Хајдук Вељка и 
др. Напомена: Гроб му је прекопан. Претпоставља се да 
су посмртни остаци на месту I/03-081G, где се налази по­
родична гробница Димитријевић Милоша и Марије.

48. ОБЕРКНЕЖЕВИЋ ФИЛИП (1839–1911), профе­
сор класичне филологије у Новосадској гимназији, пре­
водио је класике и написао Преглед грчке и римске мито­
логије. I/01-033 Г 

49. ОБРЕНОВИЋ ЈОВАН (1786–1850), дивизиони ге­
нерал, брат кнеза Милоша Обреновића. I/02-007 

50. ПАВЛОВИЋ др МИЛОРАД (1919–1972), судски 
медицинар, покрајински секретар за здравље, оснивач 
Дечјег села у Сремској Каменици. I/06-003 

51. ПЕТРОВИЋ ЖИВОРАД (1891–1927), потпуков­
ник авијације, командант Првог ваздухопловног пука у 
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Новом Саду и један од оснивача и утемељивача модерне 
авијације код нас. I/03-012 Г 

52. ПЕТРОВИЋ др МИЛАН (1879–1952), професор 
Новосадске гимназије, председник Матице српске, кла­
сични филолог, писац латинске синтаксе и српске гра­
матике. IV/01-007 

53. ПОЛИТ-ДЕСАНЧИЋ МИХАИЛО (1833–1920), 
публициста, политичар, адвокат; сарадник наших и стра­
них новина, писац мемоара и путописа, драматичар, при­
поведач, социолог; вођа Либералне странке, посланик и 
управник Браника. II/03-102 Г 

54. ПОПОВИЋ-ПЕЦИ ЕМИЛ (1882–1951), агроном 
и писац, покренуо је и уређивао Пољопривредни гласник. 
I/01-012 Г

55. ПОПОВИЋ-ПЕЦИ СТЕВАН (1845–1909), прав­
ник и градоначелник; за његово време изграђене су нове 
зграде: пошта, Гимназија, болница и многе трговачке 
куће и банке, а уређен је и Штранд. I/01-012 Г 

56. Породица БАТУТ, породична гробница, мону­
менталног изгледа. I/05-006 

57. Породична гробница ВИЛОВАЦ ВОЈИСЛАВ 
(1872–1941), глумац, од 1901. члан СНП-а у Новом Саду, 
тумачио је карактерне улоге. КАТИЦА (1877–1942), и 
ЗОРА, глумице. I/06-006 Г 

58. Породична гробница КРАНЧЕВИЋ ДРАГОМИР 
(1878–1958), редитељ, глумац и оперски певач СНП-а у 
Новом Саду. РУЖА (1887–1963), глумица, играла је нај­
запаженије улоге у СНП-у у Новом Саду. VI/01-017 

59. ПУШИБРК ВАСА (1836–1917), професор, писац 
и директор Новосадске гимназије, написао је Историју 
Новосадске гимназије. I/01-020 
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60. РАВАСИ СИНИША (1911–1948), глумац, редитељ 
и писац, остварио је низ запажених улога на новосад­
ској сцени, као и на филму, а написао је драму Жртве 
слободе. VI/01-016 

61. РАЈКОВИЋ ЂОРЂЕ (1824–1886), књижевник, 
учитељ и уредник многобројних листова у Новом Саду; 
писао је песме и чланке, а сакупљао народне умотвори­
не; уз то је и писац педагошких уџбеника. 

62. РУЊАНИН ЈОСИФ (1821–1871), официр и ком­
позитор, компоновао је хрватску химну и једну песму 
Ивана Трнског. IV/02-008 Г 

63. СТАЈИЋ ВАСА (1878–1947), професор и писац, 
историчар Новог Сада, уредник више часописа, пред­
седник Матице српске. IV/01-006 

64. СТРАТИМИРОВИЋ РАДИВОЈ (1816–1860), прав­
ник и градски капетан; књижевник, много је допринео 
сређивању прилика у Новом Саду после Буне. II/01-014 

65. ТЕОДОРОВИЋ др НЕСТОР (1895–1953), лекар, 
хирург, управник Главне покрајинске болнице, шеф II 
хируршког одељења. III/01-034 Г 

66. ТОМИЋ ЈАША (1856–1922), књижевник и поли­
тичар, новинар, вођа радикала, уредник Заставе; једна 
од најзначајнијих личности међу Србима крајем XIX и 
почетком XX века. IV/01-001 Г 

67. ТРИФКОВИЋ КОСТА (1843–1875), адвокат и ко­
медиограф, веома популаран и много његових комада 
је извођено. III/01-004 Г 

68. ХАЏИЋ ЈОВАН (МИЛОШ СВЕТИЋ, 1799–1869), 
један од оснивача Матице српске и њен први председ­
ник, песник, писац историјских и филолошких расправа, 
преводилац, адвокат; уређивао је часопис Огледало српско; 
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радио на изради Устава Србије, али и водио полемику 
са Вуком, у вези с реформом језика и писма. I/02-001 Г 

69. ЧАКРА ЕМИЛ (1837–1887), публициста, писац, 
песник, приповедач, уредник и сауредник листова и 
алманаха. III/01-001 Г 

70. ЏИГУРСКИ ОЗРЕН (1909–1963), лекар, оснивач 
Стоматолошке клинике Главне покрајинске болнице у 
Новом Саду, први максилофацијални хирург у Војводи­
ни, коаутор Геровитала СН-30, са Румунком др Аном 
Аслан, али и аутор више значајних радова.
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РУСИ САХРАЊЕНИ  
НА УСПЕНСКОМ ГРОБЉУ

Познато је да је Краљевина СХС, на челу са краљем 
Александром I Карађорђевићем, иако тада заостала и 
сиромашна држава, прихватила руске избеглице добро­
душније од било које друге државе у Европи. Указала им 
је братску моралну и материјалну помоћ, без обзира на 
тешку ситуацију и огромне жртве у балканским рато­
вима и у Првом светском рату.

Једна од најбројнијих руских избегличких колонија 
је била у Новом Саду. Она је у живот овог града унела 
другачију културну ноту, оживела и изменила већ уста­
јали западни малограђански начин живота.

У мају 1920. у Новом Саду се налазило око тридесет 
руских избеглица, а крајем октобра већ 238.

У фебруару 1921. године у граду је живело преко 
500 Руса, у јуну око 800, а почетком 1922. године 1.217. 
Према попису становништва из 1931. године, у Новом 
Саду је било 1.154 избеглице из Русије. Тада је Нови Сад 
имао око 64.000 становника, а тридесетих година про­
шлог века је у њему било око 1.500 руских избеглица. Тај 
број није опадао све до Другог светског рата.
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На гробљима Новог Сада и Петроварадина је до 
1990. године сахрањено више од 800 Руса, а почетком 
осамдесетих година истог века постојало је свега 340 
споменика, односно, надгробних обележја.

На крају главне алеје Успенског гробља, дуж које 
се налазе споменици угледних српских грађана, јесу и 
најранији гробови руских православаца – Новосађана. 
Међу њима је и гроб на чијем споменику пише: „Руски 
конзул у Македонији Павел Артемјевич Лобачов”. У тој 
истој алеји је велики камени осмокраки крст, са натпи­
сом: „Генерал-мајор Фјодор Васиљевич Воронцов 1856–
1921”.

Са почастима је на последњи пут испраћен одва­
жни генерал инфантерије, Константин Александрович 
Крилов (1861–1930). Он је 1923. године новосадском оде­
љењу српских добровољаца поклонио сабљу, коју је но­
сио за време наступања Руске армије 1914. године, када 
су се Руси, разбивши аустроугарску војску, спустили са 
Карпата у мађарску равницу и дали Србима наду у ко­
начно ослобођење. Камени крст и фотографија генерала 
на споменику су сачувани до данашњих дана. Недалеко 
се налази и гроб генерал-лајтнанта Диодора Николаје­
вича Чернојарова, председника новосадске колоније.

Осим поменутих, у Новом Саду су се упокојили и 
сахрањени припадници вишег официрског састава Ру­
ске армије:

Брунн Анатолий Андреевич (ок. 1863–1936), ген.-
-майор;

Игнатьев Игнатий Петрович (1866–1933), ген.-майор;
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Ирманов Владимир Александрович (1852–1931), ген. 
от кавалерии;

Кикин Константин Сергеевич (1853–1943), ген.-
-майор;

Кривцов Пантелеймон Прокофьевич (1863–1933), 
ген.-майор;

Мельгунов Михаил Эрастович (1870–1926), ген.-лей­
тенант Генштаба;

Розеншильд фон Паулин Анатолий Николаевич 
(1860–1929), ген.-лейтенант Генштаба;

Сенча Владимир Иванович (1868–1954), ген.-майор 
Генштаба;

Сухотин Николай Петрович (1842–1924), ген. от 
артиллерии;

Урчукин Флегонт Михайлович (1870–1930), ген.-
-майор;

Хануков Александр Павлович (1867–1943), ген.- лей­
тенант Генштаба;

Вандровски Петар Иванович (1897–1971), инжењер. 
III/03-082.

Ковањко Александар Александрович (1889–1926), 
потпуковник, пилот, конструктор авиона, сарадник 
стручних авио-часописа у Београду и Новом Саду. 

Кутејников Николај Анатолијевич (1888–1927), ва­
здухопловни пуковник у авијацији Краљевине СХС. 
III/03-058

Лобачов Павел Артемијевич (–1921), руски генерал­
ни конзул у Македонији. VI/01-013

Ракитини Љвович Јурије (1882–1952), редитељ у 
СНП-у у Новом Саду, био је наставник у глумачким 
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школама, члан царских позоришта у Петрограду и члан 
Московског художественог театра. II/04-123 

Скоропадски Георгиј Васиљевич (1873–1925), члан 
руске Државне думе (Парламента); члан избегличког 
Руског савета у Истанбулу. III/05-031

Чернојаров Диодор Николајевич (1864–1929), пред­
седник Руске колоније у Новом Саду 1923–1926, васпи­
тач принца Александра Карађорђевића у Паженском 
корпусу у Петрограду. III/05-038

Пејехељ Василиј Александрович (1888–1964), про­
фесор, један од креатора реформе основног образовања 
у Краљевини Југославији, водио је експерименталне 
разреде, тзв. „нове школе”, преводилац је више дела са 
руског, био је професор руског језика и књижевности 
на Вишој педагошкој школи у Новом Саду, објавио је 
више књига из педагогије и педагошке психологије. 
III/07-112

На руској парцели овог гробља налазе се и гробо­
ви заборављених племићких и социјалних сталежа Ру­
ске империје: спахија Михаил Михајлович Савенко 
(1846–1931), судски иследник Михаил Семјонович Ко­
ваљов (1895–1934), судски иследник Владимир Алек­
сандрович Флегинский (1886–1937), судија Петар Алек­
сејевич Керин (1867–1943), капетан прве класе Руске 
императорске флоте Константин Иванович Шишмарев 
(1858–1932), саратовски трговац Павел Прокофьевич 
Борисов-Морозов (умро 1935, у 91. год. живота).

Наследник и глава „Пастуховског дела”, који се три­
десетих година из Француске преселио код сестре у 
Србију, почива под плочом на којој је старим правописом 
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написано „Сергеј Николајевич Пастухов”. Родио се у Ја­
рослављу, 22. јуна 1866, a умро у Новом Саду, 3. новем­
бра 1940.

На руској парцели је сахрањен и пуковник Степан 
Фјодорович Климентов из Вологде. У деветом реду ис­
точног дела Успенског гробља је гроб са каменим крстом. 
На споменику је написано: „Овде почива кнез Николај 
Петрович Трубецкој. Рођен у Јурјеву 3. марта 1875. умро 
8. фебруара 1946. године у Новом Саду”. Кнез је био му­
зичар и неожењен. Недалеко од њега је сахрањена Ана 
Георгијевна Клеповскаја, рођена Богачова (1877–1954), 
удовица Сергеја Васиљевича Келеповског, члана Држав­
не думе.

На овом гробљу се налази и споменик, изнад зајед­
ничке гробнице, са натписом: „РУСКИМ ВОЈНИЦИМА 
КОЈИ СУ ОВДЕ УМРЛИ У ЗАРОБЉЕНИШТВУ 1915–
1918. г. (Русскя матица 1925)”.

Увиђајући велики културолошки значај Успенског 
гробља, предлажемо да се оно, одговарајућим скупштин­
ским одлукама, у целости прогласи спомеником кул­
туре. Многи европски и светски градови имају гробља 
која су постала не само места за сахрањивање, већ и 
места ходочашћа и културе. Једно гробље у Француској 
претворено је у врт још почетком XIX века. Оно је вре­
меном постало културолошки споменик и препознатљи­
ви симбол хортикултуре. Парк „Ла Мадлен” у Амијену 
на савршен начин показује да је природа право место 
где се може пронаћи мир. Тамо не само да почивају 
мртви, већ долазе и живи, да се прошетају у предивном 
окружењу. Поменуто гробље настало је 1817. године, на 
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уклетом месту некадашње болнице за губавце и требало 
је да замени простор за сахрањивање, који се налазио у 
самом центру града. Архитекта Шесије је одмах пожелео 
да овде створи место достојно енглеских вртова, који су 
у то време били у моди, те да на такав начин укаже част 
породицама које ће купити гробна места дуж ових алеја. 
Гробље „Ла Мадлен” на свој начин представља и неку 
врсту градског музеја. 

Успенско гробље се налази на идеалном месту, у 
близини је центра града и Новосадског сајма. Уколико 
неки намерник или ненамерни пролазник прође овуда, 
прилика је да обиђе ове значајне људе, чији посмртни 
остаци леже на само пет минута пешачења од хотела 
„Парк” и од зграде „Новосадског сајма”, које годишње 
обиђу стотине хиљада људи. Не дозволимо да наши 
истакнути преци буду тако близу очима, а тако далеко 
од срца. Знајмо да не требамо ми њима, већ они требају 
нама. 

Потребно је направити пројекат архитектонског 
и ботаничког уређења гробља, како би оно постало не 
само место пијетета мртвим прецима, већ и живи спо­
меник културе, архитектуре и вртларства. Ваљало би 
посадити дрвеће, украсно грмље и биљке. То би допри­
нело складној целини са споменицима, који су трајни 
белег великих и добрих дела. Архитектонски је потребно 
уредити стазе и остале делове гробља, сходно потребама 
посетилаца.

Смисао концепта Успенског гробља као врта кул­
туре огледа се у томе да оживи дела и имена људи који 
овде почивају у миру, али и да само по себи, у новом 
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озрачју, буде место које ће с поносом посећивати наши 
суграђани и туристи. На овај начин бисмо допринели 
интенцији нашег Новог Сада да постане истинска, у 
првом реду српска, а потом и европска престоница кул­
туре.
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АРАЧА КАО СИМБОЛ  
ХРИШЋАНСКОГ ЈЕДИНСТВА

Средњовековни локалитет Арача101, укључујући и 
истоимену базилику, потиче из XIII века и један је од 
ретких сачуваних споменика културе из предтурског 
доба. Од краја XIV столећа Арача је била у поседу де­
спота Стефана Лазаревића, а касније и деспота Ђурађа 
Бранковића, као угарских савезника, али и настављача 
немањићке традиције северно од Саве и Дунава.

У банатској равници смо се нашли у сусрету векова, 
па и миленијума, а сигуран сам да можемо да осетимо 
да су ово места моћи, која нас подсећају на велику, трај­
ну и богату културну историју овог простора. Велики 
немачки филозоф Освалд Шпенглер је пре тачно сто 
година написао књигу Пропаст Запада, која је занимљи­
ва по много чему, али и по теорији о цикличном кретању 

101  http://www.nshronika.rs/kultura/kuzmanovic-araca-je-
simbol-hriscanskog-jedinstva-koje-nam-je-u-danima-novih-migra­
cija-preko-potrebno/

http://rtv.rs/sr_lat/zivot/porodica/slovoljubvearaci_835599.html
http://www.vmsz.org.rs/sr/vesti/desavanja/na-araci-odrzana-

svecana-akademija-slovo-ljubve
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друштва – да цивилизације настају, расту, развијају се 
и пропадају. Управо нас Освалд Шпенглер учи да, зато 
што се то тако дешава, велики мађарски и српски народ, 
на местима моћи и сусретања, треба да извуку поуке да 
сукоби који су трајали један цео век, од средине XIX до 
четрдесетих година XX века, не треба да буду забора­
вљени. Требали би да буду потиснути у страну и да се 
сетимо светле и прелепе историје сусретања, каква је 
била у средњем веку између Угарског Краљевства и срп­
ског народа и племства. Управо је то чињеница на коју 
стари списи упућују, да су српски деспоти овај простор, 
односно, храм, добили од угарских деспота, као залог 
за боље сутра. 

Зашто се позивам на Шпенглера? То радим из раз­
лога што сви морамо да будемо свесни да нам се непри­
метно дешава нова сеоба народа, а да само понеки од нас, 
геополитичари или неки политичари, попут мађарског 
премијера Виктора Орбана, схватају да се то дешава сада, 
пред нама и да је неопходно збити хришћанске и европске 
редове, у које спадају и српска и мађарска култура. По­
требно је заштитити овај простор, јер не задуго, за два­
десет до педесет година, сигуран сам, због историјског 
трајања, неће нас бити много, а потребно је да и наши 
потомци сведоче о постојању нас и оних пре нас.

Према најновијим археолошким рекогносцирањи­
ма, утврђено је да око Араче постоји неископано сред­
њовековно насеље, обима неколико десетина хектара.

У Арачи се градитељска обнова спојила са духовном 
обновом. Реновирање грађевинског објекта јесте једна 
димензија овог посла. Другу димензију су препознали 



205

наши књижевници, пре свега песници, неуморни и бо­
гобрижни Радован Влаховић, који на свим фронтовима, 
од књижевности, па и градитељства и пољоделства, 
показује вољу да се чине добра дела, зарад самог појма 
добра, а не због неке непосредне користи. Својом добро­
душношћу и енергијом нас је окупио, да бисмо овој гра­
дитељској обнови дали ореол и обол духовне обнове, коју 
доносе песништво, поезија и култура. Тек у том споју 
живе културе, речи и овога што ми као држава, односно, 
као секретаријати и министарства културе, радимо, 
добићемо један простор на коме ће се жива реч чути и 
верујем да ће наша деца овде долазити, али да ће дола­
зити и други људи, да виде ово чудо над чудима, које 
надреалистичким сјајем сија међу сунцокретима и по­
љима кукуруза.

Базилика у Арачи једно је од оних добрих места 
која нас повезују, јер памти и сведочи о историји, која је 
овде истовремено и мађарска и српска. Тако Арача по­
стаје симбол хришћанског јединства, које нам је у дани­
ма нових сеоба и миграција преко потребно.
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БОБОТА НАШЕ МЛАДОСТИ

Језик окамењен у књигама чува тајне времена у 
коме живимо. Те тајне су некада уписиване „чертама и 
резама”, а на нама је да их откријемо, препознамо и пре­
несемо у будућност. Божја промисао је нашој генера­
цији дала задатак, али и велику част, да српским језиком 
испричамо приче о осмовековном постојању нашег мит­
ског села – Боботе. Треба да испричамо причу о селу 
које нам је дало мајчинско-завичајну топлину, у коју се 
увек можемо вратити, са било ког светског меридијана. 
Када нам је тешко, али и када није, довољно је само да 
укључимо завичајне рецепторе и да се на тренутке вра­
тимо у зенитно подне месеца јула, у Најдор, Ћирићеву, 
Клајићеву, на Гробљанску ћуприју или било које друго 
место у Боботи, где смо тако мирни, сигурни, заштиће­
ни и срећни. 

То је завичај – тренуци када се у мислима враћамо 
на Хајдегерову пољску стазу, која нас води од изворности, 
ка бесконачности. Тек у споју изворности и бесконачно­
сти можемо бити сами и своји, те тако задобити праву 
меру. Мера је оно чему тежимо, још од наших „старих”. 
Једино тако можемо да победимо провинцијалност и 
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сићушност, али и гордост и охолост, којима смо непре­
стано искушавани. На тај начин ћемо успети да успоста­
вимо склад митске прошлости са временом у којем жи­
вимо. Мера и мудрост, а не величина, показатељи су 
зрења и историчности, којима сви људи и народи теже.

Што пре постигнемо меру, пре ћемо раскрстити са 
овоземаљским заблудама. Те заблуде се, пре свега, огле­
дају у тежњи за сакупљањем што више злата, долара, 
кућа, аутомобила и свега оног што је пропадљиво. Забо­
рављамо да морамо тежити стицању онога што је трајно, 
а то су врлине добра, истине, правде и љубави. Једино 
ћемо помоћу добрих дела и ових врлина бити вредни 
помена међу нашим потомцима, али и пред Богом. 

Свети владика Николај Велимировић је у тешким 
временима Првог светског рата овакву поруку слао срп­
ском народу, али и целом свету: „Ми имамо право да 
живимо на овом свету, али и обавезу да, исто тако, до­
зволимо другима да живе. Ми имамо право да будемо 
слободни, али и обавезу да признајемо слободу и дру­
гим народима. Ми имамо право на наш насушни хлеб, 
али и обавезу да се старамо о својим гладним суседима. 
Ми имамо право да захтевамо заштиту своје личности, 
али и обавезу да заштићујемо друге у опасности. Ми 
имамо право да гледамо на себе као на синове Божјег 
народа, али исто тако и обавезу, да гледамо на све људе 
као на синове Божје и све народе као Божје народе”. 

Славећи осмовековно постојање нашег села, јасно 
нам је да ћемо једино слушајући владичине завете моћи 
да опстанемо још осам стотина година, а на част и славу 
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наших потомака. Верујући у Божју промисао и људску 
доброту, предајемо ову нашу књигу читаоцима у руке, 
надајући се да ће она бити ваљано извориште за нека 
друга доброделства.
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ЗЛАТНО ДОБА ИЛИ КАКОФОНИЈА

У контексту перманентних и динамичних проме­
на којима данас присуствујемо, а које се рефлектују ни­
зом друштвених, политичких и културних вишедимен­
зионалних манифестација, поставља се комплексно 
питање: која је улога архива у савременом свету? Да ли 
архиве треба перципирати у оквиру уврежене парадиг­
ме, односно, клишеа, као неки облик статичних и па­
сивних установа, у којима се чува, селектује и уређује 
архивска грађа, што је доминантна перцепција шире 
јавности, а можда и из једне сасвим другачије перспек­
тиве, која подразумева далеко шири фундус њиховог 
концепцијског значења.

Архиви као институције102 представљају установе 
у којима се чувају историјски извори, који представља­
ју писана сведочанства везана за колективну меморију 
једне друштвене групе, нације, правних и привредних 
субјеката, као и појединаца. Они су нека форма тела 
јавне власти, која негују и чувају комплетну писану ме­

102  https://www.arhivvojvodine.org.rs/arhivvojvodine.org.rs/
index.php/sr/arheon-casopis-arhiva-vojvodine-br2
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морију друштва. Оваква формулација се, у оквиру одре­
ђених теоријских расправа међу архивистима и култу­
ролозима, као и теоретичарима друштвених промена, 
означава генеративним термином – „тотални архив”. У 
том контексту, улога архива као јавних установа у XXI 
веку мора се посматрати из знатно шире перспективе. 
Сагледавање комплексне проблематике везане за бу­
дућу улогу архива у савременом друштвеном контексту 
представља најактуелније и круцијално питање, које се 
данас поставља и о којем се расправља у контексту са­
времених друштвених и културних теорија. Сведоци 
смо интердисциплинарне расправе на глобалном нивоу 
о овим сложеним питањима, односно, о савременим иза­
зовима – која је сврха архива као културних објеката у 
будућности?

Ипак, упркос претходно наведеном, архиви данас 
чињенично представљају установе у којима се чува гра­
ђа, која служи истраживачима, научницима, државним 
установама и појединцима. Према томе, архиви пред­
стављају објекте отворене за ширу јавност и различите 
потребе индивидуа, које се односе на њихове социјалне 
и личне потребе, како у контексту уређивања правних 
и имовинских, тако и у оквиру грађанских питања.

Документи, односно, архивска грађа која се чува у 
архивима представља неку врсту хронолошки и темат­
ски конципираног културолошког слоја писаних извора, 
који се може посматрати и као форма геолошког слоја 
развоја једног друштва, у свим његовим сегментима. Уко­
лико поједноставимо историјски развој протоархива и 
архива као установа, можемо грубо одредити три периода: 
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први називамо ризничним, у којем су писани извори, 
односно, архивска грађа, чувани у храмовима. Други, у 
којем се архивска грађа чувала у оквиру институција уну­
тар управних система. На крају, трећи период подразу­
мева чување архивске грађе у оквирима специјализова­
них, тј. наменских установа, са различитим степенима 
самосталности, односно, у депоима савремених архива, 
какви постоје и данас.

Савремени развој информационих технологија и 
система је готово немогуће пратити, али он свакако оста­
вља консеквенце и на савремену позицију архива, не само 
у контексту дигитализације постојеће старије архивске 
грађе, већ и у оквирима питања њиховог деловања, у 
смислу мапирања савремених електронских и информа­
ционих извора на интернету – у форми бележења у окви­
рима онога што теоретичари називају „археологијом 
медија, тј. нових извора”. У том смислу, савремена писа­
на електронска продукција, која се налази у немерљивом 
габариту на интернету, јесте, али и мора бити, нови иза­
зов за архивску струку, у њеном концепцијском значењу. 
Дакле, у том правцу можемо говорити о четвртој етапи 
у развоју архива, чије се рефлексије уочавају у последње 
две деценије. Ту етапу можемо назвати електронском.

Уколико пођемо од чињенице да су библиотеке ста­
рог Истока и античког света представљале неку форму 
примордијалних протоархива – у којима су сачувани 
извори који данас представљају круцијална сведочан­
ства за проучавање дипломатских преписки и културе 
древних политичких ентитета и култура – видећемо да 
историјат чувања архивске грађе сеже у дубоку про­
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шлост. Владари Блиског и Далеког истока имали су соп­
ствене архиве, практично од успостављања првих по­
литичких ентитета. Грађа, тј. документи су у Међуречју 
и на простору „Плодног полумесеца” били писани на 
глиненим плочицама, првим системима писања. Када 
је реч о овим архивима, највише извора који су сачува­
ни били су исписани различитим формама клинастог 
писма, о чему сведоче артефакти са археолошких нала­
зишта. Најрепрезентативнији пример представљају до­
кументи из чувеног архива древног града Мари, који је 
егзистирао на подручју Месопотамије у старовавилон­
ском периоду и који је свој процват доживео у првој 
половини трећег миленијума п. н. е. Овај протоархив, 
односно, владарски архив, имао је државни карактер, 
који је био својствен оновременим политичким субјек­
тима. Као такав, састојао се од до сада откривених 20.000 
плочица, тј. појединачних докумената. Такође, као при­
мер, можемо поменути и чувени архив Амарне, у старом 
Египту, који је настао током владавине фараона Амено­
фиса IV (1372–1352. пре Христа). У њему је до сада про­
нађено преко 1.888 докумената. Архив древног града 
Угарита, данашње Рас Шамре у Сирији, феничанског 
града-државе, такође се може перципирати као претеча 
данашњих архива.

Осим поменутих краљевских, односно, државних 
архива, треба указати и на неке форме привредних архи­
ва који су откривени – попут оног у древном Нипуру, 
чији остаци леже у јужном делу Месопотамије, а који је 
међу истраживачима познат као једна од најстаријих ба­
нака на свету. Пронађени артефакти у њему сведоче о 
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чињеници да се радило о архиву којим су управљали 
Мурарси, пословни људи Нововавилонског царства, у 
V веку п. н. е.

За разлику од Старог истока и Египта, примордијал­
ни архиви се у античком свету, односно у старој Грчкој, 
јављају доста касно, тј. у IV веку п. н. е. Најрепрезентатив­
нији пример представља нека врста државног архива у 
Метроону – храму богиње Кибеле, у Атинском полису.

Треба поменути да поједини научници, попут Дона­
та Тамбла, износе хипотезе како постоје архиви и архив­
ски интерес и пре почетака писмености. Занимљиво је да 
Донат Тамбл као прве записе види људске геноме (ДНК). 
Колико год ова хипотеза деловала ексцентрично и са на­
учног аспекта проблематично, свакако је интересантна 
и смела.

Новије теорије расправљају о усменом предању и 
наративима као специфичној врсти архивске грађе. Док 
се у западној хемисфери у том контексту ставља акценат 
на наративе грађана, односно, на сведочанства тзв. оралне 
историје, насупрот томе, у државама афричког континен­
та је фокус на древним усменим предањима, будући да 
она за претколонијално и колонијално раздобље предста­
вљају једини историјски извор.

Од свог почетка до данас спецификуми чувања ар­
хивске грађе су прошли кроз различите стадијуме и уз­
будљиве процесе, те се у том смислу поставља питање: која 
је будућност и улога архива? Како ће се његова функција, 
као јавне установе, прилагодити глобалним тенденција­
ма информационог друштва, када број писаних извора 
поприма хиперболичне габарите, у контексту хиперпро­
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дукције новонасталих писаних извора? Архив као ин­
ституција, изузев својих етаблираних садржаја, мора 
рачунати на новонасталу електронску грађу, где ће це­
локупни интернет свет представљати нову специфичну 
врсту хиперфонда, који је несамерив и неизрецив.

Да ли на овај начин улазимо у златно доба речи или 
бесмислену хиперпродукцију докумената, која води у 
какофонију, још нам није потпуно јасно, али је свакако 
инспиративно, како за нас, тако и за оне који ће доћи 
после нас. Они ће можда створити неке нове борхесовске 
библиотеке и архиве од наших папирнатих веровања и 
надања, а у њима „гримизни хексагон”, собу у којој ће 
стајати велики архивар, са регистром свих регистара. 
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ГОРДОСТ И ПРЕДРАСУДЕ

„Туђе срце или позоришни трактат о границама”, 
драматурга Биљане Србљановић, одигран на 61. Стери­
јином позорју, представља још један патетични ламент 
над нашом несрећном балканском судбином. Предста­
ва је еклектички спој Поперове идеологије отвореног 
друштва, постмодерног позоришта без позоришта и 
босанске поетике вица, гега и псовке. Биљана Србљано­
вић добро дијагностикује проблем тзв. Западног Балка­
на, као проблем граница и младог урбаног света, који 
је претворен у још једну изгубљену генерацију. 

Наравно да су (а то је одлика њене идеологизоване 
поетике) за границе, изгубљеност и бесперспективност 
криви прво Београд, затим Сарајево, а онда у некој мери 
и Мостар. Заборављајући и намерно превиђајући да су 
нам границе нацртали колонијални господари са Вол 
стрита и из Мастрихта. То су исти западни усрећитељи 
који су, стратегијом Divide et impera, направили бал­
канске границе, увезли нам демократију, угасили наше 
банке и затворили успешне фабрике. Онда су нам пo­
дарили силиконске лепотице, хипермаркете препуне 
шарених ђинђува и своје фабрике, у којима су пелене 
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замениле радне мантиле. Зар вам се проблем корпора­
цијског новог феудализма не чини као добра тема за 
писце бунтовнике и борце за равноправност, попут Би­
љане Србљановић? Верујем да би већина балканске 
пролетерске позоришне публике са одушевљењем до­
чекала драмске текстове у којима су њихове фабричке 
пелене једна од тема. Међутим, проблем103 је у томе што 
се то не би допало сорошевским окупаторима, који фи­
нансирају дела и пројекте за равноправност, али за рав­
ноправност полова или геј популације, а не пада им на 
памет да подрже оне којима она представља борбу за 
голи живот. 

Давно, пре 150 година, српска позоришта су – пре­
ко сталних сцена и путујућих позоришних дружина, 
по Србији, Бачкој, Славонији, Босни и Далмацији – раз­
гаљивала срца балканских људи идејама слободе, брат­
ства, једнакости и националног достојанства. На тај 
начин су доприносили стварању духа оптимизма и разу­
мевања, који ће довести до изградње заједнице у којој 
неће постојати границе. Данашња позоришта, својим 
политичко коректним делима, какво је и ово Србља­
новићкино, стварају дух песимизма и неразумевања, а 
доприносе деконструкцији балканског простора. 

Тражењем кривца за сва зла овога света у Београду 
и међу Србима проблем граница неће бити решен, јер 

103  https://www.standard.rs/2016/05/30/novosadska-gordost-
i-srbljanovickine-predrasude/

http://www.pozorje.org.rs/category/news/ 
http://www.pozorje.org.rs/stari-sajt/2016/predstava5cir.htm
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границе нису на Дунаву, Дрини или Неретви, већ у гла­
вама и душама оних који немају осећај за народ коме је 
срце ишчупано у албанској „жутој кући”.

Тако прође још једна стеријанска ноћ, у препуној 
сали Новосадског позоришта (Újvidéki Színház), испу­
њена самообманама и самозаваравањем новосадске гор­
де публике, која је громогласним аплаузом поздравила 
још један Србљановићкин атлантистичко-пагански обред 
посипања пепелом. На овај начин је новосадска позо­
ришна публика, по ко зна који пут, својом гордошћу, 
додуше несвесно, допринела стварању свесних пред­
расуда о српској нетолеранцији, етимолошком расизму 
и одговорности за сва зла овога свијета.
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Уколико стеријански жири додели Биљани Србља­
новић награду за најбољи текст, као пре две године, када 
је Гаврила Принципа, новим читањем историје, прика­
зала као терористу, аutodafé ће бити потпун.
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СРПСКИ УМЕТНИЧКИ  
АУТОШОВИНИЗАМ

Велика снага и напор су потребни да се не подлегне 
искушењима световног света, која успављују чула и ум. 
Они којима су богиње уметности водиље могу да рачу­
нају на благодат да ће препознати ЛЕПОТУ тамо где је 
она зарасла у коприву, а само одабране можемо видети 
као победнике над пролазношћу света, јер они лепоту 
и љубав виде посвуда. Лепота и љубав су у њима и они 
сами су ЉУБАВ. Будући да је такво стање ретка при­
вилегија осталима који му се приближавају – као што 
су уметници и филозофи – остављено је да нам они, уз 
помоћ античке богиње сећања, Мнемозине, показују 
пут, како не бисмо остали у Кантовој самоскривљеној 
незрелости.

Проблем са данашњом културом, а нарочито са 
позоришном уметношћу на српским позоришним да­
скама, јесте то да, упркос томе што у Талијин храм до­
лазимо наоружани лепотом, не успевамо да видимо ту 
лепоту, ни да је пронађемо и осетимо. Разлог је у идео­
логији побуне, којом су наши драматурзи, редитељи, се­
лектори и управници инспирисани. Намерно не кажем 



221

и глумци, јер они, углавном, играју све улоге које су им 
додељене. Побуна је, наравно, свето право којим је чо­
век, а нарочито уметник, наоружан. Уз њену помоћ, он 
вековима успева да прескаче хоризонт садашњости, као 
и хоризонт очекивања савременог човека, те ствара 
novum. Годинама сам веровао да се из побуне, кроз скок 
и уз помоћ естетике лепог,104 стварају лепа и добра умет­
ничка дела, која су по мери човекове душе.

Међутим, пратећи нашу данашњу позоришну про­
дукцију, пре свега на даскама Српског народног позори­
шта и Стеријиног позорја, ових дана сам коначно схва­
тио, иако сам то интуитивно осећао одавно, да се наши 
драматурзи, редитељи, управници и селектори не руко­
воде естетиком лепог, већ естетиком ружног. Наравно, 
иако се у видљивој равни појављују као независни инте­
лектуалци и ствараоци, у невидљивој се показује да су 
у служби атлантистичког Молоха. Он идеологијом ру­
жног ради на деконструкцији традиционалног погледа 
на свет, који у српском народу, упркос свему, још посто­
ји. Да ли они то раде свесно (па, рецимо, редитељи и 
драматурзи добијају 20.000 евра по представи) или не­
свесно (раде из убеђења), у крајњем случају није ни ва­
жно, јер су последице њиховог делања погубне. 

Када спојимо идеологију побуне, естетику ружног 
и „стокхолмски синдром” (према којем су Срби одговор­
ни за сва зла овог света, па и за то што их је НАТО бом­
бардовао, те сада воле свог окупатора) као коначни про­

104  https://www.novosti.rs/vesti/kultura.71.html-Nebojsa-Ku­
zmanovic-Autosovinizam-u-umetnosti
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дукт добијамо то што гледамо на нашим позоришним 
сценама: негирање свега постојећег, песимизам, аутоде­
струкцију и аутошовинизам. Парадигматични примери 
су Принцип (Мали ми је овај гроб), Биљане Србљановић, 
На Дрини ћуприја, коју је режирао и писао текст Кокан 
Младеновић, и Стеријини Родољупци у сценографији 
Андраша Урбана. 

У сва три дела идеологија аутошовинизма јесте она 
основна нит којом су представе прожете. Њиховим но­
вим читањем историје је Гаврило Принцип постао теро­
риста (Србљановићка), Република Српска је геноцидна 
творевина (Кокан Младеновић), а родољубље је дефини­
тивно професија хуља и подљуди (Урбан). 

Наравно да је човеку, а посебно уметнику, демијур­
шким путем, дата слобода да буде без стега у сваковрсном 
изражавању, а посебно уметничком, било оно и аутошо­
винистичко. Међутим, та иста слобода је дата и гледаоцу, 
да примети да, док позориште гори, у кјеркегоријан­
ском смислу, српска позоришна публика френетично 
аплаудира онима којима су родољубље и борба за нацио­
налну слободу предмет поруге. Тиме и сама постаје са­
учесник идеологије аутошовинизма, која је пројектова­
на у атлантистичкој кухињи.

Годинама бежимо од истине, заогрнути опсенама 
и самозаваравањем, живећи од атлантистичко-европеј­
ских обећања и „шарених лажа”. Надамо се да ћемо по­
стати лепи, високи, плави и богати, али, авај! Од тога 
ништа неће бити, јер, Господе, нама треба покајања, вере 
и наде, али надасве снаге, да се уздигнемо из блата пре­
вара, самообмана, издаја и лицемерја – како бисмо пре­
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стали да будемо подљуди и постали достојни својих ви­
тешких предака. 

Упркос нашој невеселој стварности, заиста верујем 
да ништа није пропало и да ће се ускоро у српском на­
роду пробудити дух новог националног оптимизма и 
блоховске наде. Без тога нам нема живота, јер шта нам 
вреде сва блага овог света ако души својој наудимо.
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ОДА ЉУБАВИ  
У НЕЉУБАВНИМ ВРЕМЕНИМА 

„Казимир и Каролина” – најбоља представа  
на 60. Стеријином позорју

Девет дана је трајала позоришна илузија, која је раз­
галила душе око 10.000 посетилаца, који су одлазили у 
Српско народно позориште и одгледали девет представа 
у званичној конкуренцији, а поред њих и друге предста­
ве и пратеће програме, којих је било напретек. Велико 
задовољство је било посећивати храм културе, а позо­
ришта то јесу, у правом смислу те речи. Она су храмови 
уметности и духа, места на којима се сусрећу, на најне­
посреднији начин, душе и енергије глумаца и публике, 
која са нескривеним одушевљењем учествује у тој духов­
ној гозби. Свака представа, ма колико реприза имала, 
духовна је гозба, јер се она увек догађа пред нама, без 
посредника. Наведено значи да је жива и непатворена, 
ослобођена дорада и поправки. Иако изгледа да је позо­
риште симулација живота, оно је много животније но 
што нам се то чини. Иако оно „препричава” животе и 
људске судбине, позориште је много живље него ствар­
ни, реални живот. Оно има магијску моћ, коју је наш 
стварни и пристојни живот одавно утулио и потиснуо 
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у сферу несвесног. Стога је лепо бити део ове магије, на 
коју желим да, бар у назнакама, укажем.

У среду увече, у СНП-у, имали смо могућност да ви­
димо која је најбоља представа на 60. јубиларном позор­
ју. Том приликом, на церемонији затварања фестивала, 
мени се спонтано из грла отело позоришно „Бравоооо”, 
јер је жири донео одлуку да је најбоља представа она 
која је била мој фаворит. Глумачка екипа „Атељеа 212” 
је са лакоћом изнела причу о љубави у предратној Хи­
тлеровој Немачкој. Но, та лакоћа је управо она вештина 
и снага због које неке представе постају најбоље, јер на 
најједноставнији начин показују сву лепоту позоришне 
уметности. Катарина Жутић и Јелена Ђокић су бриљи­
рале у овој представи, а ништа мање нису били добри 
ни њихови партнери, Маринко Маџгаљ, Небојша Илић 
и Тихомир Тика Станић.

Жири, у саставу: Бранка Криловић (председник), 
Олга Димитријевић, Дарко Лукић, Игор Бојовић и Ми­
ливоје Млађеновић је за најбољу представу 60. Стерији­
ног позорја прогласио представу „Казимир и Каролина”, 
аутора Едена фон Хорвата, у продукцији београдског 
„Атељеа 212”.

„Атеље 212” добио је још неколико Стеријиних на­
града, Снежана Тришић за режију, Јелена Ђокић за уло­
гу Каролине, Катарина Жутић за улогу Ерне и Дарко 
Недељковић за сценографију.

Стеријина награда за текст припала је Милени 
Марковић, за представу „Змајеубице”, Југословенског 
драмског позоришта.
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Стеријине награде за глуму добили су Анита Ман­
чић, за улогу Бланке, у представи „Док нас смрт не ра­
стави”, Радионице интеграције и Небојша Циле Илић, 
за лик Донда Војина, у представи „Провиденца”, Центра 
за културу Тиват.

Стеријино позорје доделило је Стеријине награде 
и двојици бардова позоришне уметности, Властимиру 
Ђузи Стојиљковићу и легендарном редитељу Љубиши 
Ристићу. Ова одлука је дочекана овацијама новосадске 
публике, што је реткост, али тим више говори о томе да 
су награђени они који то заиста и заслужују. Позориште 
у Србији и бившој Југославији би заиста било сирома­
шније без њих двојице.

Они који су имали прилику да буду у позоришту 
ових девет дана су истински живели уметност, па је њи­
хова дужност да причу о лепоти живота и универзалној 
повезаности људи преносе другима и већ сад их позову 
да не пропусте 61. Стеријино позорје.
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ЕЛВИС НАШЕ МЛАДОСТИ

Елвис, Елвис, Елвис Џи, Елвис, Елвис Куртовић;
Елвис, Елвис, Елвис Џи, Елвис, Елвис Куртовић!

Након више од двадесет година, остао ми је у пам­
ћењу овај напев. Када смо у првој половини осамдесетих 
година били опчињени београдским и загребачким њу 
вејвом, нисмо ни сањали да се поред њих на нашем му­
зичком небу може појавити „нешто сасвим другачије”, 
још боље, занимљивије и луђе. Но, појавило се, из Сара­
јева. Веома добро се сећам једног од студентских дана 
када је Горан Караџић стигао на забаву и донео нам нову 
музичку касету. Почели смо да је слушамо и одушевили 
се Ћизом, Кемијем, Бабом, Башчарши ханумом, а потом 
Хајлем Селасијем и другим песмама сарајевског бенда, 
са чудним именом, „Елвис Џи Куртовић”. Плениле су 
Елвисове песме, његов пискав глас, а нарочито непо­
новљива духовитост, тако да с надолазећим годинама 
нисмо престајали да их преслушавамо.

Крајем осамдесетих година смо имали срећу да 
Елвис и његови Метеорси одрже концерт на новосад­
ском Машинцу. После концерта сам их позвао да наста­
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вимо забаву у мојој соби, у студентском дому. Људи при­
стадоше. Однекуд се створише звучници и појачало, те 
поче луда забава, која се завршила у само свитање. Дом 
смо дигли у ваздух, што је имало за последицу управ­
никову претњу да ћемо бити избачени. Прошло је и то. 
После су остале само успомене, како на Елвисову музи­
ку, тако и на сарадњу у студентском листу Gaudeamus, 
у коме је Елвис, на наговор Саше Јовановића, имао веома 
читану колумну.

Онда је дошло време које је, заправо, било невреме. 
Међутим, упркос томе, веза са Елвисом није била преки­
нута. Судбински се у нашим животима појавила особа Х, 
која је умногоме допринела да мит о Елвису не угасне.

На крају овог Увода у Елвиса, ваља додати уверење 
да је – за разлику од братског „Забрањеног пушења” и 
др Нелета Карајлића, који су од андерграунд бенда вре­
меном постали мегапопуларни, гламурозни, па чак и 
помало етаблирани – Елвис остао готово исти: скроман, 
тих ненаметљив, али и даље занимљив, духовит и суб­
верзиван. Најбољи начин да се овај вредносни суд про­
вери јесте могућност да се прочитају Елвисове Причице 
и пјесмице, које с радошћу предајемо читаоцу у руке.105

105  Предговор за књигу Елвиса Џи Куртовића: Причице и 
пјесмице, коју су објавили „Каирос” из Сремских Карловаца и 
„Логос” из Бачке Паланке, 2007. године.
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ХЕРСТОВА СВЕТЛОСТ СВЕТА

Велика снага и напор су потребни да се не подлег­
не искушењима световног света, која успављују чула и 
ум. Они којима су богиње уметности водиље могу да 
рачунају на благодат да ће препознати ЛЕПОТУ тамо 
где је она зарасла у коприву, а само одабране можемо 
видети као победнике над пролазношћу света, јер они 
лепоту и љубав виде посвуда. Лепота и љубав су у њима 
и они сами су ЉУБАВ. Tакво стање је ретка привиле­
гија, у којој се мало ко од нас налази.

Један од оних људи који се винуо преко хоризонта 
очекивања јесте чудесни британски уметник Дејмијан 
Херст, који нам је помогао да, уз помоћ религије, љуба­
ви, уметности и науке, проналазимо пут у мраку. Херст 
од уметности прави нову религију, којом попуњава егзи­
стенцијалну празнину у човеку. Шок и различитост су 
његове методе, уз помоћ којих производи страх и дрхта­
ње, али нас истовремено и разбуђује. Многи међу нама 
ће се уплашити, али ће многи и кренути за њим, веру­
јући да Херстова уметност води у светлост света. Слу­
тим да је управо у тој интеракцији страха, збуњености, 
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вере и наде она снага која Херстовој уметности даје 
spiritus movens.

Нијанса уметности је контура и форма живота. Моћ 
добра и зла је дихотомија, апстрахована у односу на 
видљиву природу ванвременских, друштвених феномена. 
Спиралним уздизањем човека према несазнатљивом106 
Творцу, насупрот духовном васкрснућу „свега видљи­
вог и невидљивог”, додирнута су готово сва актуeлна 
питања спонтаног интелектуализма. Он је суштински 
укоричен исповестима о самоспознаји, које непрестано 
обавезују на стално преиспитивање учинака света и 
времена, као ток свести и заповест савести. Гносис и 
смрт прете да замене један облик тоталитарне контроле 
другим, који је свесно заснован на застрашујућем миту 
исте крви и земље. Клепсидра Човекове освештане крви 
смештена у свест уметника, а искупљење је знак и сим­
бол поново рођеног, који је променио образине, истак­
нувши нови идеолошки предзнак безгрешног зачећа 
– ЉУБАВ. Љубав је отпор монструозним размерама са­
времене идеологије, којој је једнако страно кајање јед­
них, колико и предрасуде других.

Новом религијом, Дејмијан Херст ублажава идејну 
пометеност и величанствено, стваралачки, са собом до­
носи уверљиве, снажне изливе и потврде људске и дру­
штвене потребе за агором опстанка. Надахнуто пробија 
апсурдну „нормалност”, надомак духовног пораза на­
ција и урушавања вредности, за које се дуго веровало 
да су неоспорне. Ипак, задовољити умеће живљења 

106  https://www.msuv.org/program/2016-09-02-damien-hirst.php
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између слојевитих, покретних слика слободе, у снопо­
вима животних успињања, посртања и истрајавања кроз 
помрчину земаљске и спиритус космогонијске неизве­
сности, осмишљена је узвишеност пресудне деонице 
кретања ка испуњењу коначног смисла. Просветљење 
је у постављању питања, а не у давању одговора. 

Својом идејом, Херст указује на предвидиве, тешко 
премостиве препреке иманентне разноликости и сло­
жености света, које се опиру коначном уједначавању и 
униформисању. Аутентичан, појавни вид његовог дифу­
зног отпора најсигурнији је увод у почетак мудрости.

Егзистенцијом усамљеника, митску космогонију 
светлости и таме Херст претвара у апокрифну верзију 
постања мрачне, дијаболичне стране двојног Божанства. 
Имагинарна моћ „новог човека” подвргнута је конкрет­
ним, идеолошким околностима његовог доба. Фанта­
стично осликаним пределом утопије мноштва, Херст 
је идеализовао кулисе трагача за истином, који ствара 
„нови хомункулус”, док превазилази наметнуте границе 
фарисеја сопственог доба. Гранична поетика Херстове 
уметности потиче од жеље аутора да присвоји сферу 
делотворног уметничког израза, не би ли артикулисао 
своју визију, која је на маргини идеологије препорода, 
паралелно изражавајући разлагање реалности, кон­
струисане актуелним реализмом. 

Наука и религија представљају етички тријумф над 
искушењима савремене идеолошке острашћености. 
Они су неисцрпна снага, без краја и почетка, неуништи­
ва и самообновљива, као најуверљивија потреба надах­
нутог човека да се осети способним, а самим тим и 
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одговорним за одређени степен слободе у сопственом 
расуђивању и деловању.

Захвални смо Херсту што нам изнова пружа при­
лику да се осврнемо, размислимо и покушамо да сведемо 
биланс свог досадашњег хода кроз догађаје и сусретања 
с људима, који су обележили тај пут и обогатили нам ис­
куство доследног узимања у обзир узрока и последица 
људских поступака. То је неопходно прихватити као 
зрелост уважавања реалности, али и будност пред њом, 
као сталну критичност исте, али и благородну смер­
ност, а на част Човеку, једином истински заокруженом 
разумском бићу, створеном на слику и прилику Иде­
алног, ма како га замишљали и доживљавали.
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ДОСИТЕЈ ОБРАДОВИЋ –  
НАЈВЕЋА ИКОНА СРПСКЕ МАСОНЕРИЈЕ

Доситеј Обрадовић, правим именом Димитрије, 
рођен је у селу Чакову, у румунском делу Баната, 1739, а 
по неким изворима 1742. године. После завршене основ­
не школе, 1758. године, одлази у фрушкогорски мана­
стир Хопово, где добија монашко име Доситеј. Убрзо 
напушта манастирски живот и одлази у Далмацију, где 
три године проводи као учитељ. Потом борави у Грчкој, 
па у Смирни, где је научио грчки језик и стекао основна 
знања из филозофије и књижевности. Преко Албаније 
и Венеције се враћа у Далмацију, где припрема своја прва 
дела. Боравећи и школујући се у Бечу, Модри и Брати­
слави, упознаје се са рационалистичком филозофијом 
и идејом просветитељства, када се и заинтересовао за 
културно-просветне и социјалне реформе. Обишао је 
Италију и Румунију, па се задржао извесно време у Срем­
ским Карловцима, тадашњем најзначајнијем српском 
културном центру. Потом је у Немачкој, у Халеу, слушао 
филозофију и теологију, а у Лајпцигу физику, код тада 
чувених професора. У Лајпцигу је штампао своје про­
грамске списе: Писмо Харалампију, Живот и прикљу­
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ченија, Совјети здраваго разума и Басне. Путовао је, 
затим, у Париз и Лондон, где је преводио Езопове басне 
са грчког на енглески. Тринаест година је живео и радио 
у Бечу и четири године у Трсту и Венецији. Године 1807. 
одлази у Србију, ослобођену од петовековног турског 
ропства, и ту проводи пет последњих година живота. 
Карађорђе га поставља за првог министра просвете, а 
Доситеј, 1808. године, оснива Велику школу, која је пре­
теча универзитета, те Богословију Српске православне 
цркве, 1810. године.

Доситеј је просветитељски рационализам узео за 
филозофску основу свог идејног програма, везујући га са 
практичним потребама српског народа.

Почео је да ради на стварању националне књижев­
ности на народном језику, која се сели из цркава и мана­
стира међу најшире слојеве српског народа. Његово зна­
ње је било обимно и разнолико: прошао је кроз духовни 
утицај православне мистике, руске догматске књижев­
ности, грчких црквених реформатора, немачког проте­
стантизма, те француског и енглеског рационализма. Као 
убеђени присталица рационалистичке филозофије, До­
ситеј верује у свемоћ разума и науку ставља на пиједестал. 
Његова жеља је да наука и филозофија буду доступне 
свим људима, па и онима у најзабаченијим селима. То је 
његово најважније просветитељско начело.

Верујем да ћемо се сви сложити да у историји масо­
нерије постоје масонски писци и писци масони. Они за 
које се беспоговорно зна да су били писци масони јесу 
Бранислав Нушић, Стеван Сремац и једини српски нобе­
ловац, Иво Андрић, као члан београдске ложе „Доситеј 
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Обрадовић”. Међутим, ниједан од њих није био масонски 
писац, јер у своја дела нису експлицитно уносили масон­
ска начела, принципе, идеје и теме. Иво Андрић је, шта­
више, своју масонску прошлост скривао, па се у једном 
тренутку и одрекао ње.

С друге стране, за Доситеја Обрадовића не постоје 
поуздани подаци о иницијацији у ред слободних зидара. 
По некима је он био инициран у Трсту, а по некима у 
Халеу. До сада није пронађен ниједан документ о томе. 
Међутим, за Доситеја се са сигурношћу може рећи да је 
био масонски писац, јер је идеје и идеологију слободног 
зидарства дубоко уткао у своје целокупно дело. Његово 
дело не би ни постојало у овом обиму и значају без масон­
ских идеја и начела. 

Доситеј Обрадовић је једна од највећих икона срп­
ске масонерије. Иако не постоји архивска грађа којом 
би се потврдила његова иницијација у братство слобод­
них зидара, с правом можемо тврдити да је Доситеј био 
масон. Уколико се анализира његово филозофско-књи­
жевно стваралаштво, видљиво је да је већина идеја и тема 
које је у својим делима износио била масонска.

Рационализам, теорија природног права, деизам, 
антиклерикализам и верска толеранција су идеје које су 
дубоко утиснуте у Доситејево дело. Доминација разума 
над слепим веровањем и митологијом, те вера у моћ ра­
зума, јесте основна тема, која је истовремено блиска Доси­
теју и осталим просветитељима XVIII века. Идеја ДОБРА 
и слепо веровање у доброту човека је темељна идеја у 
његовом аутобиографском делу, Живот и прикљученија, 
где Доситеј каже „да је свет насељен добрим људима”. 
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Теме и мотиви путовања су присутни у скоро свим њего­
вим делима. Путовање као учење и учење као путовање 
су надахњивали Доситеја, а он је то преносио на своје слу­
шаоце, где год да је стигао, од Чакова, па све до Београда, 
где се упокојио 1811. године.

Читајући Доситејеву Етику, коју је објавио у Вене­
цији, запажамо да он дужности дели на оне које човек 
има према Богу, другима и себи. Доситеј је био одушевљен 
геометријом, за коју је сматрао да је божанска наука, ко­
јом се стиже до познања истине и уз помоћ које може да 
се управља животом. У једном свом делу (Кључић) каже: 
„Нека не улази овде ко не зна геометрију”, сматрајући да 
се уз помоћ геометријске методе стиже у небо, а да про­
свећени ум савладава све заблуде.

Када се посматрају графичка решења на Доситејевим 
књигама, очигледно је да су у то време и на тај, веома 
јасан, начин масонски симболи пропагирани и излагани 
погледима неупућених. У његовом делу Мезимац, које је 
објављено за његовог живота, сликар Теодоровић је на­
сликао Доситејев портрет са симболима свевидећег ока, 
уробороса, угаоника, шестара, Минервине сове и обра­
ђеног камена. Теодоровић је био Доситејев познаник и 
он је могао знати да је Доситеј масон, а и добити његово 
одобрење да га представи у масонском озрачју. Када је 
наш истакнути књижевник Георгије Магарашевић, 1830. 
године, објавио избор из Доситејевих списа, под насло­
вом Дух писанија Доситејевих, на насловној страни те 
књиге приказан је храм који са истока обасјава светло, а 
насликани су угаоник, шестар, мистрија, глобус и бакља.
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Дакле, ако све ово горенаведено имамо у виду: иде­
је и теме у делима, уз илустрације на књигама, потпуно 
је јасно да је Димитрије Доситеј Обрадовић био масон­
ски писац и истакнути масон. За њега масони кажу да је 
био најсветлији међу светлима и један од најбољих међу 
најбољима. Беспоговорно се може рећи да је био добар 
човек на добром гласу, а као такав, Доситеј је био узор
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ГЕОПОЛИТИЧКЕ, КУЛТУРОЛОШКЕ  
И ИСТОРИЈСКЕ ДИМЕНЗИЈЕ У КЊИЗИ  

ЕСЕЈА НЕБОЈШЕ КУЗМАНОВИЋА

Књига есеја директора Архива Војводине Небојше 
Кузмановића Виђења и увиђања: сећања, обраћања, по­
руке на ерудитски, критички, документаран и анали­
тички начин, представља културолошке, социлошке, 
архивске, историјске, политиколошке, геополитичке 
односе, религијске аспекте друштва, последице и ефек­
те различитих политика, темеље појединих култура и 
духовности од средњег века до савременог доба. Исто­
времено, кроз језгро социолошког испитивања односа 
узрока и последица на светској сцени, аутор залази и 
испод површине савремене међународне политике, са­
гледавајући како се кроз призму појединих питања кон­
ституишу поједине политичке концепције, геополи­
тички односи и развија култура и културна политика. 

Међу постављеним питањима у оквиру својих раз­
матрања аутор испитује однос Србије према Европи (у 
контексту евроскептицизма1 у есеју „Евроскептицизам 

1  Термин европскептицизам извире из британске поли­
тичке праксе, употребљен први пут у часопису The Times 1985. 
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у Србији”), последице НАТО агресије на Србију, ми­
грантско питање у склопу европског идентитета. Када 
је реч о савременој Европи, која подлеже утицајима раз­
личитих модела глобализације, видљиво је да долази 
до сукоба религијског и грађанског идентитета европ­
ског света, тако да се цивилизацијски поредак хришћан­
ског европског идентитета кроз процесе секулариза­
ције урушава у правцу њеног потискивања на маргине 
друштвених оквира. Духовна криза која се манифесту­
је и као криза хришћанства, аутор констатује да има 
корене у модерном тј. „хладном сцијентизму, који је још 
од Декарта заснован на рациоцентризму, темељећи се 
на филозофској сумњи и покушајима спознаје света без 
Бога (...).” (Кузмановић, 2021, 39). А ако се осврнемо на 
политичке аспекте дестабилизације смисла религијског 
постојања човека, суочићемо да је њихов извор и у Ма­
стрихтском уговору којим је је Европска унија безразло­

године, и до осамдесетих година 20 века ограничен је на британ­
ски политички корпус асоцирајући на традиционално јаке везе 
Британије са САД у односу на државе Европе. Термин указује на 
неповерење према европским институцијама. Након 20 века, тач­
није од периода Мастрихтског уговора из 1992. године термин се 
почео употребљавати и на политичкој сцени и у окирима поли­
тичких партија држава чланица, као и код земаља које пролазе 
кроз процес придруживања Европској Унији, у различитим зна­
чењима, сходно различитим политичким праксама датих држава. 
У контексту Србије и њених политичких партија, евроскепти­
цизам не треба посматрати као синоним за антизападњаштво, 
иако постоје преплитања, а наведени термин је ближи значењу 
еврофобије. Сродни термину евроскептицизму су и европрагма­
тизам, евроентузијазам, еврофобија. /Кузмановић, 2021, 27–29).



240

жно дехристијанизовала свој идентитет, условљавајући 
не само културолошке и историјске, већ и геополитичке 
промене. Ова чињеница о дехристијанизацији потврђу­
је се и кроз Устав Европске уније у коме, према речима 
Зорана Милошевића (Религија и идентитет, 29), није 
било места за став о хришћанским коренима Европе. На 
тај начин је отворен и простор за афирмацију нехри­
шћанских религијских традиција или које претходе 
хришћанству, посебно оријентације суфијске прови­
нијенције (која се темељи на придржавању шеријатском 
закону). Брисел као европски град у којем постоји 77 џа­
мија бележи на пример већи утицај исламских заједница 
на људе (на нивоу мрежног система), него утицај Римо­
католичке цркве или других хришћанских заједница. 

Указујући на противречне импликације европске 
политика, чак и када је реч о имплементацији међуна­
родног права, аутор запажа као што је истицао и Леон­
тијев још у 18. веку, да концепт људских права постаје 
све апстактнији, манипулативан и угроженији. Бомбар­
довање Републике Србије је очигледан пример тог деле­
гализовања правних аката, када је Нато пакт састављен 
од 18 држава, употребио убојна средства у рату 1999, 
забрањена већином међународних конвенција (види: 
Кузмановић, 2021, 66). Услед велике количине „убојних 
средстава бачених и испаљених на нашу земљу” нару­
шена је животна средина, а грађани тровани и озрачени 
„хуманитарним оружјем”.

Тековине савремености као што је идеја прогреса и 
једнообразности, потекла од Западне Европе, условила 
је и стварање синкретизма на пољу култура различитих 
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држава, делујући на урушавању аристократске културе 
(види: Кузмановић, 2021, 62) и појаву тривијализма. 

Поглед на прве средњовековне  
српске престонице

Политички и културни пореци у свету некада и сад 
показују кроз есеје Кузмановића разлике кроз дискон­
тинуитете њених идеја, кроз различите видове самора­
зумевања идентитета, кроз различита схватања држав­
ности, културе, духовности, као што је и случај у средњо­
вековном периоду наше историје. Нова сазнања о једној 
од српских престоница у периоду Немањића, која нам 
се откривају кроз разноврсна значења некадашњег под­
ручја Рас (појма Рашке, Рашана и Раса), у државотвор­
ном, културолошком, историјском и духовном значењу, 
аутор ће посебну осветлити у есеју „Престоница првих 
Немањића” (чија је династија владала Србијом од 1168. 
до 1371). Стари Рас, како наводи Кузмановић, није пред­
стављао „прву престоницу Србије као организоване 
државе, јер инситуција српске државе сеже дубоко у 
прошлост”, већ да је она била једна од бројних српских 
престоница у време средњовековне Србије. Постојала 
је једна врста Немањићке пропаганде да Стефана Нема­
њу прикажу „као првог зачетника и творца организо­
ване српске државне творевине, при томе посежући и 
за омаловажавањем ранијих династија које су владале у 
српским земљама попут Дукље, али и саме Рашке.” (Ку­
змановић, 2021, 71). Прва позната престоница Србије с 
почетка 10 века је била Достиника (Дестиник, Дошти­
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ник), као седиште прве српске државе под Властимиро­
вићима, која се налазила између данашњег Препоља и 
Сенице, објашњава аутор.

Своје доказе о различитим тумачењима подручја 
Рас, Кузмановић изводи из извора из деветог, као и ка­
снијих векова, на основу којих се показују њена много­
струка значења: било да је схватана као област, престо­
ница, утврђење, тврђава било да се представљала као 
еквивалент појму Србије – (Србија-Рашка), или се изме­
ђу њих правила разлика као између различитих одред­
ница тј. категорија. У време Мутимира (који влада у 9. 
и 10. веку) постојала је разлика између термина Рас и 
Србије, а у Летопису попа Дукљанина (тј. Барског родо­
слова), Рас се спомиње двозначно: као област, а негде као 
тврђава. Свети Сава на пример говори о Расу не као 
граду, већ као месту на коме се налази манастир Свете 
Богородице и славна задужбина Стефана Немање – Ђур­
ђеви ступови, а Рас се спомиње и код Стефана Уроша II, 
у повељи о манастиру Бањска око 1315. Рас спомиње и 
Манојло I Комнина, последњи велики владар Византије.

Аутор истиче занимљивост у погледу на аналогији 
између подручја Раса – Арса2 и појма Рашке, који су се 
у 12. веку појмили као еквиваленти земљи Срба. Међу­
тим, таква аналогија се јавља тек након византијског 
поседовања и разарања утврђења, након што су Срби 

2  Наведени топоним, према речима аутора, потиче из спи­
са византијског историчара Прокопија из Цезарије, који споми­
ње утврђење Рас и његов географски простор. Лингвистичка 
истраживања доказују да је словенски облик Раса од предсло­
венског Арса. 
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заузели и обновили Рас. Од тог периода (освајања), како 
тврди Кузмановић, може да се говори о Расу као престо­
ници, а од тада је присутан и „појам Рашана као станов­
ника”. Константин VII Порфирогенит у спису „О упра­
вљању државом”, који се спомиње и под именом „О 
народима” представља Рас као град са утврђењем, а у про­
сторном погледу се налази на граници између Србије 
и Бугарске. (Види: Кузмановић, 2021, 75), а представљао 
се и као простор који је обухватао окружење цркве Све­
тог Пeтра. 

Кузмановић се у својој књизи у појединим погла­
вљима осврће на значајне личности које су на известан 
начин допринели стицању слободе, противили се аси­
милацији у друге нације и вере и допринели oчувању 
традиције. 

Међународна, међуетничка и међукултурална  
посредовања

Будући да је аутор овог дела на челу значајне инсти­
туције као што је Архив Војводине, која поседује веома 
важне документе за боље упознавање историје српског 
народа, догађаја у историји, током ратова и мира, Кузма­
новић упознаје читаоце са новим сазнањима и различи­
тим односима Срба са другим народима, са делатношћу 
значајних Срба у свету, њиховим подукама и делима. 
Он осветљава и друштвено-политичко деловање нашег 
великог научника Михајла Пупуна, који је утицао на 
јачање српско-америчких односа. Наш велики физичар 
је у време Великог рата радио на организовању српских 
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„добровољаца у Америци и анимирању америчке јавно­
сти за помоћ Србији” (Кузмановић, 2021,144). При том 
се нарочито истакао амерички лекар који се посветио 
хуманитарном раду за Србе, као учесник Хуманитарне 
експедиције познате као „Колумбијска експедиција пру­
жања помоћи Србији” (када се са универзитета јавило 
24 студента да помогну у лечењу). Због таквог подвига 
Пупин је био под истрагом министарства правде, зала­
жући и свој научни углед и имовину. Ипак, америчким 
државницима није било непознато српско јунаштво и 
храброст ратника и њихова част, коју су често описива­
ли као позитивну црту, међу којима и Роберт Лансинг, 
секретар у влади Видроа Вилсона. А када говоримо о про­
шлости српско-америчких односа значајне су студије 
Драгољуба Живојиновића: У потрази за заштитником, 
Студије о српско-америчким везама 1878-1920. У оквири­
ма истраживању ових односа у 21. веку, Архив Војводине 
је дао свој допринос, својим учешћем на конференцији 
у Народној скупштини Републике Србије и радовима 
у зборнику „Српско-амерички односи”. Ипак америч­
ко-српски односи доживели су фијаско бомбардовањем 
Србије.

У књизи се налазе и текстови који објашњавају и 
српско-италијанске дипломатске односе, па аутор от­
крива да су у време Краљевине Србије, тј. у 19. веку 
запажени добри односи са Италијом услед тадашњег 
заједничког непријатеља – Аустроугарске и тежње да 
италијанска економија са својим тржиштем и робом 
експандира у Србију. Међутим, и прошлост је била пуна 
противречности које су нарушавале кључне концепте 
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и тежње. Услед зависности од Аустроугарске, Србија је 
морала да промени своју спољну политику према многим 
државама, па и Италији, а из сличних разлога, тј. ути­
цаја Аустроугарске политике, била је отежана и сарад­
ња са Русијом. Кузмановић објашњава да је тада посто­
јала подељеност „српских политичара на проруске и 
проаустријске” што је отежавало напредовање државе, 
истовремено појачано и српско-бугарским сукобом. 

У склопу разматрања историјских и савремених 
међународних односа, тј. културног плурализма и зна­
чаја етничких заједница на територији Војводине, књига 
апострофира значај српско-словачких веза и специфич­
ности традиције словачког народа на нашим простори­
ма, нарочито у есеју „Пет векова српско-словачког зајед­
ништва”. Та посредовања са словачком заједницом ви­
дљива су и када се подсетимо, како наводи Кузмановић, 
да је на пример Ристо Ковијанић био један од првих лек­
тора српског језика у Словачкој и најбољи познавалац 
српско-словачких књижевних веза. У Братислави на 
пример постоји и спомен плоча посвећена Светозару 
Милетићу, чија се химна „Оро клиће са висине” (...), пе­
вала и у Србији и у Словачкој. Такве везе заправо су плод 
међусобне наклоности два народа, која је појачана Ми­
летићевом супротстављању мађаризацији словачког 
народа, укидању Матице Словачке у доба Српске Војво­
дине. Милан Хоџа, словачки државник, словачко-српски 
посланик, угледан новинар (оснивач недељника Сло­
вачки недељник у Пешти), се под утицајем Милетићевих 
идеја, уједињује са Србима у борби против хунгариза­
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ције (која претила и Србима и Словацима) – што је био 
још један заједнички подстрекач за сарадњу српског и 
словачког народа и њихово уједињено политичко дело­
вање. Добре везе између два народа, допринеле су да у 
модерном добу српском народу буде признат статус 
националне мањине у Словачкој, а Словаци од 2009. 
године прослављају свој национални празник у Срби­
ји, који је израстао из Свечаности раније одржаваних 
у време Краљевине СХС и касније у оквиру Словачких 
народних свечаности са седиштем у Бачком Петровцу, 
о чему аутор детаљније пише у есеју „Значај Словачких 
народних свечаности”. Јаке везе захваљују и добрим 
односима из прошлости, када се има у виду делатност 
Колара, Шафарика, Штура и интересовању српских ин­
телектуалаца да се школују у Братислави, преко којих 
смо се упознали са словачким књижевницима и култур­
ним посланицима. (Кузмановић, 2021,112). 

У духу неговања међусобних односа, културна са­
радња се манифестује и кроз стручне конференције у 
Србији и Словачкој, међу којима је вредно споменути 
и научни скуп Југословенско-словачке славистичке везе 
у Братислави или скуп Срби и Словаци – историја и са­
дашњост, одржан у Скупштини Војводине 2014. године 
и друге.

Рат као ходајућа неман и тежња за слободом

Поједине социолошке концепције познате као тео­
рије елита, присутне су такође у ауторовом разматрању 
појединих важних аспеката друштвеног активизма срп­
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ског и других народа. Криза коју доживљава европска 
елита дешава се већ почетком Првог Светског рата, 
услед немогућности да се постојеће противречности на 
економском, политичком и националном нивоу реше 
мирним путем. Упракос таквој атмосфери елите Краље­
вине Србије су се „чувствовала” снажнима, без обзира 
да ли је било речи о српској краљевској елити, почити­
чарима, официрском кору, интелигенцији, научници­
ма, уметницима, трговцима, чему је захваљивала њи­
хова јединственост у ставовима. Заправо, Краљевина је 
у „Великом рату имала снажну и самосвесну национал­
ну елиту која је обликовала хтење сопственог народа и 
државе и која је делила њихову судбину.” 

Па и поред тешке позиције у Аустроугарској монар­
хији и оптужбама за сарајевски (Видовдански) атенат, 
српска елита је показивала снажна стремњења ка сло­
боди, са јаком националном свећу, па је од 1914. године 
једнако учествовала у рату, интернисању и била изложе­
на хапшењима, одвођењу у логоре од стране Монархије. 
Таква елита је непрекидно, упркос тешком удесу, делова­
ла у прогонству на „обнављању државе на туђој терито­
рији” да би након рата, њене тежње за стварањем велике 
јужнословенске државе биле остварене 1918. стварањем 
Краљевине Срба, Хрвата и Словенаца. (Кузмановић, 
2021, 141). 

Сећање на Други светски рат као још једну катастро­
фу европског човека и народа, води аутора ка разматрању 
спрско-руских односа у ратним годинама. За оба народа 
категорија слобода важи као суштинска категорија и ме­
тафизичког постојања, и као вредност од изузетне важно­
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сти, проткана заветом предака. Током Другог светског 
рата СССР је бројао на 20 милиона људских жртава, док 
је Југославија била на трећем месту са 1.706.000 жртава. 

У рату 1944. године, показују се снажне и пријатељ­
ске везе Совјетског савеза и Југославије која је помогну­
та од Руса у тешком наоружању, лековима, санитетском 
материјалу, чак и у виду финансијске помоћи. После 
ослобођења Београда „достављено је 50.000 тона жита 
за прехрану становништва Србије” (Кузмановић, 2021, 
203). Незаобилазно је истаћи да су се у току рата на нашим 
просторима истакле и јединице Црвене армије, које су 
ослобађале источне делове Југославије. Братска помоћ 
се потврдила и током ратова 90-их када је у РСК, РС и 
на КиМ страдало 50 руских добровољаца, који су дали 
своје животе за српску слободу. 

Комеморативна политика као део  
културе сећања

Аутор нас упознаје са значајем комеморативне по­
литике као аспектом културе сећања, који се испољава 
кроз културу неговања споменика у јавном простору, 
неговања гробаља, спомен-обележја, везаних за одређе­
не личности или историјске догађаје. Култура сећања је 
према речима Кузмановића не мало пута била и занема­
рена а њени симболи маргинализовани, због актуелних 
идеолошких оквира. Пример такве маргинализације је 
и Српско војничко гробље у Великом Међеру, које је 
било додељено кинолошком друштву. На иницијативу 
појединаца као што су Стане Рибич, Небојша Кузмано­



249

вић и удружења Срба у Словачкој био је „започет про­
цес ревитализације комплекса Српског гробља”.

Култура сећања је важна и у погледу на помен стра­
дања и других народа на нашим просторима, као што 
је Новосадска рација и страдање новосадских и бачких 
Јевреја током 1944. О томе сведочи и спомен-плоча на 
синагоги, као и јеврејско гробље као „централне мемо­
ријале у градској топографски посвећени жртвама Хо­
локауста” (Кузмановић, 2021. 182). 

Књига бележи и периоде великих страдања Срба и 
осветљава значај комеморативне политике, освртом на 
Српско војничко гробље у Неђмеђеру и Успенско гробље 
у Новом Саду из 1869-те, где се налазе гробнице зна­
чајних личности који су „својим животима сведочили 
Српску идеју” – Милетић Томић, Стајић, породица Вило­
вац, припадници многих заробљеника из Првог светског 
рата, потом, парцела где су сахрањени руски емигран­
ти, међу којима царски официри, научници, уметници. 
Аутор је притом направио попис значајних личности 
које су сахрањене на Успенском гробљу, а које из наве­
дених разлога има велики историјски значај и предста­
вља споменик културе. 

Истоимено гробље (настало 1817.) је под заштитом 
Завода за заштиту споменика културе, и самим његовим 
обилажењем освешћавамо који су то појединци остави­
ли велике трагове у културном и политичком животу, 
јер на његовим алејама почивају истакнути Срби и Руси 
заслужни за развој Новог Сада, од значајних политича­
ра, градоначелника Новог Сада, писаца, лекара, сликара, 
сенатора, професора, правника и других професија које 
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су утицале на развој у различитим областима живота, 
културе и духовности. На истом гробљу су сахрањени и 
Руси, који су током Краљевине СХС (на челу са краљем 
Александром Првим Карађорђевићем) избегли током 
балканских ратова и Првог светског рата, тј. припадни­
ци вишег официрског састава Руске армије, племићи, 
као и значајне личности из других област живота – кул­
туре, просвете, медицине. Савремени концепт у рекул­
тивацији овог значајног гробља је да постане врт кул­
туре, са украсним биљем и дрвећем уз архитектонску 
реконструкцију како би оно што је духовно вредно било 
видљиво и осветљено на прави начин.

Проф. др Валентина Чизмар, филозоф
Нови Сад, јун 2024.
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